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Найвяліншы нацыянальны паэта - Янна Нупала 


ДА 70-АЙ ГАДАВІНЫ З ДНЯ НАРАДЖЭНЬНЯ (25, 6, 1882) І 10-АЙ ГАДАВІНЫ З ДНЯ СЬМЕРЦІ (29, 6, 1942) ПАЭТЫ 


У новай беларускай літаратуры мес- 


ца Янкі Купалы зусім асобнае й вы- 


-ключнае. Ніводзін зь ягоных літаратур- 


ных папярэднікаў, сучасьнікаў і на- 
ступнікаў, ня выключаючы навет «баць- 
кі беларускага адраджэньня» -- Фран- 
цішка Багушэвіча, не зрабіў такога вя- 
лізарнага ўплыву на сучасную яму бела- 
рускую літаратурную творчасьць, ніво- 
дзін не адыйграў такой выключнай ро- 
лі ў нацыянальным руху сваей эпохі й 
ня вызначыў у такой ступені ягонага 
ідэалягічнага кірунку, ніхто гэтак не 
заўладаў душою й сумленьнем бела- 
рускага народу й ня ўзяў яго пад усе- 
ўладнае духовае правадырства, як Янка 
Хупала. 


Зусім зразумела, што ў умовах па- 
тяволеньня народу й ягонага змаганьня 
за вызваленьне ўсе нашыя пісьмень- 
ткі й паэты новае літаратурнае пары 
ьяўляліся ў першую чаргу паэтамі- 
рамадзянамі, паэтамі-дзеячамі, паэтамі- 
змагарамі й нацыянальнымі правадыра- 
мі. Мала сярод іх было такіх, што слу- 
жылі красе для самой красы, бо жудас- 
ная рэчаіснасьць і нацыянальныя па- 
трэбы народу вымагалі найбольш не- 
пасрэднае й найбольш усестароньняе 
службы Бацькаўшчыне. І таму гісторыя 
новае беларускае літаратуры зьяўля- 
ецца адначасна гісторыяй беларускага 
нацыянальнага адраджэньня й гісто- 
рыяй беларускага нацыянальна-выз- 
вольнага руху. Абодвы гэтыя паняцьці 
зьяўляюцца ў вас неразьдзельнымі, адно 
ад другога ёсьць неадлучным. Нашая лі- 
таратура ня толькі адлюстроўвала ў ма- 
стацкіх словах і вобразах увесь працэс 
змаганьня беларускага народу за яго- 
нае нацыянальнае, сацыяльнае й палі- 
лычнае вызваленьне, але ў вялікай, а 
часамі нат выключнай меры была най- 
магутнейшым рухаючым маторам  на- 
цыянальна-вызвольнага працэсу, Ффар- 
мавала ягоную ідэалягічную аснову й 
ня рэдка йшла не за практычнай на- 
цыянальна-вызвольнай дзейнасьцю на- 
шае інтэлігенцыі, але яе выпярэджвала, 
яе выклікала, ей надавала свой ідэаля- 
гічны кірунак. 


Але ўзноў-жа, ніводзін з нашых на- 
цыянальных паэтаў у такой меры й 
з такой магутнай сілай паэтыцкага сло- 
з не ахапіў у сваей творчасьцьі ўсяго 
шматграннага працэсу беларускага ад- 
раджэнскага й нацыянальна-вызволь- 
нага руху, не сканкрэтызаваў да най- 
драбнейшых дэталяў усіх гэтага пра- 
цэсу ідэалягічных мамэнтаў, ня ўглы- 
біўся ў найбольш затоеныя й селада- 
ныя пачуцьці й парывы народнае ду- 
шы, ніхто з такой сілай не скалыхнуў 
народным сумленьнем і не паказаў на- 
роду шырокага шляху да ягонага выз- 


валеньня, як гэта зрабіў Янка Купала. 


Розныя кірункі навейшай і сучаснай 


эстэтыкі, -- зразумела, за выключэнь- 
нем эстэтычнай тэорыі марксыстоў- 
скай -- адназгодна ўважаюць, што лі- 


таратура, як адзін з разьдзелаў мастац- 
тва, павінна ў першую чаргу служыць 
-“астацтву, бо калі яе ўпрэгчы на служ- 
оу тым або іншым ідэалягічным праб- 
лемам, тады ейная вартасьць скоціцца 
да ролі звычайнай праклямацыі. Гэтая 
тэорыя дапускае наяўнасьць у літара- 
туры розных грамадзкіх, нацыяналь- 
ных, сацыяльных ці палітычных праб- 
лемаў з тым аднак, што іхная функцыя 
ў творы павінна быць выключна ма- 
стацкай, падобна як і ўсе іншыя арга- 
нічныя складнікі літаратурнага твору. 

Як-жа цікава разьвязаў гэтую пра- 
блему Купала. Уважны чытач ягоных 
твораў лёгка заўважыць, што да за- 
праўдных пэрлаў мастацтва належаць 
якраз тыя вершы, якія ён прысьвяціў 
нацыянальным праблемам. І наадварот, 
спасярод вершаў, прысьвечаных іншым 
тэмам, творы высокай мастацкай яка- 
сьці зьяўляюцца рэдкімі выключэньня- 
мі. Ды падобных «не ідэйных» твораў У 
Купалы наагул вельмі мала, бо гэтай 
ідэйнасьцю зьяўляюцца насычанымі й 
ягоныя чыста асабовыя вершы, навет 
лірыка любоўная, а таксама й творы 
прыродаапісальнага характару. Зна- 
чыцца Купала зь нязвычайнай умелась- 


цю спалучыў гэтыя абодвы мамэнты: 
мамэнт чыста артыстычны з нацыяналь- 
най праблематыкай, якая зьяўляецца 
тэмаю дадзенага твору. А спалучыў так, 
што нацыянальная праблематыка слу- 
жыць і мастацкім мэтам твору, і на- 
адварот -- ягоная мастацкая сіла слу- 
жыць нацыянальнай ідэі, з большай 
магутнасьцю ўзьдзейвае на чытача й 
валодае ягонымі пачуцьцямі. 


Янка Купала, уваходзячы ў 1905 го- 
дзе ў беларускую літаратуру, спачатку 
вызначыў сабе ў ей вельмі скромнае 
заданьне. Свой першы зборнік вершаў 
п. н. «Жалейка», што выйшаў у 1908 
годзе, ён адкрывае славамі: 


«Я не паэта, о крый мяне Божа, 

Ня рвуся я к славе гэткай ня мала; 
Хоць песеньку-думку й высную можа, -- 
Завуся я толькі Янка Купала.» 


- 


Гэтаксама й у галіне тэматыкі ён ня 
выходзіў спачатку паза ролю чыста 2я- 
лянскага паэты. Але тыя вымаганьні, 
якія ён ставіў для беларускага селяні- 
на, ужо тады прарочылі, што Купала 
будзе ня толькі аб'ектыўным і пасыў- 
ным назіральнікам акружаючага жыць- 
ця, але й паэтам-змагаром. Гэтыя дама- 
ганьні ў васнаўным зводзіліся да пры- 
вярненьня людзкай годнасьці прыніжа- 
наму, загнанаму й абесчалавечанаму бе- 
ларускаму селяніну-мужыку. Гэтдк ужо 
ў першым друкаваным у 1905 годзе сва- 
ім вер! 1 «Мужык» Купала намагаецца 
ўзбудзіць у беларускім селяніне сьве- 


дамасьць таго, што й ён чалавек: 


«Але хоць колькі жыць тут буду, 
Як будзе век тут мой вялік, 
Ніколі, браткі, не забуду, 

Што чалавек я, хоць мужык». 


З часам гэтае дамаганьне расьцягне 
Купала й на ўвесь беларускі народ, які 
выйдзе «ў вагромністай грамадзе» зь 
цьвёрдым і неадлучным жаданьнем -- 
«людзьмі звацца»! 


У працэсе свайго шыбкага духовага 
разьвіцьця Купала хутка із скромнага 
чыста сялянскага паэты пераймае ролю 


Як роўны йдзі жыхар між роўных жыхароў, 
Аддай на суд свае ўсе крыўды, сьлёзы, кроў. 


Аб вечным катаваньні, зьдзеку далажы 
І пакажы на курганы і на крыжы. 


І аб раскопаных магілах не забудзь, 
Дзе груганы тваіх там продкаў косьці рвуць. 


ўжо агульнанароднага беларускага песь- 
няра. Ён ставіць сабе за мэту бу- 
дзіць народ да поўнага жыцьця, ад- 
крываць яму вочу на ягоную крыўду й 
паніжэньне, усьведамляць ягоную люд- 
зкую й нацыянальную паўнавартас- 
насьць. І ён у вялікім радзе сваіх тво- 
раў адкрывае зь нязвычайнай сілай пе- 
ракананьня ўвесь трагізм жыцьця па- 


няволенага беларускага народу, паказ- 
вае нялюдзкі над ім зьдзек сільных гэ- 
тага сьвету, бязьлітаснае патаптаньне 
імі ягоных сьвятых пачуцьцяў і чала- 
вечай годнасьці. Бо ці-ж можна знайсь- 
ці больш яркія й моцныя словы для ад- 
маляваньня жудаснай трагэдыі бела- 
рускага народу, як ў наступных радкох 
верша «Забраны край»: 





Янка Купала. Партрэт Д. Чайкоўскага 


На Сход 


На сход, на ўсенародны, грозны, бурны сход 
Ідзі, аграблены, закованы народ! 


Як гналі пот зь цябе паны і каралі, 
Як гналі проч цары з радзімае зямлі. 


І як крываўляць раскаваныя рабы, 
Як ты ўпадаеш зь непасільнай барацбы. 


Як Бацькаўшчыну тваю рэжуць на кускі. 
Як гібнеш зь дзецьмі ты ад катняе рукі - 


Аддаці ўсё на суд, на ўсенародны сход 
Ідзі аграблены, закованы народ! 


29. 10, 18. Янка Купала. 


Маладая Беларусь 


Вольны вецер напеў вольных песень табе, 
Бор зялёны узьняў дружным гоманам, 

Сонца полымем вызвала к слаўнай сяўбе, 
Зоры веру ўлілі сілам зломаным. 

І ў час буры, нягод і вялікіх надзей 
Зацьвіла, расьцьвіла доўгажданая, 

І крыніцай жывой над айчынай сваей 
Паплыла, пацякла няспыняная. 

Паплыла, пацякла зь сьветлай казкай жыцьця 
Полем, лесам, гарой і далінаю... 

З свойскіх кветак-пралесак -- карона твая, 
Ўся сама -- ясната лебядзіная. 

Зіхаціш і гусьлярскаю песьняй зьвініш, 
Узьнімаеш мінуўшчыну даўную; 

Час сягоньняшні ўперад ісьці ня пыніш, 
І глядзіш сьмела ў будучнасьць тайную. 

Сьмела ў сонцы ідзеш, як жывы агняцьвет, 
Сееш ласкава сны залацістыя; 

Ня пужае сумежны дакучны сусед. 


Ня пужае пуціна цярністая. 


Ад мяжы да мяжы, ад капца да капца 
Абнаўленьня павевы расходзяцца, 

Абнімае душу без граніц, без канца 
Маці-радасьць, што лепшы дзень родзіцца. 
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Ўжо ня так тапары у зялёным бары 
Хвойкі валяць зімой маразянаю, 
Ўжо ня так касары ад зары да зары 
Летам звоняць касой адкляпанаю. 
Значан гарт у руках, чутна песьня бязь сьлёз, 
Грудзі славы надзеяй калышуцца, 
кнігі новы закон ёмка пёрамі з кое 
Наўсяды людзьмі новымі пішацца. 
Расьцьвітай-жа, ўзьнімай на арліных крылах 
Душы, сэрцы і думы заспаныя, 
Вызывай, выклікай на вялікі прасьцяг 
Сілу, ведзьмай пятлёй нечапанаю. 
Высылай, рассылай на край-сьвет пасланцоў, 
Як з гнязда сакалінага сокалаў, 
Хай лятуць, далятуць да байцоў-удальцоў, 
Хай грымяць весткай добраю ўвокала. 
Годзе ў полі, ў лясох ты, старонка, і так 
Сіратой начавала забытаю, 
Годзе выпіў крыві з сэрца крыўды чарвяк, 
Косьці вецер тачыў непакрытыя. 
Падымайся зь нізін, сакаліна сям'я, 
Над крыжамі бацькоў, над нягодамі; 
Занімай, Беларусь маладая мая, 
Свой пачэсны пасад між народамі!... 
Янка Купала 


«Сьляпы зьнямагаецца бацька ў цямніцы, 
На стражы пастаўлен сынок; 

У поўных калісьці ад шчасьця сьвятлі- 
Чужак зьневажае дачок. [цах 

Дзяцей сваіх маткі кідаюць у зьдзеку, 
За ,мамак” к наезцам ідуць, 

А тыя за іх малако, за апеку 
Забраны край” болей гнятуць.» 


Творы Купалы, у якіх ён яркімі хвар- 
бамі, падобна прыведзеным вышэй 
строфкам, малюе жудасную цяпершчы- 
ну беларускага народу, вызначаюцца 
глыбокім пэсымістычным тонам. Гэты 
пэсымізм адыгрывае аднак сваю з гары 
вызначаную мастацкую й ідэйную ролю. 
Падобнымі абразамі намагаецца паэта 
ўзварухнуць скамянелую душу беларуса, 
які ўжо прывык да свайго гора й стаў- 
ся да яго абыякавым, закрануць аж да 
самае глыбіні ягонае сумленьне, раз- 
будзіць у ім пачуцьцё пратэсту й бунту. 
Таму гэты Купалаўскі смутак і пэсы- 
мізм зьяўляецца ня толькі не безна- 
дзейным, але мае ў сабе вялікую твор- 
чую сілу, выконвае ў ягонай творчась- 
ці выдатныя грамадзкія функцыі. 

Паказаўшы народу ўва ўсім ягоным 
абыйме бяздонную жахлівасьць ягона- 
га палажэньня, Купала на такім фоне 
звычайна кідае прызывы прачнуцца, 
ськінуць лямку, ішцто спрадвеку гняце 
калісьці вольны вялікі народ, кліча яго 
«да сонца», «да зор», заклікае «выйсьці 
спаткаці вясну», паказаць сьвету «сваю 
магутнасьць», будаваць сваё собскае 
шчасьце, «каб пут ня строіў больш су- 
сед». 

У гэтых клічах-прызывах Купала па- 
кідае ўжо ролю пасыўнага назіральніка 
запраўднасьці й узносіцца на вышыню 
агульнанароднага трыбуна. Ува ўсей 
ягонай творчасьці вельмі вялікая коль- 
касьць вершаў зьяўляецца прысьвеча- 
най гэтым клічам-прызывам. Пры гэтым 
вершы гэтыя З гледзішча мастацкага 
належаць да найлепшых: яны, будучы 
глыбака насычанымі магутнай і шчы- 
рай пачуцьцёвасьцю паэты, зьяўляюц- 
ца далёкімі ад вершаванай дэкляма- 
цыйнасьці, якой многа ў некаторых су- 
часьнікаў Купалы, а зьяўляюцца ўза- 
праўднымі мастацкімі пэрламі, Непа- 
срэдная шчырасьць, магутная й хвалю- 
іючая душу пачуцьцёвасьць і нязвычай- 
ная, уласьцівая толькі Купале, сіла сло- 
ва -- вось аснаўныя мастацкія якасьці, 
што надаюць гэтым вершам вялікую 
сілу пераконлівасьці й узьдзейваньня 
на чытача. Купала ў творах гэтых ула- 
дае ня толькі народнымі пачуцьцямі, 
але й народнай воляй, бо пачуцьцё- 
васьць самога паэты на толькі глыбо“: 
кая, праўдзівая й непасрэдная, што яна 
ня толькі захапляе й хвалюе чытача, 
але раўначасна й пераконвае, змушае 
яго ня толькі адчуваць, але й думаць 
і верыць у тое, у што так глыбака па- 
верыў сам аўтар. З гэтага якраз гле- 
дзішча такія вершы паэты, як «Песьня 
сонцу», «Выйдзі спаткаці вясну», «Ма- 
ладая Беларусь», «На сход», «Свайму 
Народу», «Цару неба й зямлі» й многа, 
многа іншых належаць ня толькі да 
найлепшых Купалаўскіх вершаў, але 
не знаходзяць сабе роўных у ўсей на- 
шай літаратуры. 

Свае клічы-прызывы да адраджэнь- 
ня апірае паэта галоўным чынам на 
слаўнай мінуўшчыні беларускага наро- 
ду. Купала зьяўляецца першым нашым 
паэтам, які сваю нацыянальную сілу 
чэрпае з магутнасьці й славы Беларусі: 
ў мінулым і будуе на гэтым сваю ня- 
зломную веру ў ейную сьветлую буду- 
чыню. Бо той народ, -- паводля Купа- 
лаўскага разуменьня -- які ў мінулыя 
вякі так буйна расьцьвітаў сваім соб- 
скім незалежным жыцьцём, тварыў 
свае несьмяротныя духовыя цэннасьці, 
народ, перад сілаю якога дрыжэлі су- 
седзі, сяньняшнія ягоныя прыгняталь- 
нікі, такі народ памерці ня можа. 

У той час, калі рэчаіснасьць была 
цёмнай і невясёлай, калі народ яшчэ 
спаў непрабудным сном, Купала вы- 
казвае нязломную веру ў ягонае хут- 
кае адраджэньне. Ён вачыма свае веш- 
чае душы ўжо бачыць зару новых дзён. 


(Заканчэньне на 2 балоне) 
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Песьня мая 


Песьня мая ня ўзышла сярод кветак, 


Кветак цьвітучага вечна паўдня. 
Поўначы сумнай забыты палетак 


Даў ёй жыцьцё пасярод палыньня. 


Пушча і ночка яе гадавалі, 
Нянчылі казкамі долі нямой; 


Дождж і расіца вяеною купалі, 


Сьнежныя буры тулілі зімой. 
Песьня мая ня ўсьпінае атласаў, 


Выдумкай хітрай у сьвет не ляціць, -- 
Знацца ёй досьць зь беларускаю красай - 


Лесам шумеці, касою званіць. 


З думкамі ходзе забранага краю, 
Служыць і верыць у лепшы усход... 
Бо калі гасьне паходня старая, 
Новую заўтра распаліць народ. 
Песьні маей не патрэбны сьвятліцы 
Ў княжацкіх хорамах слухаць музык, 
Коціцца-ўецца свабоднай крыніцай 
К сонцу і Зорам, прастор дзе вялік. 
Ей не патрэбна ўсясільных прынука, 
Службы лякайскай ня знае яна; 
Воля жывая ей вечнай зарукай, 
Волі нязьмернай - служба адна. 


Песьня мая ня шукае прывету, 
Ласкі ў скурганеным сэрцы чыім, - 


Вецер свабодны з далёкага сьвету 


Стрэце, праводзе адпевам сваім. 


Зь небам і ніваю ў дружбу заходзе, 
Слухае бору адвечнай жальбы, 


Водклікі лове ў бурлівым разводзьдзі, 


У зорках шукае жыцьця варажбы. 
Песьня мая не зачэпе сягоньня 


Думкай сваёю ўсіх хат і сяліб, 
Зваленых хат і людзей у прыгоне, 


Усходным зярнём неабсееных ськіб... 


Час, як крыніца, ідзе, не марудзе... 
Кіне стары дзень жыцьцём кіраваць, 
Новы дзень прыдзе і новыя людзі 
Будуць пачатую думку снаваць. 
Песьня мая ня шукае чырвонцаў - 
Будучнасьць гэткіх ня знойдзе ў ёй плям, - 
Жыць хоча толькі ў радзімай старонцы, 
Пеці па еэрцу ўсім добрым людзям. 
Пеці, і з часам, у добрую пору, 
Выклікаць водклік у сонным сяле... 
Ўсю Беларусь -- неабнятну, як мора, 
Ўбачыць у ясным, як сонца, сьвятле. 


Янка Купала 


Я ад вас далена 


Я ад вас далёка, бацькаўскія гоні, -- 
На чужое неба ўжо гляджу сягоньня. 
Але думкай, сэрцам толькі вас я знаю, 
Як і жыў, жыву я ў сваім родным краю. 
І няма на сьвеце так вялікай меры, 
І няма на сьвеце так каваных дзьвераў, 
Каб хоць на часіну ў будні ці ў нядзелі -- 
Беларусь са мною разлучыць пасьмелі! 
скажуць гэтак людзі... 
Але хто заглянуў у чужыя грудзі, 
І паняў хто шчыра той агонь і мора, 
Што гарыць, бушуе, і аб чым гавора? 
Пойме толькі гэта, хто аж да скананьня 
Не пазнаў спакою, не пазнаў прыстаньня; 
Каго доля-ведзьма ад самай калыскі 
Кідала па сьвеце, як той лісьць вятрыскі. 
Я ад вас далёка... А дзе ні гляджу я, 


Я ад вае далёка... 


Дома толькі думка днюе і начуе; 


Знаю толькі пушы Белавескай гоман, 
Знаю толькі рэчку -- з плытнікамі Нёман. 
Дзе ў чужыне будзе сад так гадаваны, 
Дзе такі там хорам важна збудаваны, -- 
Што мне замянілі-б хату і бярозкі, 
Хату і бярозкі беларускай вёскі”? ... 


Я ад вае далёка... Дзеліць нас паўсьвета, -- 
А жыву-ж я з вамі і зіму і лета; 
Чую з вамі ў восень непагоды песьню, 
Цешуся з праталін вольнага прадвесьня. 
І ці сонца ўзойдзе, і ці сонца зайдзе, -- 
Вечна з думкай там я, мой спакойны край дзе; 
З выраю-ж як толькі сустрачаю гусі, 
Весьці ў іх пытаю з роднай Беларусі. 
Я ад вас далёка... Жыву між чужымі. 
Чую-ж вашы песьні, -- водклік шлю сваімі; 
Дабываю песьні ад душы, ад сэрца, 
Аж-бы сам за імі к вам ляцеў, здаецца. 
Не зрабіць нікому гэткай дамавіны, 
І ня вырыць ямы гэтакай глыбіны, 
Каб у іх з вачэй мне Беларусю-маці, 
Як людзей хаваюць, гэтак пахаваці. 
Я ад вас далёка... Божа ты мой мілы! 


Неразлучны з вамі да самай магілы, - 


Не пакіну думаць сьвітам і ўпацёмку: 
Як там жывіцё вы, як жыве старонка? 
А хоць дасьць мне доля ў дамавіне месца, - 
Ўстане цень зь зямлі мой, на крыж абапрэцца, 
І ў тоў бок глядзеці будзе век нязводна, 
Дзе ляжаць загоны Беларусі роднай. 


ААААААААААААААААА АААААААААААААААААААААААААААААА.”!.ААААААААААААА 


Весткі з шырокага сьвету 


Пастанова аб стварэньні нацыянальнай 
арміі Ўсходняй Нямеччыны. Прэм'ер мі- 
ністраў Усходняй Нямеччыны Гротэ- 
воль паведаміў 16 чэрвеня, што «блёк 
антыфашыстаўскіх дэмакратычных пар- 
тыяў» савецкай зоны Нямеччыны пры- 
няў пастанову аб стварэньні нямецкіх 
нацыянальных збройных сілаў. ТГротэ- 
воль заявіў, што ў сувязі з прыступ- 
леньнем Заходняй Нямеччыны да эўра- 
пэйскай абароннай супольнасьці, Усход- 
няя Нямеччына выставіць собскія 
збройныя сілы дзеля абароны перад 
«змовай і дзеля ратаваньня міру». 

Заходняя Мямеччына пратэстуе су- 
праць самаволі й тэрору. Заходнянямец- 
кі парлямант і ўрад нямецкай саюзнай 
рэспублікі 18 чэрвеня вынесьлі пратэст 
перад нямецкім народам і публічнай апі- 
ніяй вольнага сьвету супраць самаволі 
й тэрору над нямецкім насельніцтвам 
усходняе зоны. Пленарнае паседжаньне 
парляманту, аднагалосна супраць каму- 
ністычных галасоў, заапэлявала да воль- 
нага сьвету, каб апошні зьвярнуў сваю 
ўвагу на апошнія падзеі ўздоўж граніцы 
з заходняй Нямеччынай і прычыніўся да 
помачы нямецкім уцекачом з усходняе 
зоны. 

1200 арыштаў месячна ў Усходняй 
Нямеччыне. Старшыня Таварыства зма- 
ганьня супраць нялюдзкасьці Эрнст 
Тыліх аблічыў колькасьць арыштоўва- 

ных з палітычных матываў у савецкай 
зоне Нямеччыны на 1200 чалавек у ме- 
сяц. 

ЗША павялічваюць помач для інда- 
кітаю. Амэрыканскае міністэрства за- 
межных справаў паведаміла 18 чэрвеня, 
што ЗІЦА ў будучыні ўзмоцняць сваю 
помач для вайсковых аддзелаў, што ў 
Індакітаі змагаюцца з камуністымі. У 
першую чаргу будзе давацца помач для 
разбудовы мясцовай антыкамуністычнай 
арміі дзяржаваў Ветнаму, Ляёс і Кам- 
боджа. а 

Францускі ваенны бюджэт. Пасьля 
таго, як перамовы паміж міністрамі за- 
межных справаў ЗША Эчысонам і 
францускім міністрам для Індакітаю 
Летурно ў Вашынічоне закончыліся для 
Францыі пасьпяхова, францускі парля- 
мант у Парыжы прыняў аднагалосна, за 
выключэньнем камуністых, ваенны 
бюджэт Францыі. Гэты бюджэт, які 
зьяўляецца найвялікшым у мірныя ча- 
сы “Францыі, гарантуе далейшую раз- 
будову францускіх збройных сілаў. Яны 
з канцом бягучага году будуць скла- 
дацца з і2 банвых дывізыяў, 21 лё 


лётніц- 


кіх эскадраў і мадэрнай флёты, і будуць 
налічваць разам 819 000 ахвіцэраў, пад- 
ахвіцэраў, жаўнераў і матросаў. 

Сарваньне дыпляматычных дачынень- 
няў між Вэнэцуэляй і СССР. Апошнімі 
днямі былі сарваныя дыпляматычныя 
дачыненьні паміж Вэнэцуэляй і Савец- 
кім Саюзам. Прычынай гэтага быў вы- 
падак на адным з вэнэцуэльскіх лёт- 
нішчаў, дзе два савецкія грамадзян? 
былі арыштаваныя за шпіёнскую дзей- 
насьць. 

Саветы зьбілі два швэдзкія самалёты. 
Швэдзкі ваенны самолёт з 8 пасажыра- 
мі загінуў 13 чэрвеня над Балтыцкім 
морам. Як потым выясьнілася, самалёт 
быў састрэлены саведкімі зьнішчаль- 
нікамі. Два савецкія самалёты 16 чэрве- 
ня састрэлілі швэдзкі самалёт «Каталі- 
на», які быў выляцеў у пошуках загі- 
нуўшага 13 чэрвеня самалёту. Абсада 
швэдзкага гідрапляну аднак уратавала- 
ся. З гэтае прычыны ў цэлай Швэцыі 
адбываецца хваля пратэстаў супраць 
савецкага паветранага бандытызму. 

Нямецкія дывізіі толькі ў 1954 годзе. 
Упаўнамочаны нямецкай саюзнай рэс- 
публікі для вайсковых справаў "Тодар 
Блянк паведаміў, што 12 нямецкіх ды- 
візыяў будучай эўрапэйскай арміі бу- 
дуць выстаўлены толькі ў 1954 годзе. 
Гэтыя дывізыі будуць налічваць каля 
100 000 жаўнераў. Спачатку, праўдапа- 
добна ў студзені 1953 году, будуць па- 
кліканыя кадры ахвотнікаў. 

Генэрал Брэдлі перасьцярагае перад 
мілітарнай сілай СССР. Шэф амэрыкан- 
скага задзіночанага генэральнага штабу 
ген. Брэдлі выказаў у свасй справазда- 
чы перад сэнатам перакананьне, што 
Савецкі Саюз на выпадак вайны мае 
ўсе магчымасьці апанаваць Эўропу. Мі- 
ністар амэрыканскага лётніцтва ген. 
Фінлетэр выказаў дамаганьне, каб Амэ- 
рыка выслала ў Эўропу болей самалё- 
таў, а ген. Ролінгс заявіў, што «гэта 
абазначала-б нацыянальную сьмерць, 
калі-б амэрыканская ваенная прадук- 
цыя й надалей аставалася-б з заду за 
савецкай». 

400 000 прымусовых работнікаў працуе 
ў капальнях урану ў Чэхаславаччы"::е. 
400 000 чалавек, якіх віна палягае толь- 
кі на апазыцыі супраць камуністычнага 
рэжыму ў Чэхаславаччыне, працуе ця- 
пер у якасьці прымусовых работнікаў У 
капальнях урану для Савецкага Саюзу. 

Вялізарная помач Амэрыкі для за- 
граніцы. Рапарт камісыі студыяў амэ- 


аа Ма Я ж ет учуў жа ж бара] 


рыканскай помачы для заграніцы паказ- 
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вае, што ЗША ад заканчэньня вайны 
да канца 1952 бюджэтнага году (г. зн.да 
30. 6. 52) выплацілі 40 мільярдаў даля- 
раў для заграніцы. Гэтая сума была вы- 
плачаная 90 краінам, Зь якіх Вяліка- 
брытанія атрымала найболей, бо 6.11 
мільярдаў даляраў, Францыя 43 міль- 
ярдаў, Нямеччына 355 мільярдаў і Іта- 
лія 23 мільярдаў. 

Найвялікшыя пасьляваенныя манэў- 
ры на эўрапэйскіх Еодах. На заходнім 
узьбярэжжы Эўропы распачаліся 18 чэр- 
веня найвялікшыя лётніцкія й марскія 
манэўры, якія да гэтага часу адбывалі- 
ся. У манэўрах бярэ ўдзел 200 брытан- 
скіх, «францускіх, канадыйскіх, галян- 
дзкіх, данскіх, нарвэскіх і партугальскіх 
адзінак ваеннае флёты й 400 самалётаў. 

Першая падводная лодка парушаная 
атамнай энэргіяй. У суботу 14 чэрвеня 
ў ЗША была спушчана на ваду першая 
ў сьвеце падводная лодка, што пару- 
шаецца атамнай энэргіяй. Старшыня 
атамнай камісыі ЗІЦДА Гордон Дын за- 
явіў, што падводная лодка, парушаная 
атамнай энэргіяй, «зьяўляецца піянэрам 
новай эры ня толькі ў вядзеньні мор- 
скай вайны, але і ў гісторыі ўсяго ча- 
лавецтва». 

Лятаючыя талеркі над Францыяй. З 
розных бакоў Францыі 17 чэрвеня на- 
дыйшлі паведамленьні аб заўважаных 
«лятаючых талерках». Ураднік кан- 
трольнай вежы на лётнішчы Ле Буржэ 
паведаміў, што 13 чэрвеня заўважыў 
зорку, «чырвоную, як заходзячае сон- 
ца», але чатыры разы большую за звы- 
чайную зорку, якая пралятала на паў- 
дзённы-ўсход зд лётнішча. Лётнік 
францускага транспартнага самалёту 
таксама заўважыў гэтую зорку. У за- 
ходняй Францыі 30 асобаў бачыла «ля- 
таючую талерку». 

Амэрыканскі ўсходні гандаль. Амэры- 
канскі гандаль з Савецкім Саюзам і ін- 
шымі сатэлітнымі дзяржавамі практыч- 
на спыніўся, -- заявіў амэрыканскі мі- 
ністар гандлю. Вываз у Савецкі Саюз 
дасягнуў у 1951 г. толькі 55.000 даляраў 
вартасьці, камуністычны Кітай атрымаў 
ад Амэрыкі тавараў, галоўна кніжак, 
толькі на 181 даляр. Вываз стратэгіч- 
най сыравіны ў дзяржавы ўсходняга 
блёку на падставе кантролі вывазу зусім 
спынены. 

Вялікі гураган над Нью Ёркам. У ва- 
крузе Нью Ёрк і Ленд Айленд шалеў 
10 чэрвеня страшны гураган з шыбкась- 
цю 85 міляў на гадзіну. 


ту "Затттаўт ( тэйт 
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Найвялікшы нацыянальны паэта 
Янка Нулала 


(Заканчэньне) 


У той час, калі звычайны шэры чалавек 
адчуваў, што над Беларусьсю ўсёўлад- 
на пануе яшчэ непраглядная ноч, для 
Купалы ўжо 

«Прайшло засьляпленьне, мінае трывога; 
На небе ўжо новая відна зара. 

Шырок прада мною гасьцінец-дарога. 
Ўжо днее! ўжо днее! -- к сваім мне пара:» 


Купала зьяўляецца змагаром за люд- 
зкія й нацыянальныя правы беларуска- 
га народу ў найшырэйшым значэньні 
гэтага слова. Ён, прызываючы народ 
абудзіцца й прарочачы ягоную сьвет- 
лую будучыню, зьяўляецца магутным 
народным трысўнам і прарокам бела- 
рускага нацыянальнага адраджэньня, 
ён ёсьць духовым правадыром беларус- 
кага народу й ідэалёгам ягонага нацы- 
янальна-вызвольнага руху. 

Найважнейшым сродкам узьдзейвань- 
ня на народ і найвастрэйшым аружжам 
змаганьня зьяўляецца для Купалы ма- 


стацкае слова, родная песьня. Ён, як 
мала хто іншы, глыбака ўсьведамляе 
вялізарную ролю запраўднае нацыя- 


нальнае паэзыі ў духовым жыцьці на- 
роду й прысьвячае праблеме гэтай вя- 
лікі цыкль сваіх найлепшых вершаў. 


«На рукі людзкія наложуць аковы, 

Край стопчуць, разграбяць чужыя на- 
роды, 

У родных-жа песьнях край, родныя 
словы 

Жылі і жывуць і жыць будуць заў- 
сёды»! -- 


сьцьвярджае Купала зь вялікаю сілаю 
перакананьня. І таму нацыянальны 
паэта, як тварэц гэтае няўміручае песь- 
ні, мае выключную ролю ў грамадзян- 
стве, ён зьяўляецца «слуга слугі уся- 
кай», ён і «цар усіх царэй». І ў дачы- 
неньні да сябе самога Купала разумее, 
што творчасьць яго ня ёсьць ягонай пры- 
ватнай справай, за яе ён паносіць ад- 
казнасьць перад усім народам і перад 
гісторыяй. Яшчэ ў 1915 годзе ў вершы 
«На суд» Купала пісаў: 


«На суд вам, кніжнікі, сябе я аддаю, 

Судзіце па стацьцёх, як піша ваш закон" 

Было-ж жыцьцё мне -- ўзаконены 
прыгон, 


Хоць Я ня даў вам і ня дам стаптаць 
душу сваю». 


І ўзапраўды, Купала «ня даў стан- 
таць душу сваю» навет у той жахлівы 
для нас час, калі абнаглелы бальша- 
віцкі тэрор, што распачаўся ў 1929-30 
г.г. і нішчыў усе духовыя вартасьці бе- 
ларускага народу, пачаў пасягаць і па 
душу паэты. У той час, калі многія бе- 
ларускія паэты й пісьменьнікі, стаўшы- 
ся трагічнымі ахвярамі гэтага тэрору, 
пачынаюць апаганьваць усё тое, у што 
дагэтуль верылі, і пяяць пахвальныя 
гымны тым, якіх найболей ненавідзелі, 
Купала выбраў сабе шлях іншы: ня 
менш трагічны, але затое ганаровы. Ён, 
будучы тады арыштаваным бальша- 
віцкім ГПУ, на знак пратэсту супраць 
нячуванага зьдзеку над беларускім на- 
родам у турме ў 1931 г. сталовай лыж- 
кай распорвае сабе жывот, намагаючы- 
ся пакончыць самагубствам. Купалу 
аднак адратоўваюць. Пасьля гэтага, у 
гады што раз большага завастрэньня 
фізычнага й духовага тэрору на Бела- 
русі, Купала быў прымушаны напісаць 
пару дзесяткаў вершаў, праўда, нізкай 
мастацкай вартасьці, у якіх, выхваляю- 
чы зЗьненавіджаную ім бальшавіцкую 
сыстэму й найлюцейшага ката беларус- 
кага народу, аддаў і сваю дань жахлі- 
вай падбальшавіцкай рэчаіснасьці. 

Аднак гэты дзесяцігадовы пэрыяд 
сваей вымушанай творчасьці Купала 
акупіў 29 чэрвеня 1942 году сваей тра- 
гічнаў сьмерцю. У гэты дзень ён у дру 
гі раз падыймае ў роспачы на сябе ру 
ку -- канчае самагубствам. 


Гэтак тварыў, цярпеў і змагаўся не 
зраўнаны волат беларускага мастацка. 
га слова, найвялікшы нацыянальн: 
паэта беларускага народу, ягоны духо 
вы правадыр і прарок ягонай лепшай 
долі -- Вялікі Янка Купала. Мы верым, 
што надыйдзе час, калі вольны бела- 
рускі народ собскімі мазалістымі рукамі 
ўзьнясе яму недасяжны памятнік, а 
ягоныя творы, старанна ачышчаныя ад 
вымушаных ад яго тэрорам вершаў за 
апошняе дзесяцігодзьдзе ягонага жыць- 
ця й творчасьці, стануцца ўзапраўдным 
нацыянальным 'евангельлем для ўсіх 
будучых пакаленьняў. 


Язэп Каранеўскі 


аанатацаі всанаананннннннн- 
Беларускія кампазытары працуюць: 


Я 


Песьня й музыка -- гэта найвастрэй- 
шая зброя кажнага паняволенага наро- 
ду. Там, дзе не даходзяць пераконва- 
ючыя аргумэнты палітыка, дзе канчаец- 
ца кампэтэнцыя эканамістага, дзе бяз 
водгуку астаюцца найбольш палкія на- 
цыянальныя клічы, рэзьбіваючыся аб 
цьвёрды мур людзкога матарыялізму, 
туды сягае музыка й песьня. 

Яна ня ведае граніцаў, яна пранікае 
цемру, яна прабівае панцыр абыякавась- 





Кампазытары сп. М. Равенскі (сядзіць) 
і сп. Карповіч (стаіць) працуюць над 
новай кампазыцыяй 


ці й пранікае на дно людзкое душы. 
Беларускі народ вельмі чулы на музы- 
ку, але асабліва на музыку чародную, 
на фальклёрную песьню, якую ён сам 
тварыў і складаў на працягу вякоў і 
якая праводзіла яго на працягу ягона- 
га цярністага шляху ад калыскі да са- 
мае магілы. 

Асабліва тут на эміграцыі беларусхія 
выгнанцы адчуваюць вялікую патрэбу 
беларускай музыкі й песьні. Праўда, 





хістаўся, а вялікая абезрвацыйная вежа 
завалілася. Тры асобы панесьлі сьмерць 
і было шмат зьнішчана самалётаў. 
Ганна Паўкэр у няласцы. Даўгалетні 
міністар замежных справаў Румыніі 
Ганна Паўкэр папала ў вялікую няласку. 
Цэнтральны ворган камуністычнай пар- 
тыі Румыніі памясьціў супраць яе вялі- 
кі артыкул, у якім ей закідаецца, што 
яна падтрымлівала міністра нутраных 
справаў Джорджэску й міністра фінан- 
саў Лука, якія былі ў мінулым тыдні 
зьняты із сваіх становішчаў за «правы 
ўхіл». У выніку гэтага цэнтральны ка- 
мітэт камуністычнай партыі вынес ей 


суровае папярэджаньне й пазбавіў сяб- 


ТК 


эЎўства поэлпітбююа й 
ыа Ма ажа аеаыаа А Ма у реа зь ыць. 


можна яе пачуць часамі цераз радыё 
або купіць грамафонныя пліткі, награ- 
ныя ў Менску, але між імі вельмі мала 
такіх, што захавалі чыста беларускі ха- 
рактар. Бальшавіцкі акупант у сваім 
русыфікацыйным наступе не пакінуў 
у супакоі й найбольшага скарбу бела- 
рускага народу ягонай мастацкай 
творчасьці. Новыя музычныя апрацоў- 
кі намагаюцца збліжыць нашую песь- 
ню да расейскай, заціраючы сваяасаблі- 
васьці беларускага народу ў фальклёр- 
най музыцы. 

Таму сяньня ляжыць перад нашымі 
кампазытарамі на эміграцыі вялізарн” “ 
заданьне -- захаваць беларускую на- 


родную музыку ў ейнай крыштальна 
чыстай форме з усімі ейнымі свая- 
асаблівасьцямі. Вось-жа гэтай працы 


й пасьвяціліся сяньня нямногія бела- 
рускія кампазытары на эміграцыі, штс 
яшчэ ўцалелі пасьля жудасных гадоў 
нішчэньня бальшавікамі ўсіх беларус- 
кіх нацыянальных культурных дзея- 
чоў. Рэзультаты гэтай іхнай працы ме- 
ла нагоду наглядаць беларуская калёнія 
ў Лювэне на працягу апошніх двух га- 
доў. Сп. праф. М. Равенскі, ведамы ўжо 
нашаму грамадзтву із сваей ранейшай 
дзейнасьці ў галіне народнай песьні, па- 
сьвяціў сябе поўнасьцю працы над на- 
роднай музыкай. ЎЁн-жа й арганізатар 
беларускага студэнцкага хору ў Лювэ- 
не, які ўславіў беларускае імя на бэл. /!' 
гійскім груньце дзякуючы якраз бела- 
рускай народнай песьні. Апрача гэтага 
ён ужо закончыў паважную навуковую 
працу на тэму «Характэрныя рысы бе- 
ларускай народнай песьні». 

Зь ягоных апошніх музычных твораў 
на асаблівую ўвагу заслугоўваюць: 
«Суіта на беларускія фальклёрныя тэ- 
мы», «Фантазыя», «На выгнаньні» й 
трохгалосная «Фруга для фортэп'яно». 
Ягоную творчасьць вельмі прыхільна 
ацанілі бэльгійскія знатакі музыкі. 

Нядаўна сп. праф. Равенскі, а зь ім 
разам уся нашая лювэнская калёнія, 


гасьціў малодшага свайго сябру --- кам- 
пазытара Карповіча, які таксама, як і 
сп. Равенскі, закончыў маскоўскую 


канеэрваторыю, а пасьля быў выклад- 
чыкам гісторыі музыкі ў менскай кан- 
сэрваторыі, дзе сп. Равенскі быў ужо 
дзейны ад 1930 году, як выкладчык- 
спэцыялісты ў галіне народнай музыч- 
най творчасьці. Сп. Карповіч прыехаў 
у Лювэн з мэтай укамплектаваньня ма- 
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1927 год. Лета. Якраз тады ў Бела- 
рускі Дзяржаўны Унівэрсытэт прый- 
шла моладзь з Заходняй Беларусі, вы- 
хаванцы Віленскай беларускай гімна- 
зіі. Усіх іх бязь ніякіх эгзаменаў пры- 
нялі на другі курс унівэрсытэту й далі 
дзяржаўныя стыпэндыі. Ужо сам па 
сабе гэгы факт прамаўляе за тое, што 
прыход моладзі з-за кардону ў Менск 
ня быў актам самастойным з боку яе 
самое, як стыхійная праява натураль- 
нага імкненьня здабыць вышэўшую 
асьвету, а быў праз кагосьці спэцыяль- 
на арганізаваны, таму людзі й прый- 
шлі, як кажуць, на гатовае месца. Пазь- 
ней усе яны страшэнна дорага заплаці- 
лі за падараванае навучаньне. 


Што гэта быў за час, у якое асяродзь- 
дзе трапілі вілянчукі, што іх вабіла У 
сталічны Менск ды які лёс іх напаткаў? 

Тады яшчэ трывала, праўда, наблі- 
жаючыся ўжо да схілу, пара гэтак зва- 
нае перадышкі, пара вымушаных усту- 
пак «буржуазным элемэнтам», пара 
гаспадарчага й нацыянальна-палітычна- 
га нэпу, які быў абвешчаны расейскі- 
мі бальшавікамі ў дваццатых гадох, каб 
выкарыстаць час для ўмацаваньня свае 
дыктатуры. 


Тыя, што трымалі ў сваіх руках лёс 
народу (не адно беларускага) ды сядзе- 
лі ў «сэрцы сусьветнай пралетарскай 
рэвалюцыі» -- благой славы чырвонай 
Масквы -- ў той чае яшчэ былі «шчо- 
дрымі дабрадзеямі», дазволілі навет 
праводзіць «беларусізацыю», якая пе- 
ратварылася ўжо бязь іхнай волі і не 
афіцыйна ў змаганьне за нашае нацы- 
янальнае самасьцьверджаньне ў най- 
вышэйшым значаньні гэтага слова. 


Тады яшчэ ня было пазьнейшага ха- 
луйска-настырлівага маленьня перад 
«старэйшым братам», бо яшчэ ня быў 
зьняты афіцыяльны лёзунг, што вялі- 
кадзяржаўны шавінізм зьяўляецца га- 
лоўнай небясьпекай. Мусім тут-жа 
сьцьвердзіць, што гэты лёзунг для ра- 
сейскіх бальшавікоў быў адно тактыч- 
ным ходам (нам няведамыя факты, каб 
за вялікадзяржаўны расейскі іцавінізм 
хто-небудзь і калі-небудзь быў высла- 
ны), бо мэту гэтыя ягамосьці заўсёды 
мелі адну -- углэбаць, прыбраць да ра- 
сейскіх рук, на гэты раз у чырвоных 
рукавіпах паняволеныя народы. 

Але якраз вышэйзгаданы лёзунг у 
ягоным літаральным значаньні й вы- 
карыстоўвала тады ў сваіх мэтах беха- 
руска" нацыянальная інтэлігенцыя ў 
сваёй рамантычна-узьнёслай "творчай 
працы. 

Нельга абысьці й таго, што ў той час 
бальшавіцкія тэарэтыкі выдумалі сла- 
вутую формулу што да нацыянальнае 
культуры «нацыянальная формаю 
і пралетарская зьместам» (пазьней сло- 
ва «пралетарская» было заступлена 
словам «сацыялістычная»). Але гэтая 
формула ў руках людзей, якія аддава- 
лі дарэшты ўвесь свой тэмпзрамэнт і 
здольнасьці незалежнай Беларусі, была 
адно афіцыйнай шыльдаю. І хоць яна 
вельмі часта ўжывалася (не адно тоэль- 
кі гэтая шыльда, часта й партыйны бі- 
лет), -- сапраўднае нацыянальнае жыць- 
цё ішло сваёй дарогай, штогод набірала 
на сіле, падзіву годнага размаху і ўшыр- 
кі і ўглыбкі, аж пакуль не настаў час 
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нічым няпрыкрытага й 
нага канфлікту паміж 
справай і «гэнэральнай лініяй», як 
дзьвюма дыямэтральна процілежнымі, 
ад пачатку й да канца варожымі між- 
собку рэчамі, паміж якімі ніколі ня бы- 
ло й не магло быць ніякага сужыцьця. 
Былі рэпрэсыі і ў той час, але яны 
яшчэ не насілі такога вынішчальна- 
масавага забойчага характару, як праз 
колькі гадоў пасьля. 


бескампраміс- 
нацыянальнай 


І вось, азіраючыся назад празь дзя- 
сяткі гадоў ды ацэньваючы ўсё зроб- 
ленае ў той час нацыянальна адданай 
інтэлігенцыяй, якая выкарыстоўвала 
найменшыя магчымасьці ў сваёй агуль- 
на-народнай справе, мы мусім сьцьвер- 
дзіць, што бяз гэтых вялізарных зда- 
быткаў у галіне культуры й навукі, што 


бяз гэнага пэрыяду ў нашым нацыя- 
нальным поступе мы былі-б сяньня 
незраўнана бяднейшымі нацыянальна. 


Адно шкада, што і на сяньня належна 
не ацэнена роля гэных людзей у нашым 
нацыянальным станаўленьні. Нацыя- 
нальна-незалежніцкая ідэя для іх ня 
была, як сяньня для сяго-таго, браж- 
джастай разьменнай манэтай, а была 
душою й сэрцам іхнага жыцьця, ня бы- 
ла слоўнай дэклямацыяй, а сталася чы- 
нам, іцтодзённаю справаю, па-за чым 
наагул нельга ўявіць іхнага жыцьця. 
Для іх нацыянальная справа была адзі- 
ным, усёвычарпальным і ўсёпадначаль- 
ным жыцьцёвыМ прызначэньнем, адзі- 
ным і найвышэйшым сэнсам іхнага 
быцьця. Вось чаму іхная творчая пра- 
ца дала гэткія нязвычайныя вынікі. 


Адно прыгадаем, што ў тыя гады быў 
створаны наш нацыянальны тэатр, ства- 
раліся беларускія навуковыя й наву- 
чальныя ўстановы, гэтак разьвінулася 
нашая мастацкая літаратура ды іншыя 
галіны мастацтва, мінаючы ці прабіва- 
ючыся праз перашкоды-пасткі, якіх бы- 
ло ці мала на шляху змаганьня за 
«дзень другога прыйсьця». 


Нічога гэтага ня было ў заходняй 
Беларусі. Таму ня дзіўна, што людзі 
з-за кардону, не асабліва спакушаныя 
ў бальшавізьме, часта прастадушна да- 
верлівыя, глядзелі на тагачасную БССР 
як на краіну, дзе ёсьць усе магчымась- 
ці для творчай нацыянальнай працы, ня 
ведаючы таго, што якраз вось гэтый 
магчымасьці і трэ было жыўцом выры- 
Баць-лупіць з зацятых зубоў бальша- 
віцкіх мэцэнатаў. 

Вось якраз у гэткую пару й трапіла 
моладзь зь Віленскай беларускай гім- 
звазыі ў Менск, які ў той час быў не 
адно афіцыйнай сталіцай, але, дзяку- 
ючы высілкам нацыянальнай інтэліген- 
цыі, стаўся ў пэўным сэнсе нацыяналь- 
ным беларускім цэнтрам, дзе' беларус- 
касьць была не як праява афіцыйнае 
беларусізацыі, з як сапраўдны нацыг- 
нальна-грамадзкі дзейнік. Гэта быў 
Менск без на загад упёртага вяліка- 
дзяржаўніцкага кі». 

Вілянчукі гаварылі добраю белару-- 
каю моваю, некаторыя зь іх, асабліва 
дзяўчаты, навет мелі нацыянальную 
вопратху. Зразумела, галоўнай іхнагі 
справай было навучаньне, якое ў той 
час у Менскім унівэрсытэце было па- 
стаўлена даволі добра. Сярод прафэса- 
раў было ці мала выдатных вучоных, 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


а паміж іх і белрускіх патрыётаў. Зга- 
даем хоць-бы такія імёны, як былы 
прэзыдэнт Беларускай Акадэміі Навук, 
акадэмік Усевалад Ігнатоўскі, шырака 
ведамы і паважаны беларускім грама- 
дзянствам мовазнаўца Язэп Лёсік, пра- 
фэсар беларускае літаратуры Пятухо- 
віч, прафэсар мастацтва ІЦчакаціхін, 
географ акадэмік Смоліч, прафэсар ма- 
тэматыкі Круталевіч ды шмат іншых, 
якія пазьней былі зьнішчаныя ці вы- 
сланыя бальшавікамі. Ад студэнта та- 
ды патрабавалася ведаў. Дробнае, тан- 
дэтнае палітыканства, якое заступіла 
навуку, прыйшло пазьней, разам з гэ- 


най усё праглынуўшай калектывіза- 
ЦЫЯЙ. 
Пераважная бальшыня вілянчукоў 


займалася на чатырох аддзяленьнях 
пэдагагічнага факультэту: літаратурна- 
лінгвістычным, гістарычным, прырода- 
знаўчым і фізыка-матэматычным. 


Атайбаваліся вілянчукі ў унівэрсытэ- 
це як група палітычных эмігрантаў з 
Заходняй Беларусі. Напачатку іх да- 
кучліва, шырака выкарыстоўвалі для 
палітычна-спэкуляцыйных мэтаў пад 
гучнай як на той час шыльдай «паліт- 
змігрантаў». На кажным урачыстым 
сходзе выступаў хто-небудзь з гэтае 
моладзі. Часта гаварыліся гарачыя 
прамовы. 


Адкідаючы пэўную даніну афіцый- 
насьці ў гэтых прамовах, зьмест іхны 
заўсёды быў аднолькавы. Юнакі з за- 
ходняй Беларусі ўсхвалявана апавяда- 
лі прысутным пра здабраную нацыя- 
нальную свабоду ў трох мільёнаў бела- 
русаў, гвалтам загнаных ў чужую, ва- 
рожую дзяржаву, разказвалі пра пера- 
сьледы за нацыянальную справу, пра 
славутую катоўню Лукішкі. 

Усё гэта міжвольна прамаўляла да 
нацыянальных пачуцьцяў слухачоў і 
ў гэтым ужо крылася з пункту гле- 
джаньня афіцыйнага пэўная небясь- 
пека. 

Ды як-жа іначай. Бо калі вілянчукі 
гаварылі пра Беларусь заходнюю, дык 
іхныя пачуцьці зьбягаліся, лучыліся 
з пачуцьцямі нашымі ды прамаўлялі 
разам у сваёй лучнасьці вуснамі паэты 
пра ўсю і да ўсяе Беларусі: 


НБа ростані ўсходня-заходніх дарог 
Ііябс, дарагая, яны ўкрыжавалі. 
Твой сын весялосьці таму й не зьбярог, 
Згубіў ён яе у шалёных навалах. 

ж ж ж. 
Хто з крыжа краіну расьпятую здым?! 
Малюся, ўзываю у грэшнай істоце. 


Гэтхі быў сынтэз нашых пачуцьцяў, 
якія вырасталі ў духовы пратэст су- 
праць абодвых акупантаў -- і белага 1 
чырвонага. Таму паэтавы словы выра- 
жалі нашыя перакананьні і імкнеяьн:: 


Калі 
Тады 


зьбяруцца з громам хмары, 
нагнаў расставім кропкі. 


Сярод вілянчукоў былі добрыя хлап- 
цы й дзяўчаты з натуральным для ча- 
лавека скепсісам, непасрэднасьцяй і гу- 
марам. Мы сябравалі, часьцяком зьбі- 
раліся ў каго-небудзь з тутэйшых на 
кватэры, дзе маглі вольна гаварыць пра 
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“-“ Праз ўнівэрсытэт у катоўню НЕВД 2 / А 


што хацелі і як. хацелі, з чым трэ” было 
асьцерагацца ў сьценах унівэрсытэту 
навет з тае простае прычыны, што сту- 
дэнцтва з гледзішча нацыянальнага не 
станавіла маналітнай масы. 

Кіруючыся праўдай, трэба сказаць», 
што, адкідаючы ўсё выпадковае, пры- 
сьцёбнутае ўзгадаваньнем у гімназыьіі 
празь некаторых саветафілаў ці зь пе- 
ракананьня ці зь іншых меркаваньняў, 
навет тыя вілянчукі, якія прынесьлі ў 
кішані камсамольскія білеты, у глыбі- 
ні душы заставаліся беларусамі, таму й 
напаткаў іх усіх праз колькі гадоў ад- 
нолькавы лёс. 


Прамовы «ад імя палітэмігрантаў», 
як неўзабаве выявілася, былі адно сэ- 
зоннаю справаю, таму й мода на іх хут- 
ка мінула. Нідзе на афіцыйных сходах 
больш ніхто ня выступаў. Афіцыйныя 
дзейнікі тут кіраваліся даўна ведамым: 
«маўр зрабіў сваю справу, маўр можа 
адыйсьці». Надыходзіў іншы час. 


Былыя палітэмігранты, як іх раней 
называлі, здавалася, не зварочалі на 
сябе нічые ўвагі, яны загубіліся ў ва- 
гульнай масе студэнцтва. Хадзілі на 
лекцыі, у дзяржаўную бібліятэку, уні- 
вэрсытэцкія габінэты-чытальні, здавалі 
пройдзены курс тае ці іншае дысцыплі- 
ны, пераходзілі на наступны курс на- 
вучаньня. А ў вольны час ад заняткаў 
часамі бывалі ў тэатры ці кіно на вы- 
краеныя грошы зь неасабліва вялікай 
стыпэндыі. Пасьля лекцыяў некаторыя 
хадзілі выгружаць вугаль з вагонаў 
уночы, каб за заробленыя грошы ку- 
піць сабе вопратку. Як і заўсёды, жылі 
ў студэнцкіх інтэрнатах, ежу меді ў сту- 
дэнцкай страўні. 


За некалькі гадоў навучаньня гэтая 
моладзь пасталела жыцьцёва. Якраз тут, 
у сталічным Менску, яны маглі най- 
лепш зразумець, што нацыянальная 
справа й бальшавізм -- дзьве сусім роз- 
ныя рэчы. Яны тут зблізку ўбачылі, 


ужо як жывыя сьветкі, што кажны на- 
цыянальны здабытак трэ” было браць з 











боем, што нацыянальная справа прабі- 


валася наперад пад нясьціханымі ва- 
рожымі атакамі ды зласьлівым улю- 
люканьнем. 


У той час часта наладжваліся публіч- 
ныя літаратузныя вечары, якія, ведама, 
ператвараліся ў гарачыя дыскусыі. 
Аднойчы на гэткім літаратурным веча- 
ры ў актавай залі Ўнівэрсытэту дайшло 
да войстрай сутычкі пісьменьнікаў з 
пачаўшай ужо наглець вялікадзяржаў- 
най агентурай у сьценах унівэрсытэту. 
Праўда, на гэты раз пісьменьнікі ма- 
ральна нібы перамаглі. У знак пратэ- 
сту некалькі пісьменьнікаў, якія былі 
студэнтамі, пакінулі ўнівэрсытэт. У ста- 
лічных газэтах навет зьявіліся арты- 
кулы нібы ў вабарону пісьменьнікаў. 
Але усё-ж факт заставаўся фактам 1 ён 
яскрава ўскрываў сэне бальшавіцкай 
нацыянальнай палітыкі. Калі расейскі 
шавінізм яшчэ часамі й прытрымлівалі 
далікатненька, адно для вока, на бліш- 
застым ланцужку, дык яго ня трымалі 
ў голадзе, наадварот, шчодра адкормлі- 
валі праз чорныя дзьверы, каб неўза- 
баве выпусьціць набраклую, зьдзічэла- 
крывяжэрную жывёліну на расшар- 
паньне ўсяго беларускага. 

Вось пад уплывам гэткіх зьяў вілян- 
чукі не маглі не дайсьці да таго, каб 
за чырвоным колерам ня ўгледзіць най- 
большага ў сьвеце ашуканства. Яны 
прыйшлі ў Менск з ружовымі надзеямі, 
былі сярод іх, як гэта заўсёды здара- 
ецца, навет мройнікі. Але зь цягам часу 
ружовасьць надзеяў блекла, мройлі- 
васьць разьвейвалась ня зусім лагод- 
нымі подыхамі перадкалектывізацый- 
най пары. Гэты працэс у вадных фар- 
маваўся паволі, у іншых хутчэй, але зь 
няўхільнай пасьлядоўнасьцяй меў пры- 
весьці й прыводзіў, навет самых упар- 
тых, да рашчараваньня ў тым, што яш- 
чэ ўчора зманліва захапляла ды ва- 
біла. 


(Заканчэньне ў наступным нумары) 


Язэп Менскі 
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ЯКУБ КОЛАС 


НОВАЯ ЗЯМЛЯ 


ХХ У 
ЛЕТНІМ ЧАСАМ 
(Заканчэньне разьдзелу) 


За тыдзень добрае пагоды 
Праходзіць, глухне касавіца, 
І толькі дзе-ня-дзе капіца, 
Стуліўшысь ціха над вадою, 
Глядзіць забытаю ўдавою, 
Бы нейкі жаль яна хавае 
І сэрца смуткам авявае; 

Ды стогі, сьведкі цяжкай працы, 
Стаяць, як панскія палацы. 

А пышны луг так абяздолен, 
Стаіць пакошан і аголен 

І выгляд мае засмучоны. 

Гракі і галкі, і вароны 

Даўно дзяцей павывадзілі, 


ПАЭМА 


І нашы зьвянуць жыцьця кветкі. 
Але касьба -- пачатак лету. 

О, колькі ў ім яшчэ прывету! 

Прыгод усякіх так багата - 

Тужыць аб леце ранавата. 

Яшчэ ня раз у часе жніва 

Дзяньніца зоймецца шчасьліва, 

І ў ясным блеску і ў красе 


Адб'юцца хораша ў расе 
Яе кароны агнявыя, 
І пасмы-косы залатыя 


Скрозь шоўк нябёс ружова-белы 
Рассыплюць радасныя стрэлы, 
Бы ліры Божай тыя стрункі, 


Бы тыя чары-пацалункі 


На вуснах шчырага каханьня 
У патайны часок спатканьня. 
Яшчэ нямала дзён цікавых 

І раніц сьветлых і ласкавых, 


Саломку выгнуўшы дугою, 

Зьвісае коласе над зямлёю, 

А сьпела поўныя зярняткі 

Глядзяць, як епонкі-вачаняткі, 

Нібы ім хочацца хутчэй як 

Спаткаць-убачыць мілых жнеяк. 

Прышоў жаданы часе спатканьня. 

Глядзіць прыветна дзянёк зраньня; 

У блеску сонца нікнуць росы; 

Сьвяжуткі, чысьценькі нябёсы, 

Бы тыя вочкі маладыя. 

Застылі хмаркі залатыя. 

Дымок танюткі, белаваты 

Ўжо павіваецца над хатай, 

Бо трэба-ж выпаліць печ тую 

Ды йсьці на ніўку маладую. 
Угрэла сонца. Жней чародкі 

Ідуць паважна, як лябёдкі, 

У хустках лёгкіх, кофты белы, 

Іх рукі дужа загарэлы. 

Ідуць дзяўчаты, маладзіцы, 

І жарты строяць, як блазьніцы, 

Ідуць шумлівы, гаварлівы, 

Зьвініць іх голас, сьмех шчасьлівы: 

Чутна і песьня маладая, 

І поле раптам ажывае. 


Калі ў паверхні таго жыта 

Ўсплыве галоўка самавіта 

І так прыгожа азірнецца, 

А гібкі станік разагнецца, 

Або калі над галавою 

У жнейкі спрытнаю рукою 

Пучок калосьсяў мільгатнецца, 

Апіша дужку, бы вясёлку, 

Бы нейкай зьнічкі сьлед пагаслы, 

І борзда ляжа ў перавяслы, 

Што распасьцёрты на падолку... 

Дапраўды: ўзмахаў гэтых мгненьне -- 

Адна любота, заглядзеньне! 
Гарачы дзень! Эх, сьпёка, сьпёка! 

А прохладзь вечара далёка. 

Замлела ўсё ў жары-тамленьні, 

Зямля гарача і каменьні; 

А ўсюды ціха, нема, глуха, 

І толькі заедзь каля вуха 

Гудзе агідна, надаедна, 

Бы сама наша доля бедна, 

Ды дзіцянё з лубка-калыскі 

Заводзіць плачы свае, піскі, 

А кучаравыя снапочкі, 

Над ім злучыўшы каласочкі, 

Стаяць спакойна і маўкліва, 


Бы кажуць жнейкам тым зычліва: 

Да нас ідзеце, дабрадзейкі! 

Пад наш цянёк хавайцесь, жнейкі!” 
А жнейкі жнуць. Іх твар палае, 

Іх пражыць, сушыць смага тая, 

Якую трудна ім здаволіць, 

Якая толькі піць! піць!” моліць. 
Сярпок скрыгоча прагавіта, 

Жытцо згрызаючы сярдзіта, 

Як-бы яму ўсё мала стравы - 

Бя дарма-ж вылез ён з-за лавы; 

Цяпер яго краса-часіна: 

Шпарчэй, шпарчэй-жа гніся, сьпіна! 

І сьпіны гнуцца, бы ныраюць; 

Па струнах-кальвах пальцы граюць, 

На прост кладуцца жмені жыта, 


Над гэтым лугам закружылі, 

Ляцяць сюды на раздабыткі - 

Цяпер тут добрыя спажыткі. 
Эх, скошан луг -- і зьніклі краскі, 

Бы тыя чары мілай казкі, 

Якую ў часе вандраваньня 

Ці адзінокага блуканьня 

Табе складаюць думкі самі 

І залатымі паясамі 

Твае прыгоды спавіваюць 

І лёсы жыцьця аздаблаюць. 

Глядзіць пакоша-луг гаротна, 

На сэрцы робіцца маркотна. 

Эх, лета, лецейка любое, 

Ты адцьвітаеш, залатое!... 

І так паволі, неўзаметкі 


І мацяркі зь дзяцьмі малымі 

Ў лубках-калысках за плячыма -- 
Такая ты, жаноча, доля -- 
Марудна цягнуцца на поле. 
Прышлі на вузкія загоны, 

Дзе каласочкі шумы-звоны 

У таямнічны сьпеў зьлілі, 

Упаўшы чолам да зямлі. 

Гарачы дзень. На полі душна. 
Прыціх той ветрык непаслушны, 
Як-бы сваім аддаўся марам. 
Зацішак поля дыша варам 
І гоніць з твару поту рагі, 

І сохнуць губы ад той смагі. 
А жнейкі жнуць. У моры збожжа 
Мільгае постаць іх прыгожа, 


Калі туманам белаватым 

Лясок атуліць свае шаты, 

А на палях у белі жыта 

Сьмех заблукае самавіта -- 

Ружова-бледна чырвань-зьзяньне, 

Дзяньніцы ціхае вітаньне. 

Дык не гаруй-жа, брат-нябога: 

Дзянькоў вясёлых яшчэ многа!... 
І так, заціхлі сенажаці, 

Пайшла каса адпачываці, 

Да часу зьвісшы пад страхою, 

Каб быць заўсёды пад рукою 

На ўсякі выпадак, патрэбу. 

Цяпер увагу дайце хлебу, - 

Сярпок крывенькі просіць дзела, 

Жытцо падходзіць, пабялела. 
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Беларуская эміграцыя у ЗГА 


Усю беларускую эміграцыю ў Задзі- 
ночаных Гаспадарствах трэба перш-на- 
перш падзяліць на старую й новую. Да 
старой эміграцыі залічаем тых, што 
прыехалі да другое сьветнае вайны; да 
новай тых, што прыехалі пасьля гэтае 
вайны. 

Старая эміграцыя. Найстаршым веда- 
мым эмігрантам беларускім быў у кан- 
цы ХУЦІ ст. Тадэў Касьцюшка, неспра- 
вядліва па сьмерці прысабечаны паля- 
камі. Касьцюшка быў беларус сваім чы- 
ста беларускім паходжаньнем, сваёй га- 
спадарствавай прыналежнасьцю, як гра- 
мадзянін задзіночанага гаспадарства бе- 
ларускага, званага Вялікім Княствам 
Літоўскім, каторага быў генэралам; быў 
ён таксама беларусам подле свае гра- 
мадзкай і палітычнай дзеяльнасьці. Між 
іншага, Касьцюшка стаяў на чале про- 
грэсыўнай партыі беларускага панства, 
што дамагалася безадвалочнага зваль- 
неньня сялян ад прыгону. Тое, што 
Касьцюшка ваяваў ня толькі за неза- 
лежнасьць Беларусі, але й за незалеж- 
насьць конфэдэрацыйна задзіночанай 
ізь Беларусяй Польшчы, або, накш, за 
незалежнасьць польска-беларускай Рэ- 
чыпаспалітай, ня можа быць перашко- 
даю ўважаць яго за беларуса. Ваяваў 
ён і за незалежнасьць Амэрыкі. 

У другой палове ХІХ ст. выдатным 
беларускім імігрантам у Задзіночаных 
Гаспадарствах быў віленскі інжынер- 
топограф Хадасевіч. Пасьля паўстаньня 
1863-4 г. ён уцёк да Турэччыны. Тамака 
ён правёў граніцы між "Турэччынай і 
Грэцыяй. Стуль лучыў да паўночнай 
Амэрыкі й у часе грамадзянскай вайны 
“быў у штабе ген. Гранта. Стуль паехаў 
да Аргентыны, дзе зрабіў пляны рэкаў 
у часе вайны Аргентыны, Уругваю й 
Бразыліі супроць Парагваю. Аргентын- 
ская армія й цяпер з пашанаю ўспамі- 
нае славутнага беларускага інжынера. 
Гісторыя беларускай эміграцыі ў За- 
дзіночаныя Гаспадарствы яшчэ нікім ня 
кранутая; дзеля таго й аўтар гэтых рад- 
коў із найстаршай эміграцыі беларус- 
кай можа назваць толькі двух выдат- 

ных менаваных. “ 

Масавая эміграцыя зь Беларусі ў Амэ- 
рыку праўдападобна пачалася не пазь- 
ней асьмідзесятых год ХІХ ст. Дыкжэ 
тады першы з аколіцы аўтара гэтых 
радкоў выехаў у Амэрыку ягоны родны 
дзядзька. Адгэнуль што году эміграцыя 
зь Беларусі ў Амэрыку павялічалася; 
гэтак было аж да першае сьветнае вай- 
ны, калі настала запыненьне. Паміж 
дзьвюма сьветнымі войнамі, як ведама, 
выезд із Савецкай Беларусі быў заба- 
ронены, а із Заходняй, што была пад 
Польшчаю, выезд у Амэрыку быў вель- 
мі абмежаны, галоўна з прычыны ўста- 
ноўленай Амэрыкаю квоты кажнаму 
гаспадарству. 

Спачатку жыцьцё старых беларускіх 
эмігрантаў ня было тут салодкае. Цяж- 
кая праца, малыя заработкі (пасьлей 
яны палепшалі дзякуючы работніцкім 
зьвязам-юніям), прыкра адчуваўся чу- 
жы спосаб жыцьця, а найгорш было 
тое, што ня зналі мовы. Пра ўсё гэта 
зазначаюць у гаворцы старыя эмігран- 
ты, а жанкі пры гэтым дадаюць, што 
яны плакалі, прыехаўшы ў Амэрыку. 


Але з часам усё было пераможана й. 


каму Бог даў здароўе й розум, хто быў 









статэчным, ня п'янчыўся, той стаў за- 
можным пад старасьць. (Гэта на амэ- 
рыканскую мерку дабрабыту, а ў нашай 
паняволенай чужнікамі бацькаўшчыне 
сяляне сказалі-б «багатым»). Адзінкі 
ёсьць запраўды багатыя паамэрыканску; 
ёсьць і мільянэры. 

Беларусы ў Амэрыцы працуюць звы- 
чайна на хвабрыках як работнікі. Пра 
Беларусаў-ралейнікаў мала чуваць. Не- 
вялічкі працэнт мае свае прадпрыем- 
ствы рамесьніцкія й гандлёвыя. 
Адзінкі маюць і хвабрыкі. Народжаныя 
тут маюць і інтэлігенцкія фахі -- ёсьць 
інжынеры, лекары й інш. 

Нацыянальная сьведамасьць. Галоў- 
ная маса старой эміграцыі беларускай 
прыехала ў Амэрыку перад першай 
сьветнай вайною. Тады яшчэ ў Белару- 
сі быў малы нацыянальна-адраджэнскі 
рух, а ў шмат якіх мясцовасьцях яго 
Зусім ня было. Дзеля таго гэная эмігра- 
цыя была нацыянальна нясьведамая. 
Была яна заработкавая; часьць яе была 
малапісьменная, а другая часьць і зусім 
няпісьменная. Уважаючы сябе подле 
веры «рускімі» або «польскімі», гэтыя 
эмігранты прылучыліся ў Амэрыцы да 
расейцаў або да палякаў. Адлі іх далей 
абраблялі расійскія й польскія, урадо- 
выя й неўрадовыя агітатары. Коштам 
нашых людзёў пастаўлены тут польскія 
й расійскія народныя дамы, расійскія 
цэрквы й польскія касьцёлы. Нашыя 
людзі стаяць тут часта на чале поль- 
скіх і асабліва расійскіх арганізацыяў. 
Польская эміграцыя ў Амэрыцы была 
здаўна вялікая, дзеля таго беларусы ка- 
талікі маглі тут ня толькі ідэялягічна 
спалячыцца, але й навучыліся гаманіць 
папольску. Ня так было ў расійцаў. Да 
першай сьветнай вайны расійскай імі- 
грацыі у Задзіночаных Гаспадарствах 
блізу ня было, прынамсі калі мець на 
ўвеце ўсходнія й цэнтральныя стэйты, 
у каторых асялілася 9/10 усяе беларус- 
кае эміграцыі. Запраўды масу «расій- 
скую» стварылі тут толькі беларусы. 

Пасьля першае сьветнае вайны прые- 
хала ў Амэрыку колькі сьведамых бе- 
ларускіх інтэлігентаў. Яны спрабавалі 
падняць нацыянальна-адраджэнскі рух 
сярод нашае эміграцыі. Але адзін ізь іх 
быў няглыбока, адно зьверху сьведамы 
і дзеля таго ня вытрымаў на нацыя- 
нальнай стані. Другі, дарма што сьвя- 
тар, за агульнага амэрыканскага саве- 
тафільства ў часе другой сьветнай вай- 
ны, захапіўся расійскім комунізмам і, 
разам ізь першым, паплыў у савецкім 
рэчышчу. Гэтыя абодвы пацягнулі за 
сабой не малую ўжо групу нацыяналь- 
на сьведамых неінтэлігентаў. Трэйці вы- 
сакакваліфікаваны інтэлігент, працаў- 
лівы бы мурашка, шчыры, ідэйны, ру- 
патлівы і зь ініцыятываю, прыехаў У 
Амэрыку стомлены перасьледаваньням 
яго польскай духоўнай і сьвецкай ула- 
даю і аддаўся ўвесь на службу Богу, за- 
бываючыся што нат Бога-Чалавек пра- 
цаваў, мучыўся і ўмер за людзёў. Ма- 
лалікія астальныя былі адзінымі ў по- 
лю не ваякамі. 

Сярод каталікоў комуністых няма. 
Але сярод беларусаў, што пад уплывам 
расійскім, меншая часьць належа да ра- 
сійскіх манархістычных арганізацыяў, 
а вялікая бальшыня -- да расійскіх ко- 
муністычных. Прычына такое розьніцы 


-э, 


паміж беларусамі каталікамі й права- 
слаўнымі, відавочна тая, што комунізм 
твор расійскі, і, як такі, ён барзьдзей 
ліпне да тых, што апанаваны расійцамі. 
Тут нават шмат расійскіх праваслаўных 
сьвятароў камуністыя, а ў цэрквах, 
прынамсі ўперад, бачыць комуністычны 
сьцяг было рэчай звычайнай. 

Лік старой эміграцыі беларускай У 
ЗГА. Яшчэ колькі год назад, амэрыкан- 
скія ўрады запісавалі нацыянальнасьць 
імігрантаў толькі подле гаспадаустваў, 
з каторых імігранты прыехалі ў Амэ- 
рыку, значыцца запісавалі іхную га- 
спадарствавасьць, а не нацыяналь- 
насьць. Праўда, яшчэ перад першай 
сьветнай вайною рабілі з гэтага выня- 
так тым нямаючым собскага гаспадар- 
ства імігрантам, каторых былая гаспа- 
дарствавасьць была ў Амэрыцы разрэ- 
клямавана, прыкладам паляком. Дзеля 
менаванага пры нясьведамасьці бела- 
рускіх эмігрантаў і пагатове іх не за- 
пісвалі беларусамі, але палякамі альбо 
расійцамі. Дзеля таго лішне было-б гля- 
дзець у амэрыканскай статыстыцы ліку 
беларускай эміграцыі ў ЗГА. Самы амэ- 
рыканскія ўрады гэтага ня ведаюць і 
пытаюцца пра гэта ў беларусаў. Дык 
трэба глядзець іншых спосабаў, каб да- 
ведацца лік беларусаў у ЗГА. Гэткім 
спосабам можа быць наступны. 

Паміж беларускай эміграцыі у ЗГА 
ёсьць беларусы мусульманскай веры, 
звычайна званыя ў Беларусі татарамі, 
і тут іх беларусы гэтак завуць). Усе 
яны жывуць у Нью-Ёрку і крыху ў ін- 
шых ягоных аколіцах і належаць да 
беларускай мусульманскай парахвіі ў 
Брукліне (трымільённае места, што 
складае часьць Нью-Ёрку). Парахвія гэ- 
тая мае звыш тысячы вернікаў. Вялікая 
бальшыня іх гукае яшчэ пабеларуску, 
мяншыня -- толькі па ангельску. Зацем- 
лю, што беларускія мусульмане жывуць 
сваім апрычоным беларуска-мусульман- 


“скім жыцьцём, адно прыпадкам сустра- 


каючыся зь іншымі мусульманамі. У 
Беларусі перад першай сьветнай вай- 
ною мусульман было 10.500 чалавекаў. 
Гэткім парадкам лік беларускай му- 
сульманекай эміграцыі ў ЗГА складае 
10 часьць іх колькасьці зь перад пер- 
шай сусьветнай вайны ў родным краю. 
Мусульмане ў Бацькаўшчыне жывуць 
у заходняй часьці Беларусі -- у Гора- 
дзеншчыне, Наваградку, Клецку, у Віль- 
ні, Троках, шмат меней у сярэдняй ча- 
сьці (Менск і інш.) і зусім ня ў усход- 
няй. Зацемім яшчэ, што сярод мусуль- 
ман у Беларусі найбольшы працэнт па- 
ноў, а дзеля таго і працэнт інтэлігенцыі, 
каторая не эмігравала. Беларусы-хры- 
сьціяне эмігравалі ў Амэрыку галоўна 
із заходняй і цэнтральнай Беларусі, 
шмат меней із усходняй. Зважыўшы гэ- 
та ўсё, можам дапусьціць, што старой 
эміграцыі беларускай ёсьць у ЗГА ад 
аднаго да паўтара міліёна. 

Гэты лік адылі мае значаньне толькі 
дзеля навукі, бо бальшыня яго чыста 
занглізавалася а частка канчальна спа- 
лячана й змаскалена; таковыя, з вы- 
няткам мо” адзінак, страчаныя для бе- 
ларускай нацыянальнай справы. Маса- 
вага ўсьведамленьня можна спадзявац- 
ца адно сярод тых, што яшчэ не забы- 
ліся гаманіць пабеларуску. Яны ёсьць 
тут сярод запісаных і званых расійцамі 


й палякамі. Прыгледзіўшы ў розных 
мясцовасьцях, пабачым на вока, што ся- 
род «расійцаў» ёсьць беларусаў 75-95/0, 
а сярод «палякоў» 20-259/0. Сярод паля- 
коў працэнт беларусаў дзеля таго мен- 
шы, што палякаў тут ёсьцека шмат бо- 
лей, чымся расійцаў. Калі гэтыя пра- 
цэнты адымгм ад тых колькасьцяў ра- 
сійцаў і палякоў, каторыя ёсьць у амз- 
рыканскай статыстыцы, дык адзержым 
гамонячых болей-меней або й зусім до- 
бра пабеларуску беларусаў у Амэрыць 
ад 400 да 500 тысячаў. і 


У найноўшым часе некаторыя амэ- 
рыканскія ўстановы вылічаюць коль- 
касьць беларусаў, гамонячых у Задзі- 
ночаных  Гаспадарствах пабеларуску 
(«ргіпсіра! Іапрцаее зрокеп іа Ме Воте іп 
еапіезі сіПаБооё», як у Задз. Гасп. вы- 
значаюць родную мову), на 300.000- 
380.000. 


Магчымасьці ўсьведамленьня. Зь мен- 
шага кагадзе ліку ад 10-ае да 5-ае чась- 
ці, значыцца ад сарака да 100 тысячаў, 
можа быць яшчэ ўратавана для бела- 
рускага народу. Такі лік нацыянальна 
сьведамых меў-бы вялізарнае тут зна- 
чэньне. Украіескі Народны Зьвяз, што 
налічае 60 тысячаў сяброў, мае 13 мі- 
льёнаў даляраў капіталу й вядзе вялі- 
кую нацыянальную работу. Усьведаміць 


адылі можна, пад умоваю, што ўсьведа- 
мляючая праца будзе весьціся сыстэма- 
тычна й арганізавана. Ведама, што пра- 
цу арганізаваную можа весьці толькі 
арганізацыя, у даным прыпадку Бела- 
руска-Амэрыканскае Задзіночаньне. Але 
ейнае кіраўніцтва тут ня думае гэтага 
рабіць.  Нацыянальна-ўсьведамляючую 
работу сярод старой беларускай эмігра- 
цыі вядзець неарганізавана колькі адзі- 
нак, найчасьцей несыстэматычна. 'Грэба 
яшчэ зацеміць, што беларусы-каталікі 
ня ўмеюць тут чытаць кірыліцаю, нат 
надрукаванага. Адны зь іх выехалі з 
Бацькаўшчыны, ня знаючы кірыліцы; 
іншыя мала зналі й тое тут забыліся. 
Прысыланыя ім, уперад і цяпер, бела- 
рускія газэты, друкаваныя кірыліцай, 
яны, ня могучы, ня чытаюць. Дык дзе- 
ля ўсьведамленьня беларусаў-каталікоў 
канечна патрэбная беларуская літара- 
тура лацініцаю. Мы думалі, што гэткай 
будзе «Зьніч», але аказалася, што з пры- 
чыны нязвычайнага, імправізаванага 
стылю ягонага рэдактара ізь «Зьнічам» 
ледзь могуць даць сабе рады неінтэлі- 
гентныя беларусы-адраджэнцы, а на- 
шай старой эміграцыі ён зусім няпры- 
ступны. Дык якое тут ходаньне з голы- 
мі рукамі? Брачыслаў Скарыніч 


(Працяг будзе) 


аа цця ннчу шу няшні ў ава нанач ару рц Н Ау Д ДОН НО ЎВА Да І 


З жыцьця ЗБЕБ 


КУЛЬТУРНАЯ ДЗЕЙНАСЬЦЬ 
АЖЫЎЛЯЕЦЦА 


17-га травеня сёлета ў Лёндане сп. А. 
Бадсон прачытаў даклад аб Максіму 
Багдановічу. 

18-га травеня ў Бірмінгам а. др. Ч. Сі- 
повіч меў даклад аб сучаснай беларус- 
кай літаратуры на бацькаўшчыне й на 
эміграцыі. 

У той-жа самы дзень у Манчэстэры 
а. Крыт меў даклад аб сьв. Еўфрасіньні 
Полацкай. 

25-га травеня ў Кэмбрыдж сп. Бая- 
роўскі меў даклад на тэму «Гісторыя 
Беларусі ў вагульных рысах». 

Усе вышэйўспомненыя даклады бы- 
лі зарганізаваныя дзякуючы стараньням 
культурна-асьветнай сэкцыі пры галоў- 
най управе ЗБВБ з мэтаю ажыўленьня 
культурнай дзейнасьці сярод беларусаў 
у Ангельшчыне. Ў пляне далейшае 
дзейнасьці прадбачыцца сыстэматычны 
аб'езд з дакладамі ўсіх беларускіх ася- 
родзьдзяў, так каб у кажным зь іх быў 
прачытаны даклад прынамсі раз на ме- 
сяц. 


БЕЗРАБОЦЬЦЕ Ў АНГЕЛЬШЧЫНЕ 


У Ангелыцчыне распачалася хваля 
безрабоцьця ў тэкстыльнай прамысло- 
васьці ў вакругах Ёркшыр і Ленкшыр. 
Безрабоцьце даткнула многіх беларусаў, 
што раней працавалі ў гэтай галіне пра- 
мысловасьці. Перад Згуртаваньнем Бе- 
ларусаў у Вялікабрытаніі стаіць цяпер 
паважнае заданьне несьці помач тым 
сваім сябром, што страцілі працу. 


САД БЕЛАРУСКАГА ДОМУ 
Ў ЛЁНДАНЕ 


Гордасьцю Беларускага Дому ў Лён- 
дане й прадметам зайздрасьці ўсіх суУ- 
седзяў і іншанацыянальных арганіза- 
цыяў у Вялікабрытаніі зьяўляецца вя- 
лікі, прасторны й прыгожы сад. У гэ- 


тым годзе сад, дзякуючы стараньням 
жыхароў і ў васаблівасьці адміністра- 
тара дому сп. Ю. Мазуры, мае асабліва 
прыгожы выгляд. Сад цешыцца вялікай 
папулярнасьцю сярод лёнданскіх бела- 
русаў. Многія зь іх, замест ехаць за го- 
рад у вольны ад работы час, прыяж- 
джаюць у беларускі сад, каб адпачыць 
і падыхаць сьвежым паветрам. 
А. Н. 








Беларускія кампазытары:... 


(Заканчэньне) 
ля зазнаямленьня зь ягонай апоіцняй 
творчасьцю. Сп. Карповіч закончыў ужо 
вялікую працу на тэму «Гісторыя су- 


часнай беларускай музыкі». "Трэба за- 
цеміць, што сп. Карповіч зьяўляецца 
вельмі добрым піяністым. Лювэнская 
калёнія мела нагоду на ладжаным 


171 травеня абодвымі нашымі кампазы- 
тарамі музычным вечары пачуць, апра- 
ча ўжо ўспомненых твораў сп. Равен- 
скага, і творы новыя, якія ў ягоным вы- 
кананьні набралі асаблівай вартасьці й 
пакінулі незацёртае ўражаньне ня толь-. 
кі на беларускіх слухачох, але й на 
прысутных на вечары бэльгійцах. Баль- 
шыня з прысутных пачула ўпяршыню 
вовыя творы сп. Карповіча. Некалькі 
прэлюдыяў, Фантазыя й Рапсодыя, вы- 
кананыя на фартапіяне, пакінулі тах- 
сама глыбокае ўражаньне. Сп. Карпо- 
віч прабыў у Лювэне ад 10 да 19 тра- 
веня. 

Увесь гэны час абодвы кампазытары 
правялі ў працы. У кажную пару дня 
можна было бачыць іх пры фартап'яне, 
скрыпцы, акардыёне, будучы пахілены- 
мі над нотнай паперай, наносілі адры- 
вістыя на яе нотныя значкі -- сымбалі 
тых далёкіх родных мэлёдыяў, што ня 
сьціхаюць граць у іхных мастацкіх 
душах. С.Т. 





Растуць снапочкі самавіта, 

Стаяць, бы лялечкі якія, 

Глядзяць, як госьці дарагія. 
Прыдзі пад вечар ты на поле 

1 палюбуйся ім, саколе! 

Ў якія роўныя шнурочкі 

Цяпер пакладзены снапочкі! 

І як прыгожа-слаўны бабкі! 

Якія ладныя іх шапкі! 

І хоць яны ўсе адзінакі, 

Але і выраз і адзнакі 

У кажнай бабкі асабісты, 

А наагул усе фарсісты. 


Зірнеш -- дальбог-жа, возьме ўцеха, 


І ня стрымаешся ад сьмеху: 
Яны так мілы, так прыветны, 
Так самавіты, так фацэтны 
І пазіраюць так прыхільна, 
Прыгледзься толькі да іх пільна! 
І многа-ж іх: ня зьмерыш крокам 
І не акінеш нават вокам; 
Стаяць радамі, зухаваты, 
Як на ўрачыстасьці салдаты. 

А тая ранічка на полі 
У часе лятняга расквету! 
Эх, выйдзі ў поле, брат, дасьвету: 
Ня будзеш каяцца ніколі. 
Зірні, прыслухайся наўкола: 
Як ціхамірна, як вясёла! 
І ў кажным дрэве, і былінцы, 
І ў малюпасенькай расьлінць, 


Ну, ўва ўсім чысьценька дазваньня 


Блукае радасьць спадзяваньня. 
Куды ні глянь -- усё ў настроі 
І ў добрай згодзе між сабою, 
Само паветра жыва дыша, 


Бы ў ім хтось хвалы жыцьцю піша, 


Праменна, сьветлы, яснавокі, 

І гаснуць-нікнуць ночкі змрокі. 
Усход жыве, гарыць, палае, 

Слупы-праменьні падымае, 

Бы тыя рукі блаславеньня 

У часе шчырага маленьня. 


1 вось яна, жыцьця крыніца, 


Сама багіня-чараўніца, 


Узышла на небе і міргнула, 

Расу ў брыльлянты абярнула, 

Глядзіць прыветна, ўсіх кахае, 

Па сьвеце стрэлы рассыпае 

І песьціць шчыра ўсіх, як матка... 

Хіба забудзеш міг той, братка? 
Каб завяршыць малюнак лета, 

Каб песьня ўся была дапета 

На мой манер і на мой лад 


І апісаць усё падрад, 
Я, адчуваючы патрэбу 


Аддаць падзяку зямлі, небу, 
Хачу ў парэчынскі лясок 
Зайсьці яшчэ, ну, хоць разок, 
Узяўшы кошык ці каробку,: 
І ўжо тады паставіць кропку 
І кончыць зь летняю парою. 
Мне не даюць грыбы спакою, 
Баравікі мне часта сьняцца, 
Мне зь імі трэба паквітацца; 
Я чую - грэх іх абмінуць, 
На іх увагі не зьвярнуць. 


Чорнагаловыя, ўдалыя, 
Баравічкі мае любыя! 
Якою слаўнаю сам'ёю 


Вы ўстаецё перада мною! 


Я помню летнія часіны 


І вас, грыбныя баравіны! 
Ранюткі час. Нідзе нікога. 
Між дрэў зьвіваецца дарога, 


А па дарозе ты з кашом 
У лес шыбуеш ціхачом, 


Каб ашукаць жанок руплівых, 
Бяссонных, вечна клапатлівых, 
І ім на злосьць, на зайздрасьць тую 
Набраць грыбоў капу, другую, 


Пакуль агледзяцца яны, 


Што там карэньчыкі адны. 
Наладзіў струны лес маўклівы 

На лад вясёлы, на шчасьлівы; 

І толькі сонцаў круг чырвоны 
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Асыпле золатам кароны 
Высокіх хвой у тым бары 
І кіне багру па кары, -- 
Ачнецца лес, зьвіняць прагалы, 
Як многаструнныя цымбалы, 
І толькі пошчак той якоча, 
Пераліваецца, гагоча, 
Бяжыць па ўзгор'і між палянак, 
Як сьпеў размашыстых гулянак. 
-- Марыля, гу! Гу-гу, Тацяна! 
-- Гу-гу, Магдуся! Гу, Мар'яна! 
-- Антоля! цётка Міхаліна! 
-- Алеся! Зося! Кацярына! - 
Па лесе ходзіць пагалосак 
Дзяўчат, жанок вакольных вёсак; 
Грымяць, трасуцца баравіны, 
І бас тут чуецца мужчыны. 
Але ўсяго тут цікаўней -- 
Прынамсі так было даўней, -- 
Калі сьвяржэнскія кабеты 
Капэляй прыдуць у лес гэты, 
Ды зь іх кабеціна якая 
Капэлю згубіць і гукае 
І па імёнах называе: 

»Каруся, Палуся, 

Цацэля, Марцэля, 

Алена, Магдалена, 

Зося, Антося, 

Анэта, Праксэта, 

Цётка Югася, 

Бабка Кася, Гу-у-у!” 
І сьмешна часам і цікава, 
Як-бы тут робіцца аблава. 
Шнуруюць бабы і дзяўчаты 
І кантралююць мох узьняты 
І тыя кучачкі калюшак, 
Дзе грыб схаваў свой капялюшык. 
Другая нізенька прыгнецца, 
Ня ходзіць -- поўзае вакол, 
Рукою мацаючы Дол, 
Як-бы на клад найшла, здаецца, 
І так стараньненька шукае: 
І пад ялоўчык заглядае, 


ЬЫ пы арна І 


Пад верасок і пад хваінку, 
Разгорне кажную гарбінку 
І моху купінку ўзьдзярэ -- 
Ну, ўсё, як ёсьць, перабярэ. 
А як надарыцца часамі 
Табе, вандруючы лясамі, 
Найсьці на неруш, дзе ніколі 
Ніякай Тэклі, ні Аўдолі 
Нага ні разу ня ступала 
І вока іх не зазірала! 
Зірнеш і страчваешся ты: 
Сядзяць грыбы, як капыты, 
І, разгарнуўшы парасоны, 
Глядзяць, бы нейкія пэрсоны, 
Крыху сур'ёзны, чуць пануры -- 
Відаць, ня простае натуры. 
Якія постаці іх, міны! 
А як пралазяць скрозь галіны! 
Як пад ялоўцавыя лапкі 
Яны хаваюць свае шапкі! 
Стаіш, бы ўкопаны, прад імі 
І прагна мерыш іх вачыма, 
Яны-ж, ну, вочы адбіраюць, 
Цябе аж дрыжыкі праймаюць: 
Так многа іх, і ўсе таўсматы, 
Прыземісты, карэнкаваты, 
Чорнагаловы, поўнацелы, 
Як тонкі кужаль, зьнізу белы; 
Сядзяць асобна і радамі, 
А дзе і зросшысь спарышамі. 
Што ні асоба -- свой узор, 
Свая пасада і свой двор. 
Глядзіш на іх - ісэрцу міла, 
Як-бы зь іх сходзіць нейка сіла, 
Цябе чаруе, захапляе, 
Па жылах радасьць разьлівае. 
Дадому прыдзеш, ляжаш спаць - 
Так уваччу яны й стаяць... 
Эх, досьвітак маленства, лета! 
Вамі навек душа сагрэта! 


(Далей будзе) 


(с) Інтэрнэт-версія: Катипікае.ога 2011 
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завулак імя Янкі Купалы 


У нас, бязумоўна, няма ніякіх пад- 
ставаў, каб адчуваць крыўду да газэты 
«Новое Русское Слово». Газэта гэтая, як 
падкрэсьлівае сама ейная назва, не бе- 
ларуская, а расейская. Таму, калі мы, 
беларусы, ведаем гісторыю й літаратуру 
Расеі, дык расейцам, а тым больш на 
эміграцыі зусім не абавязкава цікавіцца 
гісторыяй і літаратурай суседняе Бела- 
русі. Адсюль зусім натуральна, што раз- 
гарнуўшы нумар «Нового Русского Сло- 
ва» за 12 лістапада 1950 г., мы пабачылі 
й вялізны артыкул «Силуэты старой 
Москвы» і бюлетэнь Керэнскага або 
«Лиги Борьбы за Народную Свободу», -- 
«Грядуіцая Россия». А беларускае імя, 
такое дарагое ўсім нашым суродзічам 
ад калыскі да труны, мы знайшлі сярод 
абвестак. "Там на бізнэсавай старонцы 
побач з рэклямай расейскага кабарэту 
«Две гитары» мы заўважылі: 

Книги ис СССР 
Е. Мозольков -- Янка Купала. 
Яйзнь и творчество. 181 ст. 
В переплете. Цена 75 центов. 
Книга посвяіцена родоначаль- 
нику белорусской литературы, 
поэту-революционеру, лаўреату 
сталинекой премии. 

Янка Купала, ях ляўрэат сталінскае 
прэміі? З узварушанага паклёпам міну- 
лага ўсплыла нізка жывых непасрэд- 
ных успамінаў. 


1919 год. Вяліж. Былая мужчынская 
гімназыя, перайменаваная ў 5 школу 
2-ой ступені. Сярод настаўнікаў яе асаб- 
ліва вылучаецца Міхал Навіцкі. Пазь- 
ней яго бальшавікі закатуюць ужо як 
пратаярэя за тое, што ён разам зь Мітра” 
палітам Мэльхісэдэкам падпіца ў 1924 
годзе зварот аб арганізацыі Беларускае 
Аўтакефальнае Царквы. А цяпер ён кі- 
дае выкладаць расейскую мову й літа- 
ратуру і, наўсуперак праграмам «Нар- 
компроса РСФСР», чытае нам лекцыі 
па геаграфіі, гісторыі й літаратуры Бе- 
ларусі. Аднойчы Навіцкі прыходзіць на 
лекцыю надзвычай усхваляваны і, раз- 
гарнуўшы апошні нумар «Правды», го- 
ласна чытае: 

Демьян Бедный. 
Янкин голос соловьйный 
Превратился ве шип змейный, 
Да, в змейный, 
Да, в змейный. 

І чытаючы, Навіцкі дабрасумленна 
стараецца данесьці да нас і падкрэсь- 
ліць усю нянавісьць крэмлёўскага пры- 
дворнага пісакі да нашага роднага па- 
эты. З паўхвіліны ён маўчыць і раптам, 
узьняўшы да гары руку, зь вялізным 
натхненьнем чытае: 


На сход, на ўсенародны, грозны, бурны 
сход 
Ідзі аграблены, закованы народ! 
' 
Навіцкі чытае з такім пачуцьцём, што 
твар ягоны стаўся белым, але голас ня 
згубіў моцы: 


Як Бацькаўшчыну тваю рэжуць на 
кускі, 
Як. гібнеш зь дзецьмі ты ад катняе 
рукі -- 
Аддаці ўсё на суд, на ўсенародны 
сход, 
Ідзі, аграблены, закованы народ! 

Навіцкі закрыў далонямі твар і хутка 
выйшаў, амаль выбег з клясы. Шмат 
разоў пазьней чуў я, як чыталі «На 
сход» Янкі Купалы, але ніколі ён не 
прагучэў для мяне з такой сілай, як та- 
ды ў 1919 годзе, у старадаўнім беларус- 
кім Вяліжы, што сьцякаў крывёю, змз- 
гаючыся з расейскім бальшавізмам. 

ж 

1924 год. Віцебск, які пасьля ўпартых 
патрабаваньняў насельніцтва толькі што 
далучаны да БССР. Пэдагагічны інсты- 
тут, у сьцены якога зьляцелася моладзь 
з усяе маляўнічае азёрнае Віцебшчыны 
-- зь берагоў азёраў Няшчэрда й Езя- 
рышча, з наддзьвінскіх салаўіных вё- 
сак, зь ябланёвых хутароў пад Бешан- 
ковічамі й Чашнікамі, з пад Цяпіна, дзе 
тварыў калісьці Васіль Цяпінскі, з По- 
лацку Францішка Скарыны. Успамі- 
наецца літаратурны вечар, на які аду- 
мыслова запрошаны зь Менску Инка 
Купала. Перад вечарам паэта з уласьці- 
вай яму сьціпласьцю зьвяртаецца з 
просьбай да пачынаючых пісьменьнікаў 
зь мясцовае філіі «Маладняка»: 

-- Вы ўжо, хлопцы, як-небудзь безь 
мяне. А я вось пасяджу ў прэзыдыі й 
разам з усімі паслухаю вас. Га? 

Аднак сталася зусім інакш. Калі пе- 
рапоўненая да краёў аўдыторыя па- 
бачыла свайго паэту, дык здалося - 
усе дзьвінскія парогі ўварваліся ў залю: 

Купала! Янка Купала!.. Купала!!! 

Паэта ўзьняўся зь месца й пачаў чы- 
таць. Голас ягоны быў глухі і чытаў ён 
свае творы заўсёды манатонна. Аднак 
ён заўсёды даносіў да слухача тое на- 
тхненьне, у якім гэтыя творы нарадзі- 


ліся. Ён прачытаў толькі адзін верш, 
але трэ” было мець вялікую мужнасьць, 
каб прачытаць яго. На пярэдніх крэс- 
лах сядзелі мясцовыя камуністыя. Знач- 
ная частка іх пазьней загіне ў савецкіх 
катавальнях за падтрымку, як адзна- 
чаць судзьдзі, мясцовага нацыяналізму. 
Але-ж паміж імі сядзелі чэкістыя, на 
руках якіх ня высыхала беларуская 
кроў. Янка Купала ня бачыў іх, калі 
чытаў: 


Чужак-дзікун, крывёю ўпіўшысь 
сьвежай 
Запрог цябе ў няволю, ў батракі, 
І тваю маці-бацькаўшчыну рэжа, 
Жывую рве на часьці, на кускі. 


Сыноў тваіх расьсеяў па ўсім сьвеце, 
Як птушак ястраб з гнёздаў разагнаў, 
Бацькі дзяцей, а бацькаў свае дзеці 
Сярод магіл шукаюць і канаў. 


І калі Янка Купала скончыў, дык 
зноў зашумелі ранейшыя дзьвінскія па- 
рогі. Сінявокія студэнткі ў даматканай 
вясковай вопратцы, так сяк пераробле- 
най на гарадзкі вузор, падносілі яму 
звычайныя беларускія палявыя кветкі 
-- васількі, рамонкі. А потым нечакана 
на крэсла ўскочыў высокі, дужы, зграб- 
ны юнак у вышыванай кашулі. Пазьней 
ён -- Сьцяпан Такеля, як нацдэм, зьнік- 
не назаўсёды ў капальнях Сібіру. А ця- 
пер ён запяяў і ўся аўдыторыя пад- 
хапіла ягоны моцны голас: 


Не пагаснуць зоркі ў небе, 
Пакуль неба будзе. 

Не загіне Край забраны, 
Пакуль будуць людзі. 


ж 


1932 год. Менск. Дом Пісьменьніка. Ен 
двухпавярховы з мэзанінам і падвалам. 
На гэтых двух паверхах месьціліся рэ- 
дакцыі «Полымя Рэвалюцыі» й «Літара- 
туры й Мастацтва», Літаратурны Фонд, 
габінэт сакратара парткому Гурскага, 
габінэт старшыні Саюзу Савецкіх Пісь- 
меньнікаў БССР Клімковіча, заля для 
агульных паседжаньняў і г. д. У пад- 
вале знаходзіўся рэстаран. У той самы 
дзень наверсе ў залі адбывалася якраз 
агульнае паседжаньне, прысьвечанае аб- 
гаварэньню сталінскае канстытуцыі. 
Адсутнічаць на такім паседжаньні не 
рэкамэндавалася. Таму ўнізе ў рэстара- 
не за адным зь ягоных столікаў сядзелі 
толькі Алесь Дудар, Уладзімер Хадыка 
й Валеры Маракоў. Алесь Дудар не- 
задоўга перад гэтым вярнуўся з ссылкі, 
якую адбываў за свой верш «Вецер 
з Усходу». Празь некалькі год пазьней 
яго расстраляюць. "Таксама празь не- 
калькі год жорсткая скала на беразе 
Байкалу раздушыць у часе выбуху га- 
вецкага катаржніка Уладзімера Хады- 
ку. Звар'яцее ў вадным зь сібірскіх ля- 
гераў Валеры Маракоў. А тады яны 
моўчкі пілі горкае піва. Час ад часу да 
іх даляталі зьверху выкрыкі Клімко- 
віча: 

-- Вялікі Сталін... 
канстытуцыя... Вялікі 
народ... 

Маракоў адштурхнуў у бок кухаль і, 
працягнуўшы да гары руку, амаль іцэп- 
там прыгадаў Блёка: 


Адзіная ў сьвеце 
брацкі рускі 


Ты будешь доволен собой и женой 
Своей конституцией куцей, 

А вот у поэта веемирный запой 

И мало ему конетитуций. 


Нечакана адчыніліся дзьверы й увай- 
шоў Янка Купала. Ён прыйшоў ня з за- 
лі, бо на ягоным пальце яшчэ не пась- 
пелі растаяць сьняжынкі. Трох мала- 
дзейшых паэтаў агарнула радасьць. Яны 
цяпер тут не адны. Зь імі Янка Купала. 
Яны сустрэлі яго з тэй непаўторнай ця- 
плынёй, зь якой сустракалі толькі Йн- 
ку Купалу. Крыху счакаўшы, Уладзі- 
мер Хадыка зьвярнуўся да яго з прось- 
бай: 

-- Дзядзька Купала, прачытайце нам 
што-небудзь сваё новае. І Купала пра- 
чытаў першы разьдзел свае новае паэмы 
«Над ракой Арэсай». Пазма была пры- 
сьвечаная будаўніцтву камуны на Па- 
лесьсі й зьяўлялася спробай паэты зразу- 
мець савецкую рэчаіснасьць. Тры ма- 
ладзейшыя паэты ніколі яшчэ нічога ня 
чулі больш убогага па форме і па зьме- 
сту. Ім сталася сумна й страшна. Ім ста- 
лася балюча за Янку Купалу. Скончыў- 
шы, ён запытальна паглядзеў на іх, што 
стараліся не глядзець яму ў вочы. Яны 
вельмі любілі Янку Купалу, каб ска- 
заць яму праўду. І тады ён хутка ўстаў: 


Дзякую за шчырасьць -- падняўшы 
руку да паверхаў дадаў: - А там ёю 
захапляюцца. 


І раптам ужо ўзяўшыся за клямку 
дзьвярэй, зьвярнуўся да Алеся Дудара, 
прыгадаўшы радкі зь ягонага вершу: 


(б) РОЕ: Катипікас.ога 2011 
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Новыя вершы Натальлі Арсеньневай 


З цыклю «Я 1 Жыцьцё» 


ГАДЗІНЬНІК 


Гадзіньнік тахкае... 


Мо” сэрца нашай хаты 


заклятае у ім? 
І хаты, і маё? 
Няёмка дыхаць зь ім ня ў тахт, 
ніякавата 
суцішыцца, маўчаць, 


калі нясьцішны ён. 
Ды мне ня хочацца сьпяшацца жыць сягоньня. 
Да шыбаў туліць твар згалелы дістапад, 
і тчэцца верш, такі-ж, як сьцені чорных клёнаў 


на запацелым шкле... 


Што поўнач - неўздагад. 


Гадзіньнік тахкае... 


Мо' хто душу сусьвету 


ўсяго закляў у ім? 


Няхай, мая -- жыве. 
Пакуль павесіць ноч на чорным небе ветах, 
я кужалем сівым няўзнак датку мой верш. 


ПРАЎДА 


Што, каб душу адчыніць 
шчыра, да рэшты, наросьцеж, 


хай словы спалошчуць 


зь яе намулелыя дні, 
ночаў сатлелыя зьвеньні, 
сьцені 
сноў, што ні збыць іх, ні сьніць. 
Хай-бы імкнула яна, 
праўда, па вогкіх завулках, 


па ходзішчах мулкіх, 


дзе ходзіць, зблукаўшы, вясна, 
кратала стрэчныя сэрцы, 

“што верыць 
мо” і умелі-б, калі-б не мана. 
Толькі-ж людзкая сям'я 
сыйдзе з дарогі ёй... Неяк 


навет ня ўзьнімуцца вейкі 


з праўдаю погляды сьцяць. 

Ці не таму мо” паэты 
сьвету 

праўды ня кажуць, як я? 


ДЗІЎЛЮСЯ Я САМА 


Праробленае ўсё... 


Я маю трохі часу. 
Хоць гэта й дзіўна, -- часу для сябе. 
Пакуль сутоньне сіню дню пагасіць, 
суцішуся й сягну ў душу як найглыбей. 
А мо” пайсьці глядзець, як сонца сеці топіць 


над шэрым плёсам хмар, 


плысьці зь людзьмі ў туман? 


Навошта? 


Гоман, рух і вуліцы й натоўпы - 


усё ўва мне. Іх жаль ці радасьць 


шукаць крыніц, 


І часам, як цяпер, кажу я проста: 


досыць, 


што можа мне жыцьцё пад ногі йшчэ паслаць? 
Ды дзень міне й зной імкну я ў золь і восень 


зь якіх вады я ня піла. 


МАЙМУ ЖЫЦЬЦЮ 


Жыцьцё, 


цябе назваць, а 


мяне вітала, 


маўляў зялёнае 


цябе я пакахала 


яшчэ тады, калі ня ўмела 


дзіўным палам 


тваім сагрэць малое цела. 
Хадой хісткою із жадою 

я ў сьвет імкнула па дазнаньні, 
хай ,жыжа” плачам і бядою 


як і сяньня. 


Хай сінякі мне давялося 
зьбіраць блізу на кажным кроку, -- 


калосьсе 


няўзнак я налілася сокам. 


І зацьвіла так, як умела, 


як ты надумала 
Мая нядойшлая 


із мною. 
дасьпеласьць 


была мне тайніцаў упойнай. 


Міналі дні... 


Гады у вырай 


зьляталі клінам жураўліным. 
На твой загад глыбока, шчыра 
ўрасла я ў бацькаўскі суглінак. 
н падарыў мяне пахучай 
жытнёвай лустаю і песьняў 


мяне наўчыў, 


якіх ня вучыць 


ніхто, нідзе у местах цесных. 


І так, я стала... 


чалавекам. 


Благім і добрым, 


каб із пакораю 


Заўмела плакац 
і над сабою 


так, як трэба, 
павекі 


ўзьнімаць у сонечнае неба. 


ь і сьмяяцца 


і над сьветам, 


пазнала й пот сьпякотны працы 
і ўсе захопленьні паэты. 


Магла, калі хачу, астынуць, 
ці разгарэцца зырка, ўзьлётна, 


вылузваць веліч з лушпавіньня, 


піла із кажнае 
і нічыёй была, 
заўсёды, ўсюды 


---я сама. Жыцьцё, 


Я ведаю усё, што не заўсёды й сьніцца, 


што ўсьцяж жане людзей аднекуль ці кудысь. 


Дзіўлюся я сама, 


ці ёсьць яшчэ крыніца, 


зь якое-б я ня чэрпала вады? 


а з чынаў велічных -- балота. 
І дкі лістала, што таіцца, 
сьпіны ня хілячы прад конам, 


крыніцы 


удосыць чыстай і прадоннай, 
бывала ўцехай і... 


журбою, 
і нечай, -- 
, ўсьцяж табою 


зачараваная навечна. 


вярнуцца з поўдарогі 


было-б мо” жартам невясёлым. 


Дык дай мне роднага парогу 


даткнуць, 


пакуль самкнецца кола! 


шш ЦІ Н Н Ша ЦНС ЦА ЦІ Д ЦЦ  Ц СЦЦЦСЗ Сая 


Ішлі людзі празь Себеж на захад, 
Ня згубіўшы, шукалі чагосьці. 

І пад замчышчам сохнуць і чахнуць 
Беларускія белыя косьці. 


Ніхто ніколі ня бачыў, каб мужны, 
нягнуткі, зацяты Алесь Дудар плакаў. 
Але тады, у той вечар, у тым сутарэнь- 
ні Дому Пісьменьніка, ён плакаў. 


1938 год. Менск. Той-жа Дом Пісь- 
меньніка. Толькі замест таленавітае ся- 
мі беларускіх песьняроў у ім засталіся 
толькі часовыя недабіткі і «ўдарнікі за- 
кліканыя ў літаратуру». У калідоры су- 
сустракаю Янку Купалу. 

-- Чуў, Юрка, што вы езьдзілі ў По- 
лацак, -- кажа ён. Я вось зьбіраюся 
туды й ніяк не зьбяруся. Раскажэце, 
што цікавага там бачылі. 

Я расказваю, што вандруючы па по- 
лацкіх вуліцах, зусім выпадкова трапіў 
на завулак імя Янкі Купалы. Ён ма- 
ленькі і здаецца Ффіялкавым ад бэзу. 
што з абодвух бакоў зьвісае над ім. Ён 
парослы травой, бо канчаецца абрывам. 
А пад гэтым абрывам цячэ Палата -- 
тая самая, якое дзеля «прозвашася по- 
лочане». Направа відаць старадаўняя 
царква Спаса, пабудаваная Еўфрасінь- 
няй князёўнай Полацкай. Налева, за 
ўзвышшам Ніжняга Замку, выгляда- 
юць купалы Сьвятой Сафіі. А крыху 
далей, за Дзьвіной, усталі сьцяной лясы 
й пайшлі, пайшлі далёка, далёка на 
дзесяткі кілямэтраў аж да самых Бра- 
слаўскіх азёраў. І з аднаго боку кан- 
чаецца завулак імя Янкі Купалы Пала- 
той, а з другога -- вуліцай імя Міхаіла 
Калініна. 


-- Завулак Янкі Купалы? -- зьдзіў- 
ляецца паэта. -- Няўжо яшчэ яго не пе- 
райменавалі? 

ж 


1941 год. Смаленшчына. Стромкі ўзго- 
рак невядомае рэчкі. Пачатак Другое 


Сусьветнае Вайны. Гараць паводля ста- 
лінскага й гітлераўскага загадаў тыся- 
чагадовыя беларускія гарады. Адным з 
апошніх пакідае Менск Янка Купала. 
І вось у Смаленшчыне, на стромкім 
узьбярэжжы невядомае рэчкі ён вы- 
лазіць з машыны. Падыйшоўшы да 
абрыву, ён нізка да самае зямлі кла- 
няецца Беларусі, ахутанай у нязьлічоны 
раз за сваю гісторыю вайсковым ды- 
мам. А потым, зьвярнуўшыся да пры- 
сутных, кажа: 

-- Лепш мне кінуцца ўніз галавой з 
гэтага абрыву, чым ехаць далей. 

ж 


1942 год. 28 чэрвеня ў ваднэй з трэх- 
радных маскоўскіх гісьцініцаў нечака- 
на памірае Янка Купала. Пройдзе пэў- 
ны час і гісторыя падыме заслону, за 
якой памёр на чужыне, у эміграцыі, наш 
Нацыянальны Прарок. Нам сяньня яго- 
ная сьмерць здаецца і перадчаснай і за- 
гадкавай. Усяго 10 дзён заставалася да 
ягонага 60-годзьдзя й па самому скхладу 
свае натуры ён належыў да людзей 
даўгавечных. Тымчасам нам застаюцца 
толькі прыпушчэньні. Яшчэ ў 1931 го- 
дзе ў менскай турме Янка Купала спра- 
баваў забіць сябе, распорваючы лыжкай 
жывот на ўсю даўжыню. Магчыма, тра- 
піўшы ў сталіцу турмы народаў, ён у 
стане даўжэйшае дэпрэсыі забівае ся- 
бе. А магчыма яго забіў кат у белым 
доктарскім халаце. Сваіх паэтаў расей- 
цы калісьці забівалі на дуэлях, а ў на- 
шыя часы атручвалі мэдыкамэнтамі, 
дык ці можна чакаць ад іх літасьці да 
небясьпечнага чужога паэты”). 

7) Вестка аб тым, што Янка Купала 
пакончыў самагубствам, дайшла ў НМя- 
меччыну ў 1945 годзе з зусім пэўнае 
крыніцы. Калі сп. Ю. Віцьбіч у сваім 
нарысе толькі ставіць прыпушчэньне аб 
гэтым, відаць, ён аб гэтай вестцы ня ве- 
даў, калі пісаў свой нарыс. -- Рэдакцыя. 


с Інтэрнэт-вер 


І-га ліпеня хавалі Янку Купалу. Ця- 
рушыў дождж. Па вузкіх завулках су- 
нуўся чорны фургон, за якім ішло дзе- 
вяць чалавек. Акрамя жонкі паэты тут 
былі адзін летувіскі паэта, другі -- юго- 
слаўскі, артыстка Александроўская й 
іншыя, невядомыя. Сустрэчныя маскві- 
чы не зьвярталі ніякае ўвагі на ўбогую 
пахавальную працэсыю. Чорны фургон 
рушыў паволі зь целам вялікага Народ- 
нага Паэты Беларусі не да сьцяны 
Крамля, дзе хаваліся ўсе вялікія лю- 
дзі краіны, а да аднаго з найбольш 
глухіх і аддаленых сталічных магільні- 
каў. Хіба-ж так хавае Масква сваіх ад- 
даных наймітаў -- запраўдных сталін- 
скіх ляўрэатаў, як хавала яна Янку 
Купалу? Але дарма -- 


Не зрабіць нікому гэткай дамавіны, 

І ня вырыць ямы гэтакай глыбіны, 

Каб у іх з вачэй мне Беларусю-Маці, 

Як людзей хаваюць, гэтак пахаваці. 

А хоць дасьць мне доля ў дамавіне 
мейсца, 

Ўстане цень зь зямлі мой, на крыж 
абапрэцца, 

І ў той бок глядзеці будзе век нязводна, 

Дзе ляжаць загоны Беларусі роднай. 


Янка Купала, як ляўрэст сталінскай 
прэміі? Хлусьня! Недарэчнасьць! Мана! 
Янка Купала ў той-жа ступені зьяў- 
ляецца сталінскім ляўрэатам. у якой 
Аляксандар Пушкін зьяўляецца толькі 
й вылучна камерюнкерам «двора его 
императорского величества государя им- 
гератора Николая Первого». 


(«Шыпшына», Ме 9 за 1950 год) 


Юрка Віцьбіч 
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КАНТАТА САМОТНЫХ 


І 


Твой вобраз мілы, Твой партрэт, 
Як рыцар казкі амулет, 
Па сьвеце ў сэрцы пранясу. 
Ён часта гоіць мае раны. 
Тваёй красой мой Край Забраны 
Сваю выказвае красу. 


Усьмешкай ветлай сьвеціць твар -- 
Палёў няскошаны абшар. 
Кладуцца жытам пасмы кос, 
З-пад іх палеская крыніца 
Ў вачох пяшчотнасьцю бруіцца, 
І бровы -- ніцы вербалоз. 


І вейкі зьлёгку мружыш Ты -- 
Вось так ля багнаў чараты 
Ў сьпякоце ўсьцішаныя сном. 
А вусны -- сьпелыя суніцы, 
А грудзі -- нетраў таямніцы 
Пад саматканым палатном. 


Мой няўміручы Край жыве 
Ў Тваім цнатлівым харасьцьве. 
І я ў ім радасьці таю. 
За маладосьць Тваю малюся 
І зычу шчасьця Беларусі, 
Свае кантаты ёй пяю. 


Мая старонка, дзе здаўна 
Ваўчыцай носіцца вайна, 
Ляжыць пабітая. Ўсплылі 
Людзкія сьлёзы й кроў ракою. 
Ні вольнай працы, ні спакою 


Няма на дзедавай зямлі. 


І не здарма чакалі мы 
Жабрачай кайстры і турмы, 
ТГнязьдзіўся страх і рос адчай. 
Ляжала слова ў футарале. 
Яго ад цэнзараў хавалі, 

І толькі водгук чуў наш Край. 


Там, дзе хмызьняк і дзікі мох, 
Наш беларус спакойна мог 
Уголас родны гымн сьпяваць. 
Пасьля і ў лесе стала цесна, 
Чужыя людзі ловяць песьню, 
Каб у вастрог яе загнаць. 


І шпегі сочаць, як сычы. 
Пясьняр нядолі, замаўчы! 
За слова ласкі і тугі 
Нямала гіне між высланых 
Ў галодных стэпах Казахстану, 
Ў халодным сіверы тайгі. 


Чаму? За што? Што за чума? 
Нікога блізкага няма -- 
Цьвінтар рухомых мерцьвякоў. 
І ў гэтым часе паваротным 
Я стаў з пагардаю самотным 
Паміж самотных землякоў. 


Я замыкаўся ў кляштар мой 
Таемна зь лірыкай нямой. 
На прышласьць меў пагляд такі, 
Што загаворыць, засьпявае 
Мая паэзія нямая, 
Мае маўклівыя радкі. 


Яшчэ няпэўная пара 
Жывіцца праўдаю пяра. 
І думкі -. смутнаю гурбой: 
Народ цярпіць і марна гіне. 


Мне горна, што ў маёй Краіне 
Крукі кружацца над Табой, 


Што Ты, каханая мая, 
Цярпіш пакуту удвая. 
Пасаг і гонар задарма 
Бяруць чужынцы пад прымусам. 
Стол не пакрыты тым абрусам, 
Які саткала Ты сама. 


На ім укладзены вузор 
На любату і на спазор. 
Па ўскраю -- россып васількоў, 
А па кутох тканіны коні 
І воі ў велічы Пагоні 
Паміж разьвеяных сьцягоў. 


Настольнік гэты захавай. 
Нам будзе памяткай няхай, 
Што нашы прашчуры былі 
Гаспадарамі Беларусі 
А мы... пустой кішэняй трусім, 
Надзелі з гора хатылі. 


Калі чужынцы бралі хлеб, 
Паролі скрозь, шукалі дзе-б 
Знайсьці хоць зерне і забраць, 
Ці льга было сядзець спакойна 
На тым відовіцчы разбойным 
І ў войстрым болю не згараць? 


Ці льга сьцярпець, калі мой брат 
Глядзеў замучаны з-за крат, 
Пытаў, за што ён вязьнем стаў? 
Калі чужынцы ў нашай хаце 
Перабіралі ўсё багацьце 
І крыжавалі зноў Хрыста, 


Калі сялібы -- хутары 
Ўздымалі з дымам дагары, 
І трэсьлі кажную сям'ю. 
Ці льга сьцярпець? Ці не нарокам 
Маўчаў я, хутаючы змрокам 
Душу бунтоўную маю. 


Калі чужынцы секлі лес, -- 
Сьмяротны жаль у сэрца лез, 


Гадзюкай джгаліў жаль цяжкі. 


Дык як памсьціць за зьдзек над Маці, 


Якую каты ў казамаце 
Мардуюць, рэжуць на кускі? 


Ці з болю змушаны маўчаць? 
Зламаць жалобную пячаць, 
Што на грудзёх маіх лягла! 
Глядзеце -- страшна навакола. 
Сьцюдзённа! цёмна, мёртва, гола. 
А ліпкі жах, нібы смала. 


Я слова вымавіць ня мог, 
Чуў звон кайданаў з маіх ног, 
І звон зялеза з маіх рук. 

Яны нябачныя віселі, 
Яны нячутныя зьвінелі, 
Як гдгалосак маіх муз. 


Ці я пазбаўлены правоў 
Сыноўю выказаць любоў? 
Вядома, нават эскімос 
На тундры, на пустэчу края 
Замілавана пазірае, 

Бо нардзіўся там і ўзрос. 


А мы ўзрасьлі сярод палёў, 
Сярод нязьлічаных лясоў, 
Азёраў, рэчак і ставоў, 

Дзе адвячоркам сіня-цьмяным 
П'яным чаборам і цім'янам 
Брынее водар паплавоў. 


Дзе пахне рутай сенажаць, 
Дзе скарбы вартасьцяў ляжаць 
І на ральлі і ў папарох, 

Дзе краскі радасныя ў полі. 
Бярозы, стромкія таполі, 


Наўсьцяж абапала дарог. 


І горды бусел на гнязьдзе 
Клякоча, гутарку вядзе. 
І сьпеў задорнага шпака, 
І звонкі пошчак салаўіны 
Ў кустох парэчак і маліны, 
Ў залёных кучмах вішняка. 


Каля старых прысадаў ліп 
Жалейкі сьціплай сумны ўсхліп 
Ды лёскат пугі пастуха. 

І ўсё так міла, так прыгожа, 
Як за лазовай агарожай 
Твой сад і чорная страха. 


Глядзела сонейкам з вакна 


Глядзела сонейкам з ванка 
І думку песьціла маю. 
Нідзе няма такога Краю, 
Як Беларусь. Яе кахаю, 

Ёй кроў і сэрца аддаю. 


П 
Ніяк ня думаў ані сьніў, 
Што я пайду ад родных ніў, 


“Дый раптам стражнік-люты лёс 


Мяне пагнаў з тугой самоты 
На ўзвышша голае Гальготы 
І чарку воцату паднёс. 


Гады ахвяр, гады трывог 
Я толькі песьняй перамог. 
Сырэны жудасна гулі, 
І сьмерць глядзела з-пад руінаў 
Я і тады сьпяваць ня кінуў 
Каханьню й радасьці зямлі. 


Я аддаваў паклон Вясьне, 
Што ў снох мярэсьцілася мне. 
На крушнях друзаў і сьмяцьця 
Я узьнімаўся з кволым словам. 
Душа пад громам пяруновым 
Расьціла сілу пачуцьця. 


Я моцным «віват» ня крычаў, 
Ня славіў з бойні крумкача, 
А пеў выгнаную любоў. 

І мне палітыкі-пііты 
Сычэлі: «Сьціхні, замаўчы 
Наш век із скрыгатам зубоў. 


ты! 


І чалавек памізарнеў, 
У ім бушуе толькі гнеў, 
Скавыча ненавісьць, як зьвер. 
Навошча нейкія пачуцьці, 
Яны ў народзе не прачнуцца, 
Навек загінулі, павер»... 


Ня слухаў сьмешкі і парад. 
Ня страціў сэрца ў плойме страт. 
Хай лёс мне прыкрасьці рабіў -- 
Я не глядзеў на сьвет варожа 
І не пайшоў у бездарожжа, 


- 


І веры ў прышласьць ня згубіў. 


Дагоднай песьняй лашчыў слых 
Усіх пакрыўджаных, нат злых 


(А можа цешыў сам сябе?). 


Мой голас гвалтам быў закуты, 
Зрываўся, церпячы пахуты, 
І захлынаўся на журбе. 


Няўжо бяз Бацькаўшчыны мне 
Ў далёкай гінуць старане? 
Няўжо каханую маю 
Я не пабачу, не пачую, 
Ў заезьдзе дзесьці заначую 
І верад-жаль не загаю? 


Жыцьцё нізрынута далоў. 
Няма для скаргі нават слоў, 
А каб-жа меліся, каму 
Патрэбны гэты згустак болі? 
Маім братом няма патолі, 
Прайшлі другую Калыму. 


(б РОЕ: Катипікас.ога 2011 


Вайна пад крыгі -- туруны 
Людзей хавала бяз труны. 
Ламала, трушчыла скляпы. 
Загуба ўсюды цікавала. 

Цяпла для сэрца не ставала, 
Жыў над усім інстынкт сьляпы. 


Як той палярнік між ільдзін 
Стаяў самотны ці адзін? 
Міналі гадкія гады 
Цяжкой хадой і зь небясьпекай, 
А я паліў любоўнай сьпекай 
Тугу бяздольнай грамады. 


Ніякай радасьці нідзе. 
У зморы, клопатах, нудзе 
Галодны еў гнілы бурак. 
І, абясьсілены, пакорны, 
Ён кляў у немарасьці чорнай 
За дротам лягерны барак. 


Мяне таксама путаў дрот, 
Ды вызваляў зь яго Эрот, 
Выводзіў Зь цемрадзі-глушы. 
Я быў захоплены, узьняты. 
І нараджаліся кантаты 
Мае самотнае душы. 


Так часта, часта уначы 
Душыў я роспач, камячыў. 
І пеў, як той Тарэадор 
У небясьпечныя хвіліны 
Каханьне... Мілыя ўспаміны 
Мне ткалі матчыны вузор. 


Пачуцьцяў хваля ў даль нясла 
Мой чуткі човен без вясла. 
Ён у затоне песьняў плыў 
Да мірсьцяў прыстані знаёмай, 


Каб выйсьці проста ў сьпелы гоман 


Усхваляваных родных ніў. 


Я дзённік з памяці лістаў. 
На ўзьлеску хутар. Ціхі стаў. 
І Ты. Із мною ў мроях Ты -- 
На паплавох, на сенажаці -- 
Сястра, каханка, мая маці, 
Мой вобраз сьветлы і сьвяты. 


Заходзіў я ў зялёны храм, 
А там маліліся вятрам 
Бярозы й сосны. І вясьне 
Малітву дзіўную шапталі, 
І сьлёзы шчасьця -- рос крышталі 


з, 


На вейках елак і ў мяне. 


Адно Я ў лесе спачываў. 
Там кажны куст мне спачуваў, 
І частаваў маю душу 


Лясным ласункам -- песьняй чыстай 


Прыгожай, весьняй, урачыстай 
Аб гэтым Зь любасьцю пігіу. 


ПШ 


Шумі, сасоньнік малады! 
Жалейкай грай на ўсе лады. 
Я чую пах смалістых хвой. 


Ізноў мне Бацькаўшчына сьніцца... 


Ці не стаптаная суніца 
Сьцякае сокам над травой? 


Цябе забыць я не магу... 
І на выгнаньні п'ю тугу, 
Цярплю нязвыклую жуду. 
Самотай сэрца халадзее. 
А ўсё-ж ня згублена надзея: 
Вярнуся, любая, прыйду! 


Хачу барджэй самоту прэч 
Пагнаць, ях негадзь-немарэч. 
Расьце, мой Божа, боль які! 
Паміж чужых я адзінокі. 
Перада мною шлях далёкі, 
Гараць за морам маякі. 


І Ты, гаротная, гарыш. 
І пахіліўся дзедаў крыж, 
І быльнягом парос курган. 
І я, разлучаны з Табою, 
Жыву астатняй барацьбого, 
Узьняў пачуцьцяў гураган. 


Табе ў самоце аддаю 
Сябе самога і пяю, 
Хіба ў міноры, дык прабач. 
Нас безьліч вырасла самотных, 
У восень птушах пералётных 
Мы разумеем сумны плач. 


Прырода крылы ім дала, 
Шукаюць вечнага цяпла. 
Аж пазайздросьціць можна ім, 
Калі яны лятуць у вырай 


ы 


Сямейкай дружнай, згоднай, шчырай 


Насустрач далям залатым. 


Пад крык гусей і журавоў 
Мой родны Край згадаю зноў. 
Я крылы мрояў распрастаў -- 
Чакаю сонечнай пагоды, 
Паміж братоў шукаю згоды, 
Паважных чынаў, лепшых спраў. 


Мне сьняцца нашыя лугі, 
Азёраў сініх берагі, 
Акрытых соннаю смугой, 
Лясоў раськінутыя шаты... 


Душа даўно пяе кантаты 


Маёй Краіне дарагой. 


1951 г. Рыгор Крушына 


У вабароне роднае мовы 


Калі ў 1933 годзе адбыўся першы афі- 
цыйна ўзаконены акт русыфікацыі бе- 
ларускае мовы -- прыняцьце пастановы 
Саўнаркому БССР аб г. зв. «рэформе 
беларускага правапісу», дык былі пада- 
дзены тады тры наступныя матывы, 
што гэтую «рэформу» рабілі неабходнай: 
1. зьнішчэньне «штучнай» бар'еры, якой 
беларускія нацыяналістыя адгараджва- 
лі беларускую мову ад расейскай, 2. ачы- 
шчэньне беларускае мовы ад мясцовых 
правінцыяналізмаў і штучных, супярэч: 
ных быццам з духам нашае мовы, на- 
ватвораў і З. ачышчэньне беларускае 
мовы ад незразумелых архаізмаў, на- 
саджаных у мове беларускімі «нацдэ- 
мамі». 

Калі мы ўсе гэтыя тры матывы, што 
мелі абумоўліваць «рэформу», перавя- 
дзём на простую мову й расшыфруем 
іхную непасрэдную мэту, дык іх можна 
сфармуляваць наступным спосабам: 1. 
Ачышчэньне бгларускае мовы ад тых 
натуральных, паўсталых у працэсе гі- 
старычнага разьвіцьця мовы, элемэнтаў, 
якія яе, як самастойную й апрычоную, 
розьняць ад мовы расейскай. 2. Ачы- 
шчэньне беларускае мовы ад мясцовых 
правінцыяналізмаў, якія розьняць бе- 
ларускую мову ад расейскай. Пад пра- 
вінцыяналізмамі тут разумеліся такія 
моўныя зьявішчы, якія для мовы бела- 
рускай ня былі правінцыяналізмамі, бу- 
дучы ў ей агульна пашыранымі на ўсей 
моўнай тэрыторыі Беларусі зьявамі, але 
былі «правінцыяналізмамі» для мовы 
расейскай, калі разглядаць апошнюю, 
як агульную мову для ўсіх нацыяналь- 
насьцяў Савецкага Саюзу. Ачышчэнь- 
не-ж беларускае мовы ад «штучных 
нэалягізмаў» адбывалася згодна агуль- 
наабавязваючага прынцыпу, што каж- 
ная нерасейская мова ў Савецкім Саю- 
зе ня мае права тварыць новых словаў 
для абазначэньня новых прадметаў і па- 
няцьцяў на собскай моўнай аснове, але 
словы гэтыя мусіць браць ужо гатовы- 
мі непасрэдна з мовы расейскай. 3. Ачы- 
шчэньне беларускае мовы ад «незразу- 
мелых архаізмаў» мела фактычна на 
мэце «ачышчэньне» яе ад тых незра- 
Зумелых толькі для расейцаў «архаіз- 
маў», г. зн. ад словаў, што паўсталі ў 
нашай мове ў працэсе ейнага гістарыч- 
нага разьвіцьця незалежна ад падобных 
працэсаў ў мове расейскай. 

У суме -- уся гэтая «рэформа» мела 
на мэце штучнае збліжэньне нашае мо- 
вы да мовы расейскай шляхам узако- 
ненага гвалту й ламаньня моўных асаб- 
лівасьцяў, іншымі словамі -- русыфіка- 
цыю беларускае мовы. 

«Рэформа беларускага правапісу» з 
1933 году была, як сказана, першым 
афіцыйным актам узаконенай русыфі- 
кацыі беларускае мовы. Але побач з гэ- 
тым, працэсе штучнай русыфікацыі на- 
шае мовы неафіцыйна адбываецца 
ўвесь час у сілу жыцьцёвай падбаль- 
шавіцкай практыкі. А гэтая «жыцьцё- 
вая практыка» выглядае так, што ра- 
сейцы й зрусыфікаваныя беларусы, асаб- 
ліва тыя, што маюць дачынаньне зь бе- 
ларускім друкам, поўнымі прыгоршча- 
мі жыўцом уносяць у беларускую мову 
словы, фанэтычныя й марфалягічныя 
асаблівасьці з мовы расейскай, а такса- 
ма й асаблівасьці расейскага сынтаксы- 
су, якія потым у беларускай мове зьяў- 
ляюцца абавязваючымі ў сілу няпіса- 
нага, але практычна агульна прынятага 
закону. Незалежна ад гэтага Інстытут 
Мовы Акадэміі Навук БССР прыгатаў- 
ляе, як ведаем, новы праект «удаклад- 
неньня» беларускага правапісу. 

Такім чынам пляновая й сыстэматыч- 
ная русыфікацыя беларускае мовы 
праводзіцца двумя шляхамі: 1. шляхам 
штучнага ўводжаньня ў беларускую 
моБу чыста расейскіх чужых ей элёе- 
мэнтаў і 2. шляхам забароны ўжывань- 
ня тых словаў і некаторых граматыч- 
ных формаў, якія для беларускай мовы 
зьяўляюцца найбольш тыповымі й ха- 
рактэрнымі, але якія яе розьняць ад 
мовы расейскай. І 

Якой ступені дасягнула ўжо сяньня 
такая русыфікацыя беларускае мовы Ў 
БССР, даволі прагледзіць хаця-бы не- 
калькі нумароў цэнтральнай савецкай 
газэты ў беларускай мове -- «органу Ці 
і Мінскага Абкома КП(б) Беларусі, Со- 
вета Міністраў і Прэзідыюма Вярхоўна- 
га Совета БССР» -- «Зьвязды», якая 
друкуецца найбольш узорнай афіцы- 
яльнай і агульнаабавязваючай мовай, ці, 
з савецкага гледзішча, мовай «найбольш 
чыстай». Ня трэба быць спэцыялістаму 
ў галіне мовы, каб пасьля прачытаньня 
ўжо некалькі артыкулаў не агарнуў ча- 
лавека ўзапраўдны жах: побач із такі- 
мі зьявішчамі ў галіне слоўніцтва, як 
«шэсьце», «лікаванне», «таржаство», «збе- 
ражэнне»», «суправаджаць», «супаставі- 
мы», «шар», «свяшчэнны», «подзвіг», 
«сакрушальны», «вадзіцельства», «доб- 
лесны», «абавязацельствы» й сотні ін- 
шых чыста расейскіх словаў, толькі 
захварбаваных беларускімі асаблівась- 
цямі правапісу, побач із цэлым радам 
тыпова расейскіх і чужых нашай мове 
марфалягічных і флексыйных формаў, 
таксама й сынтактычны склад мовы 
зьяўляецца чыста расейскі, а не бела- 
рускі. Як ведама, усе мовы, ў тым ліку 
й тыя, 
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што паходзяць ал супольнага 


кораня, у дадзеным прыпаду славянскія 
мовы, побач із розьніцамі ў галіне слоў- 
ніцтва, фанэтыкі й граматыкі, таксама 
розьняцца між сабоў й сваяасаблівай 
для кажнае мовы будовай сказаў. У 
«Зьвязьдзе» не заўважым і гэтай апош- 
няй розьніцы. Там у гэтым сэнсе пануе 
чыста расейская мова з тэй розьніцай, 
што паасобныя словы зьяўляюцца за- 
хварбаванымі беларускімі фанэтычны- 
мі й марфалягічнымі асаблівасьцямі, 
перададзеныя тым беларускім правапі- 
сам, які яшчэ дагэтуль дапускаецца. 

Сталін у сваім раскрычаным артыку- 
ле «Марксизм и вопросы языкознания», 
надруказаным у «Правде» за 26. 6. 1950 
году, які ў Саветах уважаецца, як і на- 
агул кажнае высказваньне Сталіна, ге- 
ніяльным, піша зусім адкрыта: «Зусім 
няправільна было-б думаць, што ў вы- 
ніку скрыжаваньня («скреіцивания»), 
скажам двух моваў атрымліваецца но- 
вая трэйцяя мова, непадобная ні на ад- 
ну із скрыжаваных моваў і якасна роз- 
ная ад кажнай зь іх. У запраўднасьці 
пры скрыжаваньні адна мова выходзіць 
перамежніцай, захоўвае свой асноўны 
слоўнікавы фонд і прадаўжае разьві- 
вацца наводля нутраных законаў свай- 
го разьвіцьця, а другая мова траціць 
пастунова сваю якасьць і адмірае... 
Тэтак было, прыкладам, з расейскай 
мовай, зь якой скрыжоўваліся ў ходзе 
гістарычнага разьвіцьця мовы раду дру- 
гіх народаў і якая выходзіла заўсёды 
пераможніцай.» 

Лішнім было-б далей даказываць, што 
ўвесь беларускі друк у БССР і мае якраз 
на мэце як найхутчэй, у «ўдарным па- 
радку» правесьці гэтае «скрыжаваньне» 
беларускай мовы з расейскай, прысьпе- 
шыць яго пры помачы дзяржаўных за- 
конаў, падобна закону аб «рэформе бе- 
ларускага правапісу» з 1933 г., і без- 
аглядна абавязваючай практыкай, а ў 
працэсе гэтага «скрыжаваньня», згодна 
рэцэпты «наймудрэйшага» Сталіна, бе- 
ларуская мова павінна «адмерці», а ра- 
сейская -- выйсьці «пераможніцай». 

Мы даволі шырака спыніліся над 
агульна ведамым зьявішчам прымусо- 
вае русыфікацыі беларускае мовы Ў 
БССР і ейнымі мэтадамі дзеля таго, каб 
яшчэ раз зьвярнуць асаблівую ўвагу 
нашага грамадзянства на тую вялізар- 
ную небясьпеку, якая загражае ня толь- 
кі чысьціні, але й самаму існаваньню бе- 
ларускай мовы, і каб, у сувязі з гэтым, 
належна пераканаць нашых людзей аб 
канечнай патрэбе самаабароны. У нас не 
павінва астацца найменшага сумліву ў 
тым, што ў працэсе нашай самаабароны 
перад нацыянальнай сьмерцю, якую ня- 
се нашаму народу расейскі (іменна толь- 
кі расейскі, а ня нейкі абстракцыйны ці 
сусьветны, як цьвердзяць расейскія эмі- 
грацыйныя шавіністыя) бальшавізм, на- 
шыя намаганьні дзеля абароны беларус- 
кае мовы перад русыфікацыяй павінны 
заняць адно зь першых месцаў. 

У вагульным працэсе змаганьня з па- 
ходам расейскага бальшавізму на зьні- 
шчэньне беларускае мовы адкідаць усе 
прывіваныя й ужо прывітыя нашай мо- 
ве русыцызмы -- яшчэ мала. Гэтае зма- 
ганьне будзе мець свой належны эфэкт 
тады, калі мы, адкідаючы ўсе расейскія 
напластаваньні, прымусова нашай мове 
накінутыя, будзем адначасна рупліва 
культываваць і разьвіваць усе тыя ац- 
рычоныя ейныя асаблівасьці, якія, бу- 
дучы тыпова беларускімі, адначасна ад- 
розьніваюць нашую мову ад мовы ра- 
сейскай. Баяцца бальшавікі ў сваім ру- 
сыфікатарскім шалг «штучнай» (чытай 
-- «натуральнай») бар'еры між беларус- 
кай і расейскай мовамі, значыцца мы 
павінны «бар'еру» гэтую разбудоўваць і 
паглыбляць. Баяцца яны «мясцовых 
правінцыяналізмаў», «штучных наватво- 
раў» і «незразумелых архаізмаў», мы 
павінны якраз і ўзбагачваць імі нашую 
мову. Гэткім аружжам змагаліся супраць 
асыміляцыі сваіх моваў усе бяз выклю- 
чэньня народы, якія на працягу гісторыі 
былі выстаўленыя на небясьпеку асы- 
міляцыі на карасьць іншых народаў. 
Гэткім аружжам змагацца павінны й 
Мы. ге 

У кажнай мове існуе мноства сына- 
німаў -- словаў адназначных, як і сло- 
ваў зь нязначнымі розьніцамі значэнь- 
няў. Вось-жа спасярод такіх сынанімаў 
нам трэба даваць перавагу тым, што 
найболей падчырківаюць самабытны й 
апрычоны характар нашае мовы й ад- 
даляюць яе ад «вялікай мовы братняга 
рускага народу». 

Вось жменя прыкладаў: Зусім добра 
будзе сказаць пабеларуску: «у бягучым 
годзе», «у мінулым годзе», «у запрош- 
лым годзе», «у наступным годзе», і зусім 
добра: «сёлета», «летась», «пазалетась», 
«на лета». Але паколькі другая група 
словаў зьяўляецца якраз больш тыпова 
беларускай, зусім нязнанай іншым слав- 
янскім мовам, у тым ліку й расейскай, 
пры чым зьяўляецца пашыранай на ўсім 
беларускім моўным прасторы, мы й па- 
вінны групе гэтай даць, калі ня вылуч- 
насьць, дык прынамсі перавагу перад 
групай першай. 

Гэтаксама, побач із словам «тут», з 
узмацняючай партыкулай -- «тутака», 
ужываем і слова «гэтта». Прыкладам, 

(Заканчэньне з 7 балоны) 
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З ПАДАРОЖНАГА ДЗЕНЬНІКА 


Ад Рэдакцыі: Прэзыдэнт БНР інж. 
М. Абрамчык, будучы ў красавіку 1951 
году ў Італіі, адведаў могілкі жаўнераў 
Другога Корпусу ген. Андэрса й злажыў 
там ад сябе вянок. Некаторыя адзінкі 
спасярод беларусаў, ізь нясьведамасьці 
ці злой волі, палічылі гэта за акт паля- 
нафільства. Каб даказаць, на колькі іх- 
ныя закіды беспадстаўныя, перадрукоў- 
ваем гэтта нарыс-успамін Міхася Козы- 
ра «З падарожнага дзёньніка», які Ў 
свой час быў зьмешчаны ў нумары 
другім рататарнага часапісу «Баявая 
Ускалось». 


Беларусаў і ўкраінцаў у польскай ар- 
міі, асабліва-ж у 2-ім Корпусе ген. Ан- 
дэрса, да пачатку італьянскае кампаніі 
было вельмі іцмат, амаль палавіна. 
Прывандравалі яны туды зь сібірскіх 
лягераў, з Казахстану, з далёкай ма- 
скоўскай поўначы, прышлі як польскія 
грамадзяне, але не як палякі. Прышлі 
яны шукаць ратунку, бо з усяго жахлі- 
вага, што бачылі, гэты дрэнны выхад 
быў найлепшым. Часта зьмянялі ў эві- 
дэнцыі сваё веравызнаньне, сваё пахо- 
джаньне, нярэдка гады. Абы выратавац- 
ца, абы яшчэ адзін раз у жыцьці ў во- 
лю наесьціся хлеба. Андэрс прыймаў. 
Яму патрэбныя былі людзі. Найбольш 
зь іх апынулася ў 3-яй Карпацкай і 5-ай 
Крэсовай пехатных дывізыях. Гэныя 
дывізыі й складалі наймагутнейшае 
ядро 2-га Корпусу. 

Але як-жа дорага заплацілі за гэны 
ратунак іх палякамі з савецкага «раю» 


Я 


беларусы й украінцы. Пасьля адпачын- 


ку ў Іране, Іраку, Палестыне, пасьля 
доўгага шкаленьня, прыйшоў афры- 
канскі Тобрук, італьянскае Монтэ-Ка- 


сыно. Хто, каторы там біўся падчас за- 
цяжных баёў, зможа аб ім забыцца? Хі- 
ба-ж магчыма? 

Больш двух месяцаў білі па кляштор- 
най гары амэрыканцы, брытанцы, фран- 
цузы, індусы, новазэляндцы. Вялікія 
ахвяры былі дарэмнымі. Час ішоў. Адзі- 
ная дарога па заходнім узьбярэжжы 
Італіі з паўдня на Рым за ўсялякую ца- 
ну павінна быць адчыненая. Прыйшоў 
пачатак травеня. І захацеў Андэрс бліс- 
нуць рыцарскай рамантыкай серадня- 
вечча, паказаць магутнасьць польскага 
аружжа, жывым жаўнерскім целам не- 
калькімэтравыя падзямельныя кляш- 
лорныя будынкі здабыць. А з гэных 
бункераў немцы абстрэл мелі на добрых 
тры кілямэтры паўдзённае прышасэйнае 
раўніны -- жывая істота валасіны на іх 
від не пакажы! 

І пайшлі ў ватаку 3-ая й 5-ая дыві- 
зыі. І якраз не «харобрых» палякаў пха- 
на наперад, але мужных і вытрывалых, 
непараўнальных у выносьлівасьці й дзі- 
вугодных у вадвазе беларусаў. Гэта іх- 
ныя трупы сотнямі й тысячамі масьцілі 
шырокую даліну перад нездабытай кля- 
шторнай гарою, калі з батальёну пасла- 
ных у наступ толькі адзінкі асталіся 
жывымі. Гэта іхнымі целамі, іхнаю кры- 
вёю праложаны шлях альянцкім вой- 
скам у сьвятое места, гэта на іхнай кры- 
ві сяньня цьвітуць на кляшторнай гары 
чырвоныя макі. 

17 травеня раніцаю польскі сьцяг за- 
лунаў над амаль зраўнанымі зь зямлёю 
руінамі аднаго з найслаўнейшых і най- 
старэйшых італьянскіх манастыроў -- 

Монтэ Касыно. Крывавае некалькі- 
“с десячнае жніва скасіла колькі тысяч 
ахвяраў, якія шчыльна адзін пры ад- 
ным заслалі даліну перад гарою. З глы- 
бокіх, часта заваленых бункераў, па- 
глыбленых і разбудаваных у кляштор- 
ных падвалах, павольна выходзілі на 
дзеннае сьвятло г. зв. «зялёныя д'яблы» 
-- жаўнеры гітлераўскае 8-ае парашут- 
нае дывізыі. Яны ледзь маглі ўстаяць 
на нагах, галовы іх былі ацяжэлымі, 
твары абросшымі, замурзанымі, рукі па- 
калечанымі. "'Тупасьць і абыякавасьць 
у іхных вачох была адлюстраваньнем 
калішняй заўзятасьці, непадданасьці, 
непераможнасьці. 

Найбольшая нямецкая цьвярдыня ў 
Італіі й у цэлым міжземнаморскім ба- 
сэйне -- Монтэ Касыно была ў руках 
саюзьнікаў. На месца нядаўнага пекла 
прыехаў галоўнакамандуючы саюзных 
сілаў у міжземнаморскім басэйне мар- 
шал Александар сф Туніс, каб асабіста 
пацікавіцца здабытым месцам. На гру- 
дзях камандзіра 2-га Корпусу генэрала 
Андэрса зьявілася яшчэ адно адзначэнь- 
не, гэтым разам найвышэйшае з усіх 
брытанскіх вайсковых ордэнаў, г. зв. 
«ордэр оф батс» (ордэн лазьні), што ста- 
віў паляка на вельмі пачэснае месца ся- 
род брытанскага ваеннага сьвету. 

Назаўтрае перадавыя часткі поль- 
скіх аддзелаў пайшлі ў настул на су- 
седнюю гару -- Монтэ Анджэло і мясцо- 
васьць П'едмонтэ, каб шасу з. Нэапалю 
ў Рым канчальна ачысьціць ад нямец- 
кага абстрэлу. 

У красавіку 1945 году галоўныя саюз- 
ныя вайсковыя сілы ў нясупынным на- 
ступе на поўнач пакінулі за сабою 
апошнія ланцугі паўночных Апэнінаў, 
узыйшоўшы на раўнінную нізіну ракі 
По, а перадавыя іхныя калёны глыбака 
ўрэзаліся ў жывое цела ворага. Неза- 
доўга галоўнакамандуючы нямецкімі 
сіламі ў Італіі, маршал Кэсэлінг пад- 
пісаў капітуляцыю. 


На вузкіх узьбярэжжах Адрыятычна- 
га і Тырэнскага мораў, у скалістых го- 
рах Сыцыліі, на сьпякотных абтоках 
Апуліі й Калябрыі, між скалістых сьхі- 
лаў Апэнінскіх гораў у "асканіі, Ум- 
брыі, Кампаніі й Эміліі, сярод квітнею- 
чых густых вінаграднікаў і глухіх чор- 
ных перавалаў, над бурлівымі сваволь- 
нымі рэчкамі й ціхім, спакойным, крыш- 
тальна чыстым і часамі зелянаватым 
сваей вадою Міжземным морам, рась- 
кіданы сяньня магілы сыноў усіх нарэ- 
даў сьвету. Там ляжаць брытанцы й 
амэрыканцы, новазэляндцы й індусы, 
нэгры й беларусы, французы й жыды, 
бразылійцы й марэканцы, канадыйцы 
й аўстарлійцы, расейцы й палякі, укра- 
інцы й італьянцы. Дапоўнілі яны дзе- 
сяткі й сотні тысячаў ахвяраў войнаў 
старажытнага й сераднявечнага Рыму, 
гунаў і вандалаў, гэрманаў і грэкаў. По- 
бач зарослых і знікшых бязь сьледу ма- 
гілаў слаўных старажытных вояў Спаэ- 
така й Ганібаля, Люкулі й Цэзара, Кан- 
стантына й Напалеона, ляглі нядаўна 
тысячы сыноў нашай роднай і шмат- 
пакутнай Маці-Беларусі. 


Чаму й за што? Ці канаючы ў перад- 
сьмертных сударгах, з запёкшыміся ра- 
намі й ап'янелай ад сьпякоты галавою, 
паміралі яны за вольнасьць сваей Баць- 
каўшчыны? Ці ў вапошнюю хвіліну 
свайго жыцьця, далёка ад родных і бліз- 
кіх, без прачулага слова маткі, бяз род- 
нага пацяшаючага слова ў сваей мове, 
з затамаваным воддыхам і Ззьнямогаю ў 
грудзях, ізь сьмяротна аслабленым це- 
лам і прывідамі тысячы зЗзорк у блудзя- 
чым узроку яны пакладалі галовы за 
вольнасьць сябе, людзкасьці ці сваіх 
ворагаў? Канаючы на палёх Італіі бела- 
рус, апрануты ў чужы мундзір, пазбаў- 
лены ўсяго нацыянальнага й свайго 
блізкага, найдаражэшага, будаваў славу 
чужым народам. 

Каля старажытных манастыроў, тады 
руінаў Монтэ Касыно і ўцалеўшага на 
поўнач ад Анконы Лёрэто вырасьлі ты- 
сячы новых крыжоў жаўнерскіх магі- 
лак. Гэткіх магільнікаў, што пакінула 
за сабою польская армія ў Італіі, ёсьць 
некалькі. 

Памятаю 
вячорак. 


прыгожы нядзельны над- 
Затрымаўшыся із сваім ад- 


дзелам блізу Лёрэто, мы пайшлі адве- 
даць манастыр і вайсковы магільнік. 
Групкаю каля 5 чалавек, увайшоўшы 
праз галоўную браму, мы ветліва пры- 
віталіся з сустрэнутым манахам, лысым 
і гладка аголеным, якому выявілі мэты 
свае візыты. Многа не гаворачы, ён зра- 
біў знак рукою, каб мы йшлі сьледам 
за ім. Прайшоўшы некалькі бледна 
асьветленых калідораў, мы заднім хо- 
дам трапілі на плоскае, шырокае ўзбоч- 
ча гары. Перад намі вырас тысячны лес 
надмагільных крыжоў, рад у рад, нічым 
ня розьнячыхся адзін ад аднаго. На 
большасьці зь іх прозьвішчы, імёны й 
вайсковыя ступені, на іншых -- проста 
слова -- «нязнаны». Поайшлі ў другі 
канец. Прыблізна пасяоэдзіне я заўва- 
жыў даволі значны прамежак, там бы- 
ла пустая роўная зямля, ані крыжоў, 
ані магілкаў. Магло здацца, што гэта 
быў зроблены між магілкамі нармальны 
праход, але прыгледзіўшыся, чалавек 
прыходзіў да супярэчнага высн2ву. На 
праход ён быў занадта шырокі, ды не 
ў вадпаведным месцы. Я зьвярнуў ува- 
гу на прозьвішчы пахаваных жаўнераў 





на другім баку прамежку. Адно, другое, 


трэйцяе... Немагчыма! "Там ня было 
аніводнага Лозоўскага, Бжозоўскага, 
Сосноўскага, Паёнка, Бонка і іншых 
«-оўскіх», «-ёнкаў», і «-онкаў». Затое 


там ляжалі Рудневічы, Курдзялі, Клі- 
менкі, Кміты, Грыневічы... 

-- Ці на гэтым пустым між магілак 
месцы маюць яшчэ кагось хаваць? -- 
спытаўся я ахвіцэра, што разам з намі 
прыйшоў на 5зялізарны магільнік. 

-- Не, -- адказаў той, затрымліваю- 
ЧЫСЯ. -- Паколькі ведаю, гэты прамежак 
зроблены таму, бо там вось пахаваны 
каталікі, а тут ляжаць усе праваслаў- 
ныя. 


Я адвярнуў ад яго галаву. Гарачы пот 
заліў маё чало. Атупеўшым зрокам доў- 
га я затрымаўся на магілках сваіх су- 
родзічаў. Так, навет і па сьмерці іх ад- 
дзялілі. Няўстрыманая хваля разбуша- 
ваўшага гневу прысьпешыла хваля- 
ваньне маіх грудзей. 


Я зірнуў на захад. Чырвоная куля 
распаленага сонца паволі хавалася за 
роўны, блакітны хрыбет Апэнінаў. Вя-: 
лікае, пякельна распаленае, яно пачало 
мітусіцца мне ў вачох, хвалявацца. Вя- 
лікая, чырвоная пляма крыві на небе... 


Міхась Козыр 


шшшшушшшцшц ц цц ЦА Л ІНА ОН НН ЦП НЦПІ ЛШ ЎВА ШШ 


Як зьявіўся на мапе Беларусі Дзяржынск: 


КОЙДАНАЎСКАЯ НЕЗАЛЕЖНАЯ РЕСПУБЛІКА 


Ніхто ня знаў, як звону гнеў 
зьбіраўся ў дужны гоман... 
Звон страпянуўся, зазьвінеў, 
над сьветам грымнуў громам. 
Алесь Салавей. 
(«Гамоніць даўнай праўды звон».) 

Койданаўскае паўстаньне, як і Слуц- 
кі Фронт БНР, або Слуцкае паўстаньне, 
выбухнула ў 1920 г. У так званай «нэў- 
тральнай зоне», між польскім і савец- 
кім франтамі. «Так званай» таму, што, 
не зважаючы на прадугледжаную за- 
мірэньнем нэўтральнасьць гэтае зоны, 
бальшавікі адразу-ж пачалі ствараць 
тут свае рэўкомы. І яны атрымалі такі 
адпор ад насельніцтва, які знайшоў 
адбітак навет у іхняй прэсе, што сьвя- 
дома амінала антыбальшавіцкія паў- 
станьні. Але перш, чым перайсьці да са- 
мога паўстаньня, трэба крыху ахаракта- 
рызаваць ягоны цэнтр, які мае цікавую 
гісторыю. 

Ужо ў ХІІ стагодзьдзі Койданава вя- 
дома пад імям Крутагор'я. Тут двойчы 
былі ўшчэнт зьнішчаныя ў сваім па- 
ходзе на Захад татарскія горды: у 
1241 г. войскам Вялікага Княства Лі- 
тоўскага, пад кіраўніцтвам князя Скір- 
мунта, і ў 1249 г. тым-жа гэраічным 
войскам, на чале з славутым Мэндоў- 
гам. У вапошняй бітве ўзначальваў та- 
тараў і разам зь імі тут загінуў хан 
Койдан, ада якога і мястэчка атрымала 
сваю новую назву -- Койданава. За са- 
вецкія часы імя татарскага хана зьмя- 
ніла імя блізкага яму па духу шэфа чэ- 
кістых, і Койданава сталася Дзяржын- 
скам. У адміністратыўных здносінах мя- 
стэчка ў расейскай імпэрыі належала 
да Менскага павету тэй-жа губэрні, а 
ў сучасны момант зьяўляецца раённым 
цэнтрам Менскае вобласьці БССР. 

Яшчэ ў І919г. у часе паміж нямецкай 
і польскай акупацыямі (сьнежань 1918, 
-- жнівень 1І919г.), большасьць з тых 
койданаўцаў, што падлягалі паводля са- 
вецкіх загадаў мабілізацыі ў чырвоную 
армію, уважалі за лепшае стацца дэ- 
зэртырамі і пайсьці ў лес. Бальшавіком 
тады бракавала і сілаў і часу, каб вы- 
лавіць іх адтуль і пакараць. Пры па- 
ляках (жнівень 1919г. -- ліпень 1920г.) 
дэзэртыры вышлі зь лесу і зноў част- 
кова зьвярнуліся туды ў часе (ліцень 
1920г. -- жнівень 1920г.) бальшавіцкага 
наступу і водступу. Аднак яны менш 
за ўсё нагадывалі сабой тых, што пе- 
рахоўваюцца ад «пролетарского право- 
судия». Яны ўважылі за лепшае -- ад- 
чыненае змаганьне з бальшавізмам. 

Кіраўніком партызанаў Койданаўшчы- 
ны зьяўляўся Паўлюк Калечыц, які па- 
ходзіў з самага мястэчка Койданава, а 
ягонай правай і левай рукой былі Ба- 
равік зь вёскі Беглічы і Тодар Куль 
зь вёскі Макаўчыцы. Савецкія журна- 
лістыя І. Шпілеўскі і Л. Барбовіч у ча- 
сапісе «Наш Край» (Ле 3/42 за 1929г) 
адзначаюць: «У склад банды ўваходзілі 
амаль што ўсе койданаўскія хлапцы- 
дэзэртыры, іцто не жадалі служыць У 
чырвонай арміі, а таксама і сыны за- 
можных сялянаў з бліжэйшых вёсак.» 
Апорнымі пунктамі, вакол якіх канцэн- 
траваліся партызаны, зьяўляліся Дзя- 
гільнінская і Касілаўская школы, фоль- 
варк Янава, які належыў шляхціцу 
Шпакоўскаму, а штаб іх знаходзіўся ў 
вёсцы Дзягільня. 

Два вышэйадзначаныя журналістыя 
З шчырасьцю блізкай да гіроніі адзна- 
чаюць, што «калі рэўком трохі ачухаўся 
ад часоў вайны», ён перш за ўсё зага- 
даў усім дэзэртырам дабраахвотна зья- 
віцца ў Койданаўскі Вайсковы Камі- 
сарыят для накіраваньня іх у чырво- 
ную армію. Аднак ніхто не зьявіўся. 
Пэўне ў распараджэньчі рэйкому ня 
мелася ніякіх сілаў, бо пасьля гэтага ён 
прапануе дэзэртырам пайсьці, калі не 
на фронт, дык хаця-б у лес, каб напі- 


: 
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лаваць дроваў для савецкіх установаў. 
Дэзэртыры адмовіліся і ад гэтае прапа- 
новы. Калі рэўком адважыўся некато- 
рых зь іх арыштаваць, дык койдана- 
вец Скуратовіч, узлезшы на званіцу ту- 
тэйшае Пакроўскае царквы, пачаў зва- 
ніць на трывогу. Пачуўшы званічны 
заклік, з усіх бакоў зьбегліся дэзэрты- 
ры разам з сваймі сваякамі, рынуліся 
да рэўкому, паразганялі ўсіх бальшагі- 
коў і вызвалілі сваіх арыштаваных. Так 
адбыўся першы разгон першага рэўко- 
му, старшынёй якога быў Кажушка, а 
сакратаром -- Трызна, селянін зь вёскі 
Лучыца. 

На другі-ж дзень зь Менску прыбыў 


чакістаўскі каральны аддзел, але 
ўдзельнікі першага паўстаньня загадзя 
пайшлі ў лес. Чакістыя аднавілі рэўком 
у новым складзе, пайменна: старшынёй 
яго быў прызначаны Гарун, сакрата- 
ром -- Сігналоўскі. Новы рэўком, каб 
пазьбегчы памылкі старога, перш за 
ўсё арганізаваў узброены аддзел мілі- 
цыі, які ўзначаліў Тывянік. Калі першы 
рэўком няўдала пасылаў пілаваць дро- 
вы дэзэртыраў, дык другі рэўком вы- 
рашыў скарыстаць для гэтае мэты 17 
узброеных міліцыянераў. Аднак парты- 
заны разам зь сялянамі бліжэйшае вёс- 
кі Рудзіцы абязброілі гэтых міліцыя- 
нераў і пасадзілі іх у турму мястэчка 


Рубяжэвічы, што знаходзілася на пад- 
уладнай ім тэрыторыі. Тут у гэтай тур- 
ме койданаўскія міліцыянеры  сустрэ- 
ліся з раней захопленым партызанамі 
старшынёй Менскага Павятовага Вы- 
канкому -- Грузэлям. 

Новы рэўком знайшоў усё-ж досыць 
сілаў, калі не для змаганьня з партыза- 
намі дык для таго, каб арыштаваць 
бяззбройных сялянаў зь вёскі Рудзіцы. 
У вадказ ён атрымаў ультыматум зд 
партызанаў, за подпісам Паўлюка Ка- 
лечыца, з прапановай на працягу трох 
дзён вызваліць сялянаў, а самым спа- 
кінуць Койданава. Рэўком гэтаму уль- 

(Заканчэньне на 6 балоне) 








“У вабароне роднае мовы 


(Заканчэньне) 


Купалаўскі зборнік «Шляхам жыцьця» 
распачынаецца славамі -- «Усяго па- 
крысе знойдзеце вы гэтта». Пры сасе, 
пры касе сабрана за лета», або ў Алеся 
Гаруна, у вершы «Канец Паўлючонка» 
знаходзім сказ: «Гэнам граюць, тэтта 
скокі -- Вырабляюць узяўшысь у бокі». 
Гаколькі «гэтта» зьяўляецца з аднаго 
боку тыпова беларускім і ня ведамым 
расейскай мове -- з другога, яго й трэ- 
ба папулярызаваць, тым больш, што й 
адценьнем свайго значэньня яно трохі 
розьніцца ад слова «тут»: гэтае апош- 
няе ўжываецца ў больш агульным сэн- 
се; апрача таго ў сувязі з «гэнам» ня 
можна сказаць «тут», а толькі «гэтта». 
У галіне марфалёгіі й словатворства 
ў беларускай мове, побач із прыналеж- 
ным займеньнікам «яго», «яе», «яго», у 
множным ліку «іх», які для ўсіх скло- 
наў астаецца нязьменным, шырака так- 
сама ўжываецца той-жа самы займень- 
нік З суфіксам -н- і канчаткам «-ы, 
-ая-, -ае: «іхны», «іхная», «іхнае», для 
множнага ліку -- «іхныя», які скланя- 
ецца, як прыметнік. Паколькі першая 
форма ёсьць таксама ў расейскай і 
польскай мовах, а другой зусім нямаша- 
ка, гэтай форме мы й павінны даць пяр- 
шынство ў нашай літаратурнай мове. 
Возьмем яшчэ два прыклады з сынтак- 
тычнай будовы сказаў. Пабеларуску мо- 
жам сказаць: «брат большы ад сястры» 
і «брат большы за сястру». Апошні 
спосаб прыраўнаньня пры дапамозе 
злучніка за (не мяшаць яго з прына- 
зоўнікам за, прыкладам -- «за горадам») 
ў беларускай народнай мове зьяўляец- 
ца больш пашыраным, а паколькі ат- 
сутнічае ён у расейскай мове, дык зьяў- 
ляецца адначасна выкінутым зь бела- 
рускай літаратурнай мовы ў БССР. Як- 
раз дзеля гэтага мы й павінны ўжы- 
ваць у такіх выпадках злучніка «за», а 
ня «ад». Другі прыклад: Менская 
«Зьвязда», сьлепа прыдзержываючыся 
расейскага ўзору, напісала-б «Кніжка 
для навучаньня чытаньня пабеларуску», 
ў найлепшым выпадку -- «Кніжка для 
навучаньня чытаць пабеларуску». Але 
аднэй з характэрных асаблівасьцяў бе- 
ларускае мовы, зусім няведамай ані мо- 
ве расейскай, ані польскай, ёсьць асаб- 
ліва шырокае ўжываньне неазначаль- 
нага ладу дзеяслова (інфінітыву) ў тых 
прыпадках, дзе ў успомненых мовах 
ужываюцца аддзеяслоўныя прадметні- 
кі, што абазначаюць дзеяньне. У гэтым 
прыпадку тыповай для беларускае мо- 
вы будзе такая канструкцыя сказу: 
«Кніжка вучыцца чытаць пабеларуску». 
Дык калі такая канструкцыя зьяўля- 
ецца для нашай мовы больш апрычонай 
і тыповай, мы й павінны яе пашыраць. 
У працэсе абароны роднае мовы перад 
русыфікацыяй вялізарную ролю адыг- 


рывае таксама й правапіс -- ўмоўны 


спосаб перадаваньня на пісьме вымовы 
паасобных словаў. Правапіс, як ведама, 
зьяўляецца ў гэтым сэнсе бадай што без 
значэньня ў мовах, якім не пагражае 
асыміляцыя. Найлепшы гэтага прыкла- 
дам можа служыць мова ангельская, У 
якой правапіс зьяўляецца на столькі 
кансэрватыўны й этымалагічны, што ён 
ані чуць не перадае вымовы паасобных 
словаў. І гэта для ангельскай мовы зу- 
сім ня шкодзіць. Затое ўсе тыя мовы, 
якія бароняцца перад чужой асыміля- 
цыяй, імкнуцца да правапісу фанатыч- 
нага, да перадаваньня на пісьме ўсіх 
адценьняў вымовы дадзенага слова. 
Прыкладам у ХІХ ст. пагражала русыфі- 
кацыя сэроскай мове дзякуючы вялі- 
зарным расейскім культурным і палі- 
тычным уплывам. Сэрбскія адраджэн- 
цы на чале із слаўным Вукам Карадзі- 
чам, сьвядомыя гэтай небясьпекі, ня толь- 
кі правялі грунтоўную рэформу сваей 
мовы, ня толькі яе старанна ачысьцілі 
ад чужых ей расейскіх і царкоўнаслав- 
янскіх напластаваньняў, але й ейны 
правапіс, як мага, наблізілі да вымовы. 
І таму ў сэрбскай мове мы маем назоў- 
нік -- «Србиўа», у якім чуваць звонкае 
«б», але прыметнік, у якім гэтае «б» асы- 
мілюецца да наступных глухіх зычных 
і вымаўляецца, як «п», пішацца 
«српски». 


У беларускай мове ёсьць вялікае мно- 
ства тыповых для яе й агульных, бо 
пашыраных на ўсім беларускім моўным 
прасторы, фанэтычных асаблівасьцяў, 
якія не перадаюцца ня толькі ў савец- 
кім правапісе, але супраць абазначань- 
ня якіх на пісьме высказваецца й нека- 
торая частка нашага вольнага эмігра- 
цыйнага грамадзянства, не дацэньваю- 
чы іхнага значэньня. Спасярод цэлага 
раду такіх правапісных пытаньняў, дзе- 
ля прыкладу, возьмем два наступныя: 


1. Прыназоўнік перад зьбегам 
зычных, асабліва калі першым зь іх 
будзе гук сьвісьцячы або шыпячы, «із», 
як і «без», «цераз», выгаварваюцца мяк- 
ка, калі наступаючае пасьля іх слова 
распачынаецца галосным або зычным 
мяккім гукам (аб ужываным некаторымі 
прыназоўніку «еа», як чыста расейскім, 
гаварыць тут ня будзем), прыкладам: 
«з намі», але «зь ім», «із страху», але 
«ізь зьдзіўленьня», «бяз нас», але «безь 
мяне» і пад. 


«з», 


2. Агульным для ўсяго беларускага 
моўнага прастору й вельмі характэр- 
ным для нашае мовы фанэтычным зья- 
вішчам зьяўляецца паяўленьне прыстаў- 
нога «в» перад спачатным «а», калі яго 
папярэджвае прыназоўнік «у»: «агон», 
але «у вагні», «акно», але «у вакне», 
«апошні раз», але «у вапошні раз» і г. п. 

Вось-жа некаторыя зь беларусаў зьяў- 
ляюцца праціўнікамі абазначаньня на 


пісьме абедзьвюх гэтых асаблівасьцяў ў 
іх сьвядома не абазначаюць, хвальшы- 
ва ўважаючы, што гэта вельмі скам- 
плікуе правапіс і што, незалежна ад 
таго, ці гэтыя асаблівасьці будуць ці ня 
будуць абазначацца на пісьме, гэта ня 
будзе мець ніякага ўплыву на іхнае 
вымаўленьне, бо беларус, у сілу Ффі- 
зыялягічнага навыку, будзе й так вы-'. 
маўляць прыназоўнік «зь» -- «бязь» мяк- 
ка перад наступнымі мяккімі, як і бу- 
дзе дзеля гэтай-жа самай прычыны вы- 
маўляць прыстаўное «в» перад спачатным 
«а», калі апошняе паявіцца пасьля пры- 
назоўніка «у». 

Такі пагляд быў-бы правільным адна 
ў тым выпадку, калі-б мова нашая 
разьвівалася нармальна й не знаходзі- 
лася пад асыміляцыйным ціскам расейт 
скае мовы: калі-б яна на бацькаўшчы- 
не ня была срога «рэгуляваная» чужымі 
ейнаму духу расейскімі правіламі, ка- 
лі-б яна на эміграцыі ня была адарва- 
ная ад ейнага натуральнага кораня -- 
народнае мовы. Што дзьве ўспомненыя 
асаблівасьці, а такіх гсаблівасьцяў ёсьць 
шмат, павінны аднак быць абазначаны- 
мі на пісьме, доказам можа служыць 
жывая беларуская мова БССР, якую 
можам слухаць церазь менскае радые. 
Вось-жа наперакор усякім цьверджань- 
ням аб фізыялягічных навыках, у сі- 
лу якіх беларус быццам будзе заў- 
сёды акцэнтаваць у сваей вымове фа- 
нэтычныя асаблівасьці мовы, я асабіста, 
слухаючы менскае радыё, пераканаўся, 
што тыя беларусы, беларуская мова якіх 
фармуецца пад узьдзеўваньнем мовы 
расейскай або афіцыяльнай беларускай 
мовы БССР, абедзьвюх гэтых фанэтыч- 
ных асаблівасьцяў у сваіх радыёвых 
выступленьнях ужо не перадаюць. Яны 
ў іх ужо заніклі, мова іхная й з гле- 
дзішча фанэтычнага прайшла ўжо не- 
каторы працэс русыфікацыі. 

На прыведзеных вышэй прыкладах 
мы тут і абмяжуемся, бо, каб вычарпаць 
усю гэтую праблему, трэба было-б ні- 
саць грубыя томы й дадаваць да іх ня 
менш грубыя слоўнікі. Мэтай гэтага 
скромнага артыкулу ёсьць тут зактуа- 
лізаваць парушаную ў ім праблему, як 
адну з найважнайшых у нашай абаро- 
не супраць наступу расейскага бальца- 
візму, які, наносячы беларускаму наро- 
ду сьмяротныя ўдары ў кажнай галіне 
ягонага жыцьця, не абмінуў і ягонае 
мовы. Мы хочам падчуркнуць з асаб- 
лівым націскам, што ў вабароне роднае 
мовы перад прымусовай русыфікацыяй 
мы павінны ня толькі адкідаць увесь 
той вонкавы пакост, якім засьмечваецца 
нашая мова ў БССР, але ў ня меншай 
меры й рупліва культываваць, разьві- 
ваць і пашыраць усе тыя ейныя тыпо- 
выя асаблівасьці, якія, з мэтаю гэтае 
русыфікацыі, зь беларускай мовы бязь- 
літасна выкідаюцца. іншымі словамі мы 
павінны сьвядома рупіцца аб апрычо- 
насьць нашай мовы й сьвядома паглыб- 
ляць розьніцы між ей і мовай расей- 
скай. 


Др. Ст. Ст. 
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Міжнародная праблема уцекачоў 


СПАТКАНЬНЕ ПРАДСТАЎНІКА ВЫСОКАГА КАМІСАРА ЗН ДЛЯ ЎЦЕКАЧОЎ З ПРАДСТАЎНІКАМІ ДАПАМА- 
ГОВЫХ АРГАНІЗАЦЫЯЎ УЦЕКАЧОЎ У ВЯЛІКАБРЫТАНП 


29. травеня сёлета ў бібліятэцы Ін- 
фармацыйнага Цэнтру  Задзіночаных 
Нацыяў у Лёндане адбылося спаткань- 
не паміж прадстаўніком Высокага Ка- 
місара ЗН для уцекачоў др. Кульманам 
і прадстаўнікамі дапамаговых арганіза- 
цыяў уцекачоў у Вялікабрытаніі. Згур- 
таваньне Беларусаў у Вялікабрытаніі 
рэпрэзэнтавалі старшыня ЗБВБ сп. А. 
Надсон і прадстаўнік ЗБВБ у Цэнтраль- 
ным Каардынцыйным Камітэцё Дапа- 
маговых Арганізацыяў Уцекачоў а. др. 
Ч. Сіповіч. 


Др. Кульман быў нядаўна назначаны 
прадстаўніком Высокага Камісара ЗН 
для ўсекачоў на Вялікабрытанію й мэ- 
таю спатканьня было навязаньне зна- 


-, 


ёмства й кантактаў з нацыянальнымі 
дапамаговымі аргнізацыямі ўцекачоў 
у гэтай краіне. 

Сп. Кульман пазнаёміў перадусім 


ю 


прысутных зь дзейнасьцю й плянамі на 
будучыню Высокага Камісара. Паколь- 
кі гэтыя інфармацыі бясспрэчна будуць 
цікавымі для ўсіх, падаю іх гэтта ў ска- 
срачэньні. 

У сувязі з тым, іцто большая частка 

ўцекачоў выэмігравала з Эўропы й 
знайшла сталае прыпынішча ў замор- 
скіх краінах, роля ІРО скончылася й 
гэтая арганізацыя была разьвязаная. 
Праблема ўцекачоў ня была аднак разь- 
вязаная поўнасьцю. Перадусім у нека- 
торых краінах (Нямеччына, Аўстрыя, 
Італія) асталася ладная колькасьць 
уцекачоў няздольных да эміграцыі ці то 
з прычыны старога веку, ці хваробы, 
ці з прычынаў іншых, і з тэй самай 
прычыны ня здольных уліцца ў экана- 
мічную структуру краінаў, дзе яны ця- 
перака знаходзяцца. Да гэтага даходзяць 
новыя ўцекачы, якія ўцякаюць з за зя- 
лезнай заслоны ў Нямеччыну й Аўст- 
рыю, зь Югаславіі ў Італію й Грэцыю, 
зь Кітаю ў Гонг-Конг. Гэтымі новымі 
ўцекачамі й трэба заняцца й запэўніць 
ім сродкі ўтрыманьня. Апрача вышэ- 
ўспомненых праблемаў даходзіць праб- 
лема апекі над уцекачамі ў краінах іх- 
нага сталага асяленьня, бо сумная рэ- 
чаіснасьць паказала, што мэтады трак- 
таваньня ўцекачоў у практыцы далёка 
адбягаюць ад абяцаньняў даных на па- 
перы некатарымі краямі. 


Дзеля вышэйуспомненых мэтаў ЗН па- 
ставілі на месца зьліквідаванага ІРО 
Высокага Камісара ЗН для справаў уце- 
качоў з галоўнай гасподай у Жэнэве. 
Адміністрацыйная структура апекі над 
уцекачамі прадстайляецца гэтак. 

У Жэнэве знаходзіцца галоўная гас- 
спода Высокага Камісара для справаў 
уцекачоў і ягоных двух заступнікаў. 
Адзін заступнік займаецца справаю 
ўцекачоў у Эўропе, а таксама абаронай 
правоў уцекачоў перад урадамі краінаў, 
у якіх яны знаходзяцца. Да кампэтэн- 
цыі другога заступніка належыць кіра- 
'ваньне справамі ўцекачоў вонках Эўро- 
пы, а таксама справы перасяленьня й 
апека над уцекачамі, ня здольнымі да 
далейшай эміграцыі. Высокі Камісар 
мае дзесяць сваіх прадстаўнікоў у роз- 
ных краінах, поўнасьцю акрэдытаваных 
перад урадамі гэтых краінаў, якіх за- 
даньнем ёсьць апека й праўная абарона 
ўцекачоў дадзенае краіны. 

У нямецкай фэдэральнай рэспубліцы 
прадстаўніком Высокага Камісара ёсьць 
швэд Рыман. Нямецкі ўрад пераняў ця- 
пер апеку над уўекачамі й правёў легі- 
сляцыю, якая тэарэтычна ня ёсьць 
дрэнная, бо на ейнай аснове кажны 
ўцякач мае права атрымаць працу ў 
кажным нямецкім прадпрыемстве й у 
кажнай прафэсыі пад умовай, што ён 
знайдзе сабе памешканьне блізка пра- 
цы, Практычна гэта аднак выглядае 
зусім наадварот, бо ў сувязі зь безра- 
боцьцем у Нямеччыне й вялікай коль- 
касьцю ўцекачоў нямецкай нацыяналь- 
“насьці, якім немцы ў першую чаргу да- 
юць працу, іншанацыянальныя ўцека- 
чы сядзяць бязьдзейна на ласцы нем- 
цаў, ня могучы нічога зрабіць самі й 
абцяжарваючы бюджэт нямецкага ўра- 
ду. Другой праблемай у Нямеччыне 
зьяўляюцца новыя ўцекачы з за зялез- 
най заслоны. Гэтыя апошнія пераважна 
зьяўляюцца маладымі здаровымі людзь- 
мі, па прафэсыі работнікамі й сялянамі, 
а таму няма спэцыяльных цяжкасьцяў 
зь іхным уладжаньнем. 


Падобныя заданьні стаяць перад прад- 
стаўніком Высокага Камісара ў Аўст- 
рыі др. Бірманам (галяндзец). 

У краінах Бэнэлюксу прадстаўніком 
Высокага Камісара зьяўляецца сп. Кроў 
(бэльгіяц) з галоўнай гасподай у Брук- 
сэлі й прадстаўнікамі ў Гаазе й Люк- 
г СЭМбургу. 

У Францыі пакуль што няма яшчэ 
прадстаўніка й ягонае назначэньне будзе 
залежыць ад ратыфікацыі францускім 

“парлямантам канвэнцыі аб безьдзяржаў- 
ных чужынцах. 


Ідуць таксама перагаворы ў справе 
назначэньня прадстаўніка Высокага Ка- 
місара ў Рыме. Справа ўцекачоў у Іта- 
ліі зьяўляецца вельмі паважнай, якіх 
там налічваецца каля 20000. Усе яны 
знаходзяцца ў нязвычайна крытычным 
палажэньні з прычыны пануючага ў 


Італіі безрабоцьця. Справы не палеп- 
швае існаваньне Трыесту «Чорнай 
глямы» на мапе Эўропы. Цераз Трыест 
уцакаюць тысячы людзей з камуністыч- 
най Югаславіі. Італьянцы, замест пры- 
няць іх і даць мінімум умоваў да жыць- 
ця, садзяць гэтых нешчасьлівых людзей 
у канцэнтрацыныя лягеры, дзе яны жы- 
вуць у жудасных умовах. Прадстаў- 
ніцтва Высокага Камісара ў Рыме ёсьць 
таксама вельмі важнае з прычыны блі- 
засьці да Сьвятога Пасаду. Ватыкан і 
Пэпа асабіста вельмі цікавяцца справа- 
мі ўцекачоў і шмат зрабілі для палеп- 
шаньня іхнага быту. Ватыканам была 
дадзеная вялікая матарыяльная дапа- 
мога, а таксама пры ягонай помачы бы- 
лі атрыманыя шматлікія візы для ўце- 
качоў, у васаблівасьці для эміграцыі ў 
краіны паўдзённае Амэрыкі. Асабліва 
аднак вялікую вагу мае Ватыкан дзеля 
свайго маральнага аўтарытэту сярод ка- 
талікоў усяго сьвету. Дзякуючы гэтаму, 
Ватыкан шмат спрычыніўся да гуман- 
нага абходжаньня з уцекачамі ў першую 
чаргу ў краінах, дзе бальшыня насель- 
ніцтва ёсьць каталіцкай. Апошнім ча- 
сам Ватыкан падпісаў канвэнцыю ЗН 
у справе статуту безьдзяржаўных чу- 
жынцаў, гэтым самым забавязваючыся 
ўжыць аўтарытэту каталіцкай царквы 
дзеля ўвядзеньня ў жыцьцё пунктаў 
гэтай канвэнцыі. Гэта ёсьць першы вы- 
падак беспасярэднага супрацоўніцтва 
паміж Ватыканам і ЗН. 
Прадстаўніком Высокага Камісара ў 
Атэнах зьяўляецца сп. Лярсэ (швэд). 
Праблема ўцекачоў у Грэцыі зьяўляец- 
ца таксама скамплікаванай. Перадусім 
Грэцыя зьяўляецца перанаселенай кра- 
інай. Улічыўшы шкоды, спрычыненыя 
хатняй вайной, Грэцыя ня можа пра- 
жывіць навет сваіх грамадзянаў, не га- 
ворячы аб уцекачох, якія тут зьяўля- 
юцца двух катэгорыяў: грэкі, якія рэ- 
патрыююцца з краінаў «народных дэ- 
макрацыяў», і ўцекачы зь Югаславіі, 
Баўгарыі й Альбаныі. Усе гэтыя ўце- 
качы ня могуць астацца ў Грэцыі й трэ- 


ба знайсьці для іх магчымасьці эмігра- 
цыі. 


Прадстаўніком Высокага Камісара ў 
Ангельшчыне зьяўляецца сп. др. Куль- 
ман (швайцарац), а ягоным памочнікам 
сп. Вількінсон (ангелец). Існуе магчы- 
масьць, што др. Кульман атрымае паў- 
намоцтвы на даміньёны брытанскай ім- 
пэрыі: Канаду, Аўстралію й Новую Зэ- 
ляндыю. Паколькі матарыяльна ўцека- 
чы ў Вялікабрытаныі стаяць лепш, 
чымсьці ў іцматлікіх іншых краінах, 
галоўным заданьнем прадстаўніка ў гэ- 
тай краіне будзе абарона правоў уцека- 
чоў перад ангельскім урадам. 


Паза Эўропай Высокі Камісар мае 
сваіх прадстаўнікоў у ЗДА -- у Ва- 
шынгтоне (сп. Карузі) і ў Паўдзённай 
Амэрыцы у Багоце (сп. Гонзалес 
Фэрнандэс). Апрача гэтага існуе яшчэ 
спэцыяльнае прадстаўніцтва ў Гонг- 
Конг дзеля апекі над уцекачамі з каму- 
ністычнага Кітаю. Гэтаму прадстаўніц- 
тву ўдалося ўтрымаць сваю філію ў 
Шанхаі, дзе знаходзіцца ў сучасны ма- 
мэнт каля 5000 уцекачоў, якія жадаюць 
вырвацца зь Кітаю. Філія гэтая будзе 
аднак 3! ліпеня сёлета зьліквідаваная. 


Галоўныя заданьні дзейнасьці Высо- 
кага Камісара ёсьць два: 1. абарона 
правоў уцекачоў і 2. шуканьне сталай 
разьвязкі праблемы ўцекачоў. 


У першым пункце Высокі Камісар 
будзе старацца стымуляваць спэцыяль- 
ныя умовы паміж урадамі розных дзяр- 
жаваў дзеля яснага спрэцызаваньня 
статусу ўцекачоў і наданьня ім адпа- 
ведных правоў (прыкладам, справа 
пашпортоў для безьдзяржаўных чу- 
жынцаў). Апрача гэтага, Высокі Камісар 
будзе старацца каб дзяржавы, у якіх 
ёсьць уцекачы, правялі ў сваім закана- 
даўстве азначэньне праўнага становішча 
ўцекачоў, даючы ім магчымасьць сва- 
бодна жыць і разьвівацца. Прадстаўнікі 
Высокага Камісара будуць на месцы да- 
глядаць, каб ня было разьбежнасьці 


між тэарэтычнымі абяцаньнямі і прак- 
тыкай. 

Дзеля разьвязаньня другой праблемы 
Высокі Камісар запрапанаваў праграму 
з наступных трох пунктаў: 

1. Дабравольная рэпатрыяцыя. Гэтая 
справа зьяўляецца сяньня амаль неак- 
туальнай, бо, за выключэньнем малой 
групы сэрбаў, ніхто з уцекачоў ня хоча 
ў дадзены мамэнт вяртацца ў свае кра- 
іны. 

2. Сталае разьмяшчэньне ўцекачоў У 
заморскіх краінах. Гэтыя заданьні ў 
бальшыні былі зробленыя ІРО, аднак 
сяньня ў Эўропе знаходзіцца яшчэ пэў- 
ная колькасьць уўекачоў, здольных да 
працы й адпавядаючых вымогам эмі- 
грацыі ў заморскія краіны. Высокі Ка- 
місар займаецца справамі й магчымась- 
цьямі эміграцыі гэтых людзей, хаця сама 
арганізацыя эміграцыі ня была яму да- 
ручаная. Ягоным галоўным заданьнем 
ёсьць увайсьці ў кантакт з урадамі роз- 
ных краінаў і разгледзіць магчымасьці 
эміграцыі. 

3. Эканамічная асыміляцыя ўцекачоў, 
няздольных да далейшай эміграцыі. 
Праблема гэтая існуе перадусім у Ня- 
меччыне, Аўстрыі й Італіі. Урады гэтых 
краінаў перанялі апеку над уцекачамі, 
аднак не асыгнывалі адпаведных фон- 
даў дзеля прафэсыянальнай падрыхтоў- 
кі гэтых уцекачоў да самастойнага за- 
работку. Такім чынам перад Высокім 
Камісарам стаіць праблема памагчы 
гэтым людзям распачаць нармальнае 
жыцьцё. Дзеля гэтага ён хоча стварыць 
спэцыяльны фонд безадкладнай патрэ- 
бы. Ужо некаторая сума грошаў ёсьць 
асыгнаваная на гэта, ІРО, пасьля лік- 
відацыі сваіх рахункаў, таксама пера- 
дасьць на гэтую мэту пэўную суму гро- 
шаў, як і некаторыя эўрапэйскія дзяр- 
жавы прыабяцалі сваю дапамогу. Такім 
чынам сабраныя грошы пойдуць перад- 
усім на прафэсыянальнае навучаньне 
ўцекачоў, каб зрабіць іх здольнымі да 
нармальнай працы людзьмі. 


Лёндан, 30. 5. 1952. А. Н. 


АААААЗАЗААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА 


Як зьявіуся на мапе Беларусі Дзяржынск 


тыматуму не падпарадкаваўся. Тады на 
трэйці дзень партызаны прыйшлі ў 
Койданава і, пасьля кароткай узброе- 
най сутычкі, арыштавалі рэўком і выз- 


валілі арыштаваных сялянаў. Адна- 
часна з рэўкомам былі арыштаваныя 
менскі павятовы вайсковы камісар 


Уледукес і начальнік менскае павятовае 
міліцыі Сурба, што знаходзіліся ў той 
час у Койданаве. Гэтак адбыўся другі 
разгон Койданаўскага рэўкому. 
Кіраўнік партызанаў Койданаўшчыны 
Паўлюк Калечыц абвесьціў мястэчка 
Койданава і ягоную аколіцу -- Койда- 
наўскай Незалежнай Рэспублікай. На 
вуліцах былі расклеяныя адпаведныя 
адозвы да насельніцтва. На жаль гэтыя 
адозвы не дайшлі да сучаснасьці, але 
вядома, што ў іх насельніцтва закліка- 
лася да змаганьня за Вольную і Неза- 
лежную Беларусь. Адначасна Рэспуб- 
ліка была абвешчана на ваенным ста- 
новішчы і паўсюды застаўленыя вар- 
тавыя. У гэты час паблізу ад Койдана- 
ва, на левым беразе ракі Вусы, стаялі 
чырвонаармейскія часткі, штаб якіх 
знаходзіўся ў мястэчку Самахвалавічы, 
што на рацэ Пцічы. Бальшавікі, відаць, 
не даацэньвалі сілы паўстаньня, калі 
для выдушэньня яго паслалі з самахва- 
лавіцкага штабу бранявік. Яшчэ перад 
Койданавам гэты бранявік сустрэў такі 


моцны агонь, што прымушаны быў 
вярнуцца назад. 
Адбіўшы першы бальшавіцкі напад, 


партызаны пачалі арыштоўваць койда- 
наўскіх камуністых. Адначасна за под- 
пісам Паўлюка Калечыца выйшаў за- 
гад аб мабілізацыі ўсіх мужчынаў, 
здатных на тое, каб трымаць зброю. 
Трэба адзначыць, што на гэты раз дэ- 
зэртыраў ня было, хаця ніхто і не па- 
гражаў за невыкананьне загаду рас- 


стрэлам. І. Шпілеўскі і Л. Бабровіч 
сьцьвярджаюць, нібы «каля кажнага 
тутэйшага мабілізаванага вартавога 


стаяў бандыт із зброяй». Гэтае недарэч- 
нае сьцьвярджэньне ня толькі не адпа- 
вядае рэчаіснасьці, алг ўвогуле супя- 
рэчыць здароваму розуму. Запраўды -- 
адзін па сваёй ініцыятыве ўзбройвае 
другога, каб увесь час сачыць за ім, як 
за ворагам, і гэтым сам сябе скоўвае. 
Койданаўская Незалежная Рэспубліка 
праіснавала чатыры дні. Партызаны, 
ня гледзячы на ўпартае змаганьне, ня 
ў стане былі перамагчы 12-ы чырвона- 
армейскі стралковы полк 2-е Брыгады. 
Яны адыйшлі зноў да вёскі Дзягільна. 
Разам зь імі пайшлі ўсе тыя койданаў- 
цы, якія ўдзельнічалі ў паўстаньні. Ад- 
сюль партызаны спрабавалі зноў пе- 
райсьці ў наступ, але няўдала. 
Койданаўская Незалежная Рэспубліка 
да некаторае ступені нагадывае адна- 
часную сабе Сочынскую Сялянскую Рэс- 
публіку, што праіснавала бяз малага 


(б РОЕ: Катипікас.ога 2011 


(Заканчэньне) 


месяц. Першая і другая стварыліся ў 
«нэўтральнай зоне» адна паміж 
Польшчай і Саветамі, другая паміж 
Грузіяй і Саветамі. Аднак паміж імі 
ёсьць і значная розьніца. Сочынская 
Незалежная Рэспубліка, створаная ра- 
сейскімі эсэрамі на чужаземным для іх 
грунце, зусім ігнаравала нацыянальны 
момант, у той час як ён знайшоў адбі- 
так у Койданаўскай Незалежнай Рэс- 
публіцы. Другая істотная адмена гэтых 
дзьвюх мясцовых рэспублікаў палягае 
ў тым, іцто койданаўцы змагаліся вы- 
лучна з бальшавікамі, а сочынцы зЗ ан- 
тыбальшавікамі -- рэшткамі расейскае 
белае арміі і гэтым фактычна падтрым- 
лівалі расейскую чырвоную армію. 
Трэба прыгадаць тут з пашанай імёны 
найбольш актыўных койданаўскіх пар- 
тызанаў, як -- Паўлюк Калечыц, Бара- 
вік, Тодар Куль, Скуратовіч, Язэп Пя- 
тухоўскі, Сікорскі, Міхал, Янка і Казі- 
мір Даўнары, Уладзімер Вашкевіч, Кас- 
тусь і Зенька Лабачы, Янка "Тарнагур- 
скі, Паўлюк Бабраўніцкі, Варатніцкі, 
Янка Грушэўскі, Алесь Кавалеўскі, Ан- 
дрэй Мялешка, Драздоўскі, Міхал Ма- 
зуркевіч, Тоўсьцік, Янка Быкоўскі, Сач- 
ко, Паўлюк Шот, Дудкоўскі і шмат ін- 
шых. Усе яны загінулі -- хто ў часе 


нач 


зацятага бою, хто ў бальшавіцкіх зась- 
ценках. Такі-ж лёс пасягнуў усіх іхніх 
блізкіх і дальшых сваякоў, што заўчас- 
на скончылі сваё жыцьцё ў савецкіх 
канцэнтрацыйных лягерах. 

Раней чым загінуць, койданаўцы яш- 
чэ доўгі час змагаліся, гуртуючыся пе- 
раважна вакол сялібаў Дзягільня, Яна- 
ва і Касьцевічы. «Нельга было -- пры- 
гадваюць з абурэньням І. ІПпілеўскі і 
Л. Бабровіч -- зрабіць выбары ў мясцо- 
вую ўладу навет у двох вёрстах ад мя- 
стэчка, бо ўсе баяліся помсты банды- 
таў.» І толькі, калі яны ўсе да аднаго 
загінулі, адказаўшы нам сваю помсту, 
толькі тады іхняе роднае Койданава 
атрымала тымчасовае і чарговае імя 
крэмлёўскага бандыта Дзяржынскага. 
Цяжкай бронзавай ступою узышоў ён 
па касьцёх нашых братоў на пастамэнт 
пасярэдзіне беларускага мястэчка. Мы 
ўжо аднойчы ськідалі яго адтуль. Пры- 
йдзе час ськінем назаўсёды. І тады ўзы- 
йдзе на пастамэнт Паўлюк Калечыц ра- 
зам з сваймі сябрамі, а ўнізе пад імі, 
трымаючы ў рукох вяроўку, застыгне 
на варце верны званар Беларускае На- 
роднае Рэспублікі юнак Скуратовіч. 

16. 5. 52. 


Юрка Віцьбіч 


шамана НАНАВА ПНП НОН НН 


Апытальнік 


ДЛЯ РЭГІСТРАЦЫІ ДЗЯЦЕЙ І 


Да ўсіх бацькоў беларусаў на чужыне! 

Усе стараньні аб матарыяльнай дапа- 
мозе школьнай моладзі, як і само пля- 
наваньне узгадаваўчай працы вымага- 
юць дакладных статыстычных дадзе- 
ных. 

Цэнтраля Беларускіх Акадэміцкіх Ар- 
ганізацыяў, якая ўжо запачаткавала 
ўзгадаваўчую акцыю беларускай моладзі 
на чужыне, просіць усіх бацькоў бела- 
русаў адказаць на пытаньні ніжэй па- 
дадзенага апытальніка й выслаць яго 
на адрас Централі Беларускіх Акадэ- 
міцкіх Арганізацыяй: 19 Ріаве Нооуст, 
Г оцуаіп, Веігіцче або пераслаць яго ў 
цэнтралю сваей найбліжэйшай беларус- 
кай грамадзкай арганізацыі. 


АПЫТАЛЬНІК 
1. Імя, прозьвішча й адрас бацькоў? 


З. Колькасьць усіх дзяцей у сям'і й іх- 
ны век? 


3. Колькасьць дзяцей у школьным веку”? 
4. Імя дзяцей 


Дата й месца нараджэньня кажнага 
дзіцяці-школьніка 
Назва школы, якую цяпер наведвае? 


й як: добра, сярэд- 


ае еа еа ее ее еа ее 


Якія ведае мовы й 


га ба9 
ня, слаба: 


Ці гутарыць пабеларуску? 


МОЛАДЗІ Ў ШКОЛЬНЫМ ВЕКУ 


5. Каторае дзіця асабліва здольнае й у 
якім кірунку? 

б. Каторае дзіця хворае й на якую хва- 
робу? 

7. Вольныя паясьненьні аб веху, пра- 
цаздольнасьці й умовах жыцьця баць- 
коў і ўсей сям'і? 

Заўвага: Просіцца ўсіх беларусаў і 
грамадзкія беларускія арганізацыі па- 
даць адрасы й ведамыя для іх дадзеныя 
аб беларускіх сіротах на чужыне. 

Лювэн, 3. 6. 1952. 

За Старшыню ЦБАА: 
а. Аўген Смаршчок, Заступнік. 








ШУКАЮЦЬ 


Знаёмых Збродава Рыгора зь Віцеб- 
скай акругі, які ў 1946 г. быў у Касэлі, 
Капітонава з Гарадоцкага раёну Віцеб- 
скай акругі, які апошнім часам пражы- 
ваў в Гановэры, Маруткіна Івана з Га- 
радоцкага раёну, які апошнім часам 
пражываў у Гайдэнаў, Ананьнева Апа- 
наса зь вёскі Касікова, які пражываў 
у Касэлі, і Кадукова зь вёскі Вярэчча, 
што пражываў у Касэлі. 

Шукае Марчук Іван. Весткі кіраваць 

адрас: Іап Магсп, 4е СаЫег 49, 
БВегзей, Веірідце. 


Савевепе 


на 


«БЕЛАРУСКІ АНТЫБАЛЬШАВІЦКІ 
. ФРОНТ» (БАФ) 
Як даведваемся, нядаўна зактывіза- 


валася беларуская палітычная арганіза- 
цыя «Беларускі Антыбальшавіцкі фронт» 


(БАЎ), старшынёю якой Зьяўляецца 
інж. А. Жытко, а сакратаром Ул. 
Цьвірко. 


Старшыня БАФ сп. інж. Жытко, які 


гэтымі днямі адведаў нашую Рэдак- 
цыю, даў бліжэйшыя інфармацыі аб 
мэтах і заданьнях гэтае арганізацыі. 


І так мэтай БАФ ёсьць мабілізацыя ўсіх 
актыўных беларускіх сілаў спасярод 
беларускай палітычнай эміграцыі дзеля 
практычнай акцьыў ў змаганьні з баль- 
шавізмам за вызваленьне Беларусі. БАФ 
стаіць на палітычна-нацыянальных па- 
зыцыях Акту 25 Сакавіка й вызнае 
Раду й Урад БНР за законных носьбітаў 
сувэрэнных правоў беларускага народу. 
БАФ вядзе бяскампрамісовае змаганьне 
з бальшавізмам як з найвялікшым во- 
рагам беларускага народу й цэлага 
людзтва, выкарыстоўваючы да гэтага 
ўсе даступныя яму сродкі аж да поўнае 
перамогі над ім і аднаўленьня бела- 
рускай сувэрэннай дзяржавы. 


Сябрам БАФ можа быць кажны бела- 
рус бяз розьніцы палітычных перака- 
наньняў (за выключэньнем камуністых 
і фашыстых), які згаджаецця з вышэй 
азначанымі пунктамі й падпарадкуецца 
ўсім пастановам арганізацыі, прыйма- 
ным на аснове агульнапрынятых дэма- 
кратычных прынцыпаў. 

Часовы адрес БАФ ёсьць наступны: 
19, Ріасе Носуеі, Іочуаіа, Веідіаце. 








Студыюйце у Вэльгіі! 


Цэнтраля Беларускіх Акадэміцкіх Ар- 
ганізацыяў на чужыне падае да ведама, 
што запісы на новы акадэміцкі год 
1952/53 на Каталіцкім Унівэрсытэце ў 
Лювэне адбудуцца ў часе ад 9 верасьня 
да канца кастрычніка 1952 году. Канды- 
даты, якія запісваюцца першы раз на 
студыі, мусяць зьявіцца асабіста перад 
28 верасьнем сёлета. 

Пісьмовыя заявы на атрыманьне сты- 
пэндыі з залучэньнем арыгіналу або 
заверанай копіі пасьветчаньня мату- 
ральнага й жыцьцяпісу трэба перасы- 
лаць як найхутчэй у сакратарыят ЦБАА: 
19, Ріасе Нобдуег, Г.оцуаіа, Веі!гідче. 

Першы сымэстр 1959/53 акадэміцкага 
году пачынаецца 6 кастрычніха. 

На Каталіцкім Унівэрсытэце ў Лювэ- 
не ёсьць наступныя факультэты з на- 
гуковымі інстытутамі: 

1. Факультэт тэалёгіі, 

2. Факультэт кананічнага права, 

3. Вышэйшы інстытут філазофіі й 
вышэйшы інстытут рэлігійных ведаў. 

4. Факультэт права. Пры ім школа 
крыміналёгіі. 

5. Факультэт мэдыцыны з аддзелам 
для дэнтыстыкі й фармацыі. 

6. Факультэт філазофіі й літаратуры. 
Пры ім інстытуты: архэалёгіі й гісто- 
рыі, мастацтва, згрыёнталістыкі, псыха- 
лёгіі практычнай і пэдагогікі. 

7. Факультэт ведаў тэхнічных: школа 
горных інжынераў, будаўляных, архі- 
тэктуры, электрыкі й г. д. Апрача таго 
Інстытут аграноміі. 

8. Факультэт ведаў эканамічных і са- 
цыяльных: а) школа палітычных і са- 
цыяльных навук, інстытут эканамічных 
і сацыяльных досьледаў; б) школа эка- 
намічных ведаў, інстытут эканамічных 
навук, вышэйшы інстытут гандлю, ін- 
стытут статыстычных ведаў. 

9. Міжфакультэтны каляніяльны 
стытут. 

10. Вышэйшы інстытут працы. 

11. Школа фізычнага ўзгадаваньня. 

12. Школа лябарантак. 

13. Інстытут прыгатаваўчы да тэхніч- 
ных навук. 

14. Інстытут афрыканістыкі. 

На ўсіх факультэтах ужываюцца па- 
ралельна дзьве мовы: Француская й 
флямандзкая. 

Лтвэн, З. 6. 52. 


ін- 


Урад ЦБАА 


Прадстаўніцівы 
Бацькаўшчыны 


ПАЗА НЯМЕЧЧЫНАЙ: 
1. У Бэльгіі: 
Мег. Кагаз І.еопіа, 19, Ріасе Нооуег, 
І.оцуаіа, Веі!гідце. 
2. У Ангельшчыне: 
Те УПВіегайбіепіап Еді(юогіаі Еоцавайоп 
52, Репа Воад, І.опдоп, Х.7. ЕпрІапа. 
3. У Францыі: 
МІ. Зутапіес УІаітіг, 15, гае до І». 
Вопсоциг, Меш у 5/5еіпе, Етапсе. 
4. У ЗША: 
Мі. В. Рапріоуісі, 
222 бпуаат 51. Меў Вгипзуіс, М. Т. О.5.А. 
5. У Канадзе: 
Му. озера Соту, 270 СІпіоп 56. 
Тотгопію, Опі., Сапада. 
б. У Аргентыне: 
Азосіасіоп ВіеІогиза еп Іа Агеепііпа 
саПе Согопеі 5ауо5 2981, 4 де Типіо 
ртоу. Вцепо5 Аіге5. Агеепііпа. 
7. У Дустраліі: 
МІ. ]аФіеуіе Ропа, 60 ЕізБег бітееі, 
Еазі Вгізрапе, О-И, Ацзітаііа. 
8. У Вэнэцуэлі: 
Радгіфў УІааітіг, Сгосезіа а ап Мі- 
аце! 74, Сагаса5, Уепегиеіа.: 
9. У Новай Зэляндыі: 
МІ. КагапіецзКі Матіаг, 


Ю МГ" А 
з“. 114. 44. 








т' Сва 
«З. А. ма чачаа 


Таіегі. Оіаго. Меў 2ееіапа. 
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